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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Ministerie van Landsverdediging

3 MAART 2011. — Wet houdende instemming met het samenwer-
kingsakkoord van 2 april 2010 tussen de Federale Staat, het Vlaamse
Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijke Gewest
voor de coördinatie van een infrastructuur voor ruimtelijke informatie,
bl. 25207.

Federale Overheidsdienst Financiën

15 APRIL 2011. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 15 juni 2000 tot uitvoering van het koninklijk besluit
van 17 februari 2000 betreffende de beperkende maatregelen tegen de
Taliban van Afghanistan, bl. 25208.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

5 APRIL 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van de bijlage bij het konink-
lijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, bl. 25210.

8 APRIL 2011. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 56, § 2,
eerste lid, 5°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
bl. 25211.

14 APRIL 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van de bijlage bij het konink-
lijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, bl. 25214.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Ministère de la Défense

3 MARS 2011. — Loi portant assentiment de l’accord de coopération
du 2 avril 2010 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale pour la coordination d’une
infrastructure d’information géographique, p. 25207.
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15 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 15 juin 2000 d’exécution de l’arrêté royal du 17 février 2000 relatif
aux mesures restrictives à l’encontre des Talibans d’Afghanistan,
p. 25208.

Service public fédéral Sécurité sociale

5 AVRIL 2011. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne certaines
prestations dentaires, l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984
établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, p. 25210.

8 AVRIL 2011. — Arrêté royal portant exécution de l’article 56, § 2,
alinéa 1er, 5°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, p. 25211.

14 AVRIL 2011. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
certaines prestations dentaires, l’annexe de l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, p. 25214.
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14 APRIL 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 29 februari 1996 tot vaststelling van het persoonlijk aandeel
van de rechthebbenden voor sommige tandheelkundige verstrekkingen,
bl. 25215.

14 APRIL 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van de bijlage bij het konink-
lijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, bl. 25216.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

31 MAART 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, voor
wat betreft het duurzame beheer van stikstof in de landbouw, bl. 25253.

4 APRIL 2011. — Ministerieel besluit tot hernieuwing van het
mandaat van de leden van het Comité van deskundigen belast met het
onderzoek van de aanvragen tot erkenning van individuele
zuiveringssystemen, bl. 25274.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

31. MÄRZ 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch
bildet, was die nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der Landwirtschaft betrifft, S. 25234.

4. APRIL 2011 — Ministerialerlass zur Verlängerung des Mandats der Mitglieder des Sachverständigenausschusses, die mit der Prüfung der
Zulassungsanträge der individuellen Klärsysteme beauftragt sind, S. 25273.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest

Burgerlijke eretekens aan de personeelsleden van de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn, bl. 25274.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. Benoeming van
de leden van het Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleum-
nijverheid en -handel, bl. 25275.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

15 MAART 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
een lid van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de
pathologische anatomie, bl. 25276.

6 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van een
lid van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten houders
van een bijzondere beroepstitel in de urgentiegeneeskunde, van
geneesheren-specialisten in de urgentiegeneeskunde en van geneesheren-
specialisten in de acute geneeskunde, bl. 25276.

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van een
lid van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de
gynecologie-verloskunde, bl. 25277.

14 AVRIL 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
29 février 1996 portant fixation de l’intervention personnelle des
bénéficiaires pour certaines prestations dentaires, p. 25215.

14 AVRIL 2011. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
certaines prestations dentaires, l’annexe de l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, p. 25216.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

31 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le
Livre II du Code de l’Environnement contenant le Code de l’Eau en ce
qui concerne la gestion durable de l’azote en agriculture, p. 25217.

4 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant prolongation du mandat
des membres du Comité d’experts chargés de l’examen des demandes
d’agréments des systèmes d’épuration individuelle, p. 25273.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Commission
communautaire commune de la Région de Bruxelles-Capitale

Décorations civiques aux agents des centres publics d’action sociale,
p. 25274.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. Nomination des
membres de la Commission paritaire pour employés de l’industrie et
du commerce du pétrole, p. 25275.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

15 MARS 2011. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
membre de la commission d’agréation des médecins spécialistes en
anatomie pathologique, p. 25276.

6 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
membre de la commission d’agrément de médecins spécialistes por-
teurs du titre professionnel particulier en médecine d’urgence, des
médecins spécialistes en médecine d’urgence et des médecins spécia-
listes en médecine aiguë, p. 25276.

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
membre de la commission d’agrément de médecins spécialistes en
gynécologie-obstétrique, p. 25277.
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8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van een
lid van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de
radiodiagnose, bl. 25278.

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van een
lid van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de
radiodiagnose, bl. 25278.

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van een
lid van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de
radiodiagnose, bl. 25278.

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van een
lid van de erkenningscommissie van artsen, houders van een bijzon-
dere beroepstitel van geneesheer-specialist in de geriatrie, bl. 25279.

Federale Overheidsdienst Justitie

28 MAART 2011. — Beschikking van het Comité van Ministers van
de Benelux Economische Unie tot benoeming van een rechter en een
plaatsvervangend rechter in het Benelux-Gerechtshof, bl. 25279.

Centrale Diensten. Ontslag, bl. 25280. — Probatiecommissies inge-
steld ingevolge artikel 10 van de wet van 29 juni 1964 betreffende de
opschorting, het uitstel en de probatie. Benoeming, bl. 25280. —
Rechterlijke Orde, bl. 25280.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. Benoeming, bl. 25281. — Krijgsmacht. Verandering
van korps, bl. 25281. — Krijgsmacht. Tijdelijke ambtsontheffing van
een officier van het actief kader, bl. 25281. — Krijgsmacht. Ontslag

van een militair van het reservekader, bl. 25281. — Krijgsmacht.
Pensionering van een officier, bl. 25281. — Krijgsmacht. Pensionering
wegens leeftijdsgrens van een officier, bl. 25282. — Leger. Landmacht.
Overgang van het kader van de beroepsofficieren naar het kader van
de reserveofficieren, bl. 25282. — Leger. Luchtmacht. Overgang van
het kader van de aanvullingsofficieren naar het kader van de
reserveofficieren, bl. 25282. — Leger. Marine. Aanstelling van een
reserveofficier gesproten uit de werving van kandidaten-reserveofficieren,
bl. 25282. — Leger. Marine. Benoeming tot de hogere graad in de
categorie van de lagere officieren van het reservekader, bl. 25283.
Leger. Marine. Benoeming van een reserveofficier gesproten uit de
werving van kandidaten-reserveofficieren, bl. 25283. — Leger.
Medische dienst. Aanstelling in de basisgraad van een kandidaat-
beroepsofficier gesproten uit de bijzondere werving, bl. 25283. —
Leger. Medische dienst. Benoeming van een lager officier van het actief
kader, bl. 25283. — Leger. Medische dienst. Overgang van het kader
van de beroepsofficieren naar het kader van de reserveofficieren,
bl. 25283. — Burgerpersoneel. Benoeming, bl. 25284. — Burgerperso-
neel. Benoeming. Wijziging, bl. 25284. — Burgerpersoneel. Eervolle
ontslagen, bl. 25284.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. Benoeming, bl. 25285. — Personeel. Pensionering,
bl. 25285.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

Personeel. Eervol ontslag. Pensioen, bl. 25285.

Leefmilieu, Natuur en Energie

Ruilverkaveling, bl. 25285. — Ruilverkaveling, bl. 25286.

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
membre de la commission d’agréation de médecins spécialistes en
radiodiagnostic, p. 25277.

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
membre de la commission d’agréation de médecins spécialistes en
radiodiagnostic, p. 25278.

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
membre de la commission d’agréation de médecins spécialistes en
radiodiagnostic, p. 25278.

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
membre de la commission d’agrément des médecins, porteurs du titre
professionnel particulier de médecin spécialiste en gériatrie, p. 25279.

Service public fédéral Justice

28 MARS 2011. — Décision du Comité de Ministres de l’Union
économique Benelux portant nomination d’un juge et d’un juge
suppléant à la Cour de justice Benelux, p. 25279.

Service centraux. Démission, p. 25280. — Commissions de probation
instituées en vertu de l’article 10 de la loi du 29 juin 1964 concernant
la suspension, le sursis et la probation. Nomination, p. 25280. — Ordre
judiciaire, p. 25280.

Ministère de la Défense

Forces armées. Nomination, p. 25281. — Forces armées. Changement
de corps, p. 25281. — Forces armées. Retrait temporaire d’emploi d’un
officier du cadre actif, p. 25281. — Forces armées. Démission d’un
militaire du cadre de réserve, p. 25281. — Forces armées. Mise à la
pension d’un officier, p. 25281. — Forces armées. Mise à la pension par
limite d’âge d’un officier, p. 25282. — Armée. Force terrestre. Passage
du cadre des officiers de carrière vers le cadre des officiers de réserve,
p. 25282. — Armée. Force aérienne. Passage du cadre des officiers de
complément vers le cadre des officiers de réserve, p. 25282. — Armée.
Marine. Commission d’un officier de réserve issu du recrutement de
candidats officiers de réserve, p. 25282. — Armée. Marine. Nomination
au grade supérieur dans la catégorie des officiers subalternes du cadre
de réserve, p. 25283. — Armée. Marine. Nomination d’un officier de
réserve issu du recrutement de candidats officiers de réserve, p. 25283. —
Armée. Service médical. Commission au grade de base d’un candidat
officier de carrière issu du recrutement spécial, p. 25283. — Armée.
Service médical. Nomination d’un officier subalterne du cadre actif,
p. 25283. — Armée. Service médical. Passage du cadre des officiers de
carrière vers le cadre des officiers de réserve, p. 25283. — Personnel
civil. Nomination, p. 25284. — Personnel civil. Nomination. Modification,
p. 25284. — Personnel civil. Démissions honorables, p. 25284.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. Nomination, p. 25285. — Personnel. Mise à la retraite,
p. 25285.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Mobiliteit en Openbare Werken

18 FEBRUARI 2011. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit
Elektromechanica en Telematica houdende subdelegatie van sommige
bevoegdheden aan de personeelsleden van niveau A, B, C, D, bl. 25286.

22 FEBRUARI 2011. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit
Wegen en Verkeer Antwerpen houdende subdelegatie van sommige
bevoegdheden aan de personeelsleden van niveau A, B, C, D, bl. 25288.

24 FEBRUARI 2011. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit
Wegen en Verkeer West-Vlaanderen houdende subdelegatie van som-
mige bevoegdheden aan de personeelsleden van niveau A, B, C, D,
bl. 25290.

25 FEBRUARI 2011. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit
Wegenbouwkunde, binnen het Agentschap Wegen en Verkeer van het
Vlaams ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken, tot subdelegatie
van sommige beslissingsbevoegdheden aan de personeelsleden van
de entiteit, bl. 25292.

28 FEBRUARI 2011. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit
Wegen en Verkeer Vlaams-Brabant houdende subdelegatie van som-
mige bevoegdheden aan de personeelsleden van niveau A, B, C, D,
bl. 25294.

17 MAART 2011. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit
Wegen en Verkeer Oost-Vlaanderen houdende subdelegatie van som-
mige bevoegdheden aan de personeelsleden van niveau A, B, C, D,
bl. 25296.

1 APRIL 2011. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit
Expertise Verkeer en Telematica houdende subdelegatie van sommige
bevoegdheden aan de personeelsleden van niveau A, B, C, D, bl. 25298.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministe-
rieel besluit van 7 oktober 2009 houdende de benoeming van een lid en
een plaatsvervangend lid van de beroepsinstantie inzake openbaarheid
van bestuur en hergebruik van overheidsinformatie, afdeling openbaar-
heid van bestuur, bl. 25300.

Arrest van de Raad van State. Vernietiging besluit, bl. 25300.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2011/755
délivré à M. De Keukeleire, Etienne, p. 25301. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Vinnietrans », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 25303. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SA De Vreese Logistic,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 25304. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. Albert Krenze, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 25306. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
« NV BLC Group », en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 25307. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Recy-
metal, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 25309. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de l’administration commu-
nale de Namur, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 25310. — Direction générale opérationnelle
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Personeel. Pensioenen, bl. 25319.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 25320.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 25320.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 25321.

Staatsrat
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der

Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 25320.
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der

Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 25320.
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor

der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 25321.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 25321.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 25322.

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Renard, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 25312. — Direc-
tion générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procedant à l’enregis-
trement de la « NV Vervoer Transmet », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 25313. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la « NV TWZ »,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 25315. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL NJS Services, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 25316. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la « NV Sita Ecoservice Transport », en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 25318.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Personnel. Pensions, p. 25319.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 25320.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 25320.

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 25321.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 25321.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 25322.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmakingen, bl. 25324.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor een beleidsme-
dewerker financiële instrumenten van het woonbeleid (m/v) (niveau A)
voor het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroe-
rend Erfgoed, bl. 25324.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor een financieel
beleidsmedewerker woonactoren (m/v) (niveau A) voor het Departe-
ment Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed, bl. 25325.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor industrieel
ingenieur-technische sectiechef exploitatie en beheer, (niveau A) voor
het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken, Agentschap Wegen
en Verkeer (Selectienummer 5335), bl. 25325.

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling beleidsplan mobiliteitsplan, bl. 25326.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

Administratief en geldelijk reglement van de contractuele personeels-
leden van de GOMB, bl. 25326.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 25327 tot bl. 25366.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publications,
p. 25324.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région de Bruxelles-Capitale

Société de Développement pour la Région de Bruxelles-Capitale

Règlement administratif et pécuniaire des membres du personnel
contractuel de la SDRB, p. 25326.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 25327 à 25366.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07063]N. 2011 — 1118

3 MAART 2011. — Wet houdende instemming met het samenwer-
kingsakkoord van 2 april 2010 tussen de Federale Staat, het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest voor de coördinatie van een infrastructuur voor
ruimtelijke informatie (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsakkoord
van 2 april 2010 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het
Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor de coördi-
natie van een infrastructuur voor ruimtelijke informatie.

Art. 3. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 3 maart 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Nota’s

(1) Zitting 2010 – 2011 :
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Parlementaire bescheiden. — Wetsontwerp nr. 0801/1. — Ver-
slag nr. 0801/2- Tekst aangenomen door de Commissie op 26 januari 2011.

Parlementaire handelingen. — Tekst aangenomen in plenaire vergade-
ring op 17 februari 2011.

Senaat.
Parlementaire bescheiden. — Wetsontwerp nr. 0479/1. — Ver-

slag nr. 0479/2.
Parlementaire handelingen. — Tekst aangenomen in plenaire vergade-

ring op 9 december 2010.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07063]F. 2011 — 1118

3 MARS 2011. — Loi portant assentiment de l’accord de coopération
du 2 avril 2010 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale pour la coordination
d’une infrastructure d’information géographique (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération du 2 avril 2010
entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région
de Bruxelles-Capitale pour la coordination d’une infrastructure d’infor-
mation géographique.

Art. 3. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi; ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 3 mars 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Notes

(1) Session 2010 - 2011 :
Chambre des représentants.

Documents parlementaires. — Projet de loi n° 0801/1. — Rap-
port n° 0801/2. — Texte adopté par la Commission le 26 janvier 2011.

Annales parlementaires. — Texte adopté en séance plénière le
17 février 2011.

Sénat.
Documents parlementaires. — Projet de loi n° 0479/1. — Rap-

port n° 0479/2.
Annales parlementaires. — Texte adopté en séance plénière le 9 décem-

bre 2010.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2011/03173]N. 2011 — 1119

15 APRIL 2011. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 15 juni 2000 tot uitvoering van het
koninklijk besluit van 17 februari 2000 betreffende de beperkende
maatregelen tegen de Taliban van Afghanistan

De Minister van Financiën,

Gelet op de Verordening (EG) nr. 881/2002 van de Raad van
27 mei 2002 tot vaststelling van bepaalde specifieke beperkende
maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die banden hebben
met Usama bin Laden, het Al Qa’ida-netwerk en de Taliban, en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 467/2001 van de Raad tot
instelling van een verbod op de uitvoer van bepaalde goederen en
diensten naar Afghanistan, tot versterking van het verbod op vluchten
en de bevriezing van tegoeden en andere financiële middelen ten
aanzien van de Taliban van Afghanistan;

Gelet op de Verordening (EG) nr. 317/2011 van de Commissie van
31 maart 2011 tot honderdzevenenveertigste wijziging van Verordening
(EG) nr. 881/2002 van de Raad tot vaststelling van bepaalde specifieke
beperkende maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die
banden hebben met Usama bin Laden, het Al Qa’ida-netwerk en de
Taliban, en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 467/2001 van de
Raad;

Gelet op de Resolutie 1267 (1999) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 15 oktober 1999 en in werking
getreden op 14 november 1999;

Gelet op de Resolutie 1333 (2000) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 19 december 2000 en in werking
getreden op 19 januari 2001;

Gelet op de Resolutie 1390 (2002) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 16 januari 2002;

Gelet op de Resolutie 1452 (2002) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 20 december 2002;

Gelet op de Resolutie 1526 (2004) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 30 januari 2004;

Gelet op de Resolutie 1617 (2005) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 29 juli 2005;

Gelet op de Resolutie 1735 (2006) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 22 december 2006;

Gelet op de Resolutie 1822 (2008) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 30 juni 2008;

Gelet op de Resolutie 1904 (2009) aangenomen door de Veiligheids-
raad van de Verenigde Naties op 17 december 2009;

Gelet op de wet van 11 mei 1995 inzake de tenuitvoerlegging van de
besluiten van de Veiligheidsraad van de Organisatie van de Verenigde
Naties, inzonderheid op de artikelen 1 en 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 februari 2000 betreffende de
beperkende maatregelen tegen de Taliban van Afghanistan, inzonder-
heid op artikel 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 15 juni 2000 tot uitvoering van
het koninklijk besluit van 17 februari 2000 betreffende de beperkende
maatregelen tegen de Taliban van Afghanistan, gewijzigd bij de
ministeriële besluiten van 23 november 2001, 1 juli, 26 en 27 september,
24 en 30 oktober, 12 en 14 november, 10 december 2002, 31 januari, 14 en
19 februari, 7, 13, 14 en 17 maart, 23 april, 18 en 23 juni, 17 juli,
11 september, 6 en 27 oktober, 3, 8 en 23 december 2003, 27 januari, 6 en
17 februari, 16 maart, 6 en 23 april, 26 mei, 1 juni, 13 en 30 juli,
2 augustus, 13 oktober, 17 november, 16 december 2004, 5 en 24 januari,
18 februari, 16 maart, 27 en 30 mei, 21 juni, 29, 30 en 31 augustus,
8 september, 6, 26 en 27 oktober, 21 en 24 november, 23 december 2005,
17 januari, 15 en 16 februari, 7 en 10 maart, 16 mei, 21, 22, 23 en
24 augustus, 14 september, 7 november, 4 en 22 december 2006,
19 januari, 15 en 16 mei, 6 en 20 juni, 10, 16 en 30 juli, 2 augustus,
5, 11 en 12 september, 8 oktober, 7 en 23 november, 13 december 2007,
6 en 7 februari, 21 maart, 1 april, 20 en 23 mei, 3 en 31 juli, 3 september,
21 oktober 2008, 3 en 16 december 2008, 15 en 16 januari, 19 maart,
21 april, 11 mei, 1, 10, 27, 30 juli, 31 augustus, 15 september, 16 en
28 oktober, 16 november 2009, 5 en 6 januari, 8 februari, 8 en 31 maart,
15 en 19 april, 3, 18 en 19 mei, 3, 9 en 29 juni, 16 juli, 23, 24 en
25 augustus, 16 september, 8, 15 en 29 oktober, 29 november 2010,
6 januari, 22 en 23 februari, 10 maart, 1 april 2011;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2011/03173]F. 2011 — 1119

15 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
15 juin 2000 d’exécution de l’arrêté royal du 17 février 2000 relatif
aux mesures restrictives à l’encontre des Talibans d’Afghanistan

Le Ministre des Finances,

Vu le Règlement (CE) n° 881/2002 du Conseil du 27 mai 2002
instituant certaines mesures restrictives spécifiques à l’encontre de
certaines personnes et entités liées à Oussama ben Laden, au réseau
Al-Qaida et aux Talibans et abrogeant le Règlement (CE) n° 467/2001
du Conseil interdisant l’exportation de certaines marchandises et de
certains services vers l’Afghanistan, renforçant l’interdiction des vols et
étendant le gel des fonds et autres ressources financières décidés à
l’encontre des Talibans d’Afghanistan;

Vu le Règlement (CE) n° 317/2011 de la Commission du 31 mars 2011
modifiant pour la cent quarante-septième fois le Règlement (CE)
n° 881/2002 du Conseil instituant certaines mesures restrictives
spécifiques à l’encontre de certaines personnes et entités liées à
Oussama ben Laden, au réseau Al-Qaida et aux Talibans et abrogeant le
Règlement (CE) n° 467/2001 du Conseil;

Vu la Résolution 1267 (1999) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 15 octobre 1999 et entrée en vigueur le 14 novem-
bre 1999;

Vu la Résolution 1333 (2000) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 19 décembre 2000 et entrée en vigueur le 19 jan-
vier 2001;

Vu la Résolution 1390 (2002) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 16 janvier 2002;

Vu la Résolution 1452 (2002) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 20 décembre 2002;

Vu la Résolution 1526 (2004) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 30 janvier 2004;

Vu la Résolution 1617 (2005) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 29 juillet 2005;

Vu la Résolution 1735 (2006) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 22 décembre 2006;

Vu la Résolution 1822 (2008) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 30 juin 2008;

Vu la Résolution 1904 (2009) adoptée par le Conseil de sécurité des
Nations unies le 17 décembre 2009;

Vu la loi du 11 mai 1995 relative à la mise en œuvre des décisions du
Conseil de sécurité de l’Organisation des Nations unies, notamment les
articles 1er et 4;

Vu l’arrêté royal du 17 février 2000 relatif aux mesures restrictives à
l’encontre des Talibans d’Afghanistan, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté ministériel du 15 juin 2000 d’exécution de l’arrêté royal du
17 février 2000 relatif aux mesures restrictives à l’encontre des Talibans
d’Afghanistan, modifié par les arrêtés ministériels des 23 novem-
bre 2001, 1er juillet, 26 et 27 septembre, 24 et 30 octobre, 12 et
14 novembre, 10 décembre 2002, 31 janvier, 14 et 19 février, 7, 13, 14 et
17 mars, 23 avril, 18 et 23 juin, 17 juillet, 11 septembre, 6 et 27 octobre,
3, 8 et 23 décembre 2003, 27 janvier, 6 et 17 février, 16 mars, 6 et 23 avril,
26 mai, 1er juin, 13 et 30 juillet, 2 août, 13 octobre, 17 novembre,
16 décembre 2004, 5 et 24 janvier, 18 février, 16 mars, 27 et 30 mai,
21 juin, 29, 30 et 31 août, 8 septembre, 6, 26 et 27 octobre, 21 et
24 novembre, 23 décembre 2005, 17 janvier, 15 et 16 février, 7 et 10 mars,
16 mai, 21, 22, 23 et 24 août, 14 septembre, 7 novembre, 4 et
22 décembre 2006, 19 janvier, 15 et 16 mai, 6 et 20 juin, 10, 16 et 30 juillet,
2 août, 5, 11 et 12 septembre, 8 octobre, 7 et 23 novembre, 13 décem-
bre 2007, 6 et 7 février, 21 mars, 1er avril, 20 et 23 mai, 3 et 31 juillet,
3 septembre, 21 octobre 2008; 3 et 16 décembre 2008, 15 et 16 janvier,
19 mars, 21 avril, 11 mai, 1er,10, 27, 30 juillet, 31 août, 15 septembre, 16 et
28 octobre, 16 novembre 2009, 5 et 6 janvier, 8 février, 8 et 31 mars, 15 et
19 avril, 3, 18 et 19 mai, 3, 9 et 29 juin, 16 juillet, 23, 24 et 25 août,
16 septembre, 8, 15 et 29 octobre, 29 novembre 2010, 6 janvier, 22 et
23 février, 10 mars, 1er avril 2011;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
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Overwegende dat de nieuwe samenvattende lijst opgesteld bij
toepassing van de Resoluties 1267 (1999), 1333 (2000), 1390 (2002), 1452
(2002), 1526 (2004), 1617 (2005), 1735 (2006), 1822 (2008) en 1904 (2009)
van de Veiligheidsraad op 24 maart 2011 aangepast werd door de
Mededeling SC/10209 en dat dit de wijziging voor gevolg heeft van de
geconsolideerde lijst van entiteiten en/of personen beoogd door de
maatregelen van het koninklijk besluit van 17 februari 2000 betreffende
de beperkende maatregelen tegen de Taliban van Afghanistan;

Overwegende dat het aangewezen is onverwijld deze maatregelen te
nemen opdat België zou voldoen aan zijn internationale verplichtingen
terzake middels de voormelde lijst aan te passen,

Besluit :

Artikel 1. De geconsolideerde lijst van personen en/of entiteiten,
beoogd door de Resoluties 1267 (1999), 1333 (2000), 1390 (2002), 1452
(2002), 1526 (2004), 1617 (2005), 1735 (2006), 1822 (2008) en 1904 (2009)
zoals ze vastgesteld werd door het Comité van de Veiligheidsraad van
de Verenigde Naties, gevoegd bij het ministerieel besluit van 15 juni 2000
gewijzigd op 1 juli, 26 en 27 september, 24 en 30 oktober, 12 en
14 november, 10 december 2002, 31 januari, 14 en 19 februari, 7, 13,
14 en 17 maart, 23 april, 18 en 23 juni, 17 juli, 11 september, 6 en
27 oktober, 3, 8 en 23 december 2003, 27 januari, 6 en 17 februari,
16 maart, 6 en 23 april, 26 mei, 1 juni, 13 en 30 juli, 2 augustus,
13 oktober, 17 november, 16 december 2004, 5 en 24 januari, 18 februari,
16 maart, 27 en 30 mei, 21 juni, 29, 30 en 31 augustus, 8 september,
6, 26 en 27 oktober, 21 en 24 november, 23 december 2005, 17 januari,
15 en 16 februari, 7 en 10 maart, 16 mei, 21, 22, 23 en 24 augustus,
14 september, 7 november, 4 en 22 december 2006, 19 januari, 15 en
16 mei, 6 en 20 juni, 10, 16 en 30 juli, 2 augustus, 5, 11 en 12 september,
8 oktober, 7 en 23 november, 13 december 2007, 6 en 7 februari,
21 maart, 1 april, 20 en 23 mei, 3 en 31 juli, 3 september, 21 oktober, 3 en
16 december 2008, 15 en 16 januari, 19 maart, 21 april, 11 mei, 1, 10, 27,
30 juli, 31 augustus, 15 september, 16 en 28 oktober, 16 november 2009,
5 en 6 januari, 8 februari, 8 en 31 maart, 15 en 19 april, 3, 18 en 19 mei,
3, 9 en 29 juni, 16 juli, 23, 24 en 25 augustus, 16 september, 8, 15 en
29 oktober, 29 november 2010, 6 januari, 22 en 23 februari, 10 maart,
1 april 2011 tot uitvoering van het koninklijk besluit van 17 februari 2000
betreffende de beperkende maatregelen tegen de Taliban van Afghanis-
tan, wordt door de lijst in bijlage van dit besluit gewijzigd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2011.

Brussel, 15 april 2011.

D. REYNDERS

Bijlage
De volgende vermelding wordt toegevoegd aan de lijst « Natuurlijke

personen » :
« Ibrahim Hassan Tali Al-Asiri (ook bekend als a) Ibrahim Hassan Tali

Asiri, b) Ibrahim Hasan Talea Aseeri, c) Ibrahim Hassan al-Asiri,
d) Ibrahim Hasan Tali Asiri, e) Ibrahim Hassan Tali Assiri, f) Ibrahim
Hasan Tali’A ’Asiri, g) Ibrahim Hasan Tali al-’Asiri, h) Ibrahim al-’Asiri,
i) Ibrahim Hassan Al Asiri, j) Abu Saleh, k) Abosslah,
l) Abu-Salaah). Adres : Jemen. Geboortedatum : a) 19.4.1982, b)
18.4.1982, c) 24.6.1402 (Islamitische kalender). Geboorteplaats : Riyadh,
Saudi-Arabië. Nationaliteit : Saudi-Arabisch. Paspoortnummer : F654645
(Saudi-Arabisch paspoort, afgegeven op 30.4.2005, vervallen op 7.3.2010,
datum van afgifte volgens de Islamitische kalender 24.6.1426, verval-
datum volgens de Islamitische kalender 21.3.1431). Nationaal identificatie-
nummer : 1028745097 (Saudi-Arabisch burgerlijk identificatienummer).
Overige informatie : a) activist en voornaamste bommenmaker van
Al-Qa’ida op het Arabische schiereiland; b) vermoedelijk ondergedoken
in Jemen in maart 2011; c) gezocht door Saudi-Arabië; d) oranje
kennisgeving van Interpol (dossier #2009/52/OS/CCC, #81) tegen hem
uitgevaardigd; e) onderhoudt banden met Nasir ’abd-al-Karim ’Abdul-
lah Al-Wahishi, Said Ali al-Shihri, Qasim Yahya Mahdi al-Rimi en
Anwar Nasser Abdulla Al-Aulaqi. Datum van aanwijzing : 24.3.2011. »

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
15 april 2011.

De Minister van Financien,
D. REYNDERS

Considérant que la nouvelle liste récapitulative établie en application
des Résolutions 1267 (1999), 1333 (2000), 1390 (2002), 1452 (2002), 1526
(2004), 1617 (2005), 1735 (2006), 1822 (2008), 1904 (2009) du Conseil de
sécurité a été modifiée le 24 mars 2011 par la Communication SC/10209
et que ceci a comme conséquence la modification de la liste consolidée
des entités et/ou des personnes visées par les mesures de l’arrêté royal
du 17 février 2000 relatif aux mesures restrictives à l’encontre des
Talibans d’Afghanistan;

Considérant qu’il convient de prendre ces mesures sans tarder afin
que la Belgique satisfasse à ses obligations internationales en la matière,
en adaptant la liste précitée,

Arrête :

Article 1er. La liste consolidée des personnes et/ou entités visées
par les Résolutions 1267 (1999), 1333 (2000), 1390 (2002), 1452 (2002),
1526 (2004), 1617 (2005), 1735 (2006), 1822 (2008) et 1904 (2009) telle que
définie par le Comité du Conseil de sécurité des Nations unies, annexée
à l’arrêté ministériel du 15 juin 2000 modifié les 1er juillet, 26 et
27 septembre, 24 et 30 octobre, 12 et 14 novembre, 10 décembre 2002,
31 janvier, 14 et 19 février, 7, 13, 14 et 17 mars, 23 avril, 18 et 23 juin,
17 juillet, 11 septembre, 6 et 27 octobre, 3, 8 et 23 décembre 2003,
27 janvier, 6 et 17 février, 16 mars, 6 et 23 avril, 26 mai, 1er juin, 13 et
30 juillet, 2 août, 13 octobre, 17 novembre, 16 décembre 2004, 5 et
24 janvier, 18 février, 16 mars, 27 et 30 mai, 21 juin, 29, 30 et 31 août,
8 septembre, 6, 26 et 27 octobre, 21 et 24 novembre, 23 décembre 2005,
17 janvier, 15 et 16 février, 7 et 10 mars, 16 mai, 21, 22, 23 et 24 août,
14 septembre, 7 novembre, 4 et 22 décembre 2006, 19 janvier, 15 et
16 mai, 6 et 20 juin, 10, 16 et 30 juillet, 2 août, 5, 11 et 12 septembre,
8 octobre, 7 et 23 novembre, 13 décembre 2007, 6 et 7 février, 21 mars,
1er avril, 20 et 23 mai, 3 et 31 juillet, 3 septembre, 21 octobre, 3 et
16 décembre 2008, 15 et 16 janvier, 19 mars, 21 avril, 11 mai, 1er, 10, 27,
30 juillet, 31 août, 15 septembre, 16 et 28 octobre, 16 novembre 2009, 5 et
6 janvier, 8 février, 8 et 31 mars, 15 et 19 avril, 3, 18 et 19 mai, 3, 9 et
29 juin, 16 juillet, 23, 24 et 25 août, 16 septembre, 8, 15 et 29 octobre,
29 novembre 2010, 6 janvier, 22 et 23 février, 10 mars, 1er avril 2011
d’exécution de l’arrêté royal du 17 février 2000 relatif aux mesures
restrictives à l’encontre des Talibans d’Afghanistan, est modifiée par la
liste annexée au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2011.

Bruxelles, le 15 avril 2011.

D. REYNDERS

Annexe
La mention suivante est ajoutée sous la rubrique « Personnes

physiques » :
« Ibrahim Hassan Tali Al-Asiri [alias a) Ibrahim Hassan Tali Asiri,

b) Ibrahim Hasan Talea Aseeri, c) Ibrahim Hassan al-Asiri, d) Ibrahim
Hasan Tali Asiri, e) Ibrahim Hassan Tali Assiri, f) Ibrahim Hasan Tali’A
’Asiri, g) Ibrahim Hasan Tali al-’Asiri, h) Ibrahim al-’Asiri, i) Ibrahim
Hassan Al Asiri, j) Abu Saleh, k) Abosslah, l) Abu-Salaah]. Adresse :
Yémen. Né le a) 19.4.1982, b) 18.4.1982, c) 24.6.1402 (calendrier hégirien).
Lieu de naissance : Riyad, Arabie saoudite. Nationalité : saoudienne.
Passeport n° F654645 (passeport saoudien délivré le 30.4.2005, arrivé à
expiration le 7.3.2010; date de délivrance selon le calendrier hégirien :
24.6.1426, date d’expiration selon le calendrier hégirien : 21.3.1431).
N° d’identification nationale : 1028745097 (numéro d’identification
civile saoudien). Renseignements complémentaires : a) agent et princi-
pal fabricant de bombe d’Al-Qaida dans la Péninsule arabique;
b) vivrait dans la clandestinité au Yémen (situation en mars 2011);
c) recherché par l’Arabie saoudite; d) la notice orange d’Interpol (file
#2009/52/OS/CCC, #81) a été émise à son encontre; e) associé à Nasir
’abd-al-Karim ’Abdullah Al-Wahishi, Said Ali al-Shihri, Qasim Yahya
Mahdi al-Rimi et Anwar Nasser Abdulla Al-Aulaqi. Date de la
désignation : 24.3.2011. »

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 15 avril 2011.

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22117]N. 2011 — 1120
5 APRIL 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde

tandheelkundige verstrekkingen betreft, van de bijlage bij het
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005 en § 2, 1°, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995,
en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op de voorstellen van de Technische tandheelkundige raad,
gedaan tijdens zijn vergadering van 24 juni 2010;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 24 juni 2010;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie tandheel-
kundigen–ziekenfondsen van 3 november 2010;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 24 november 2010;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 29 november 2010;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 januari 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 28 januari 2011;

Gelet op advies 49.241/2 van de Raad van State, gegeven op
22 februari 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid, belast met Maatschappelijke Integratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 6, § 5, 2.2. van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 6 december 2005, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

a) de bepaling onder 4) wordt vervangen als volgt : « 4) Extractie van
tanden noodzakelijk ter preventie van endocarditis of vóór een
openhartoperatie, een orgaantransplantatie, een behandeling met
ionisatie- of immunodepressie-agens. »;

b) de laatste alinea wordt vervangen als volgt : « Bij de criteria
bedoeld in de punten 1) en 2) dient de prothese een bepalende rol te
spelen in de behandeling van de pathologie. Bij het criterium preventie
van endocarditis onder punt 4), dient de noodzaak van de tandextrac-
ties ter preventie van endocarditis door een cardioloog of een
hartchirurg schriftelijk bevestigd te worden. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast
met Maatschappelijke Integratie, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 april 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22117]F. 2011 — 1120
5 AVRIL 2011. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne certaines

prestations dentaires, l’annexe de l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois du 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, 1°, modifié par la loi du
20 décembre 1995, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu les propositions du Conseil technique dentaire formulées au cours
de sa réunion du 24 juin 2010;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité donné le 24 juin 2010;

Vu la décision de la Commission nationale dento-mutualiste en date
du 3 novembre 2010;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné le
24 novembre 2010;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité en date du 29 novembre 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 janvier 2011;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 28 janvier 2011;

Vu l’avis 49.241/2 du Conseil d’Etat, donné le 22 février 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargée de l’Intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 6, § 5, 2.2 de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 6 décembre 2005, les modifications
suivantes sont apportées :

a) le 4) est remplacé par ce qui suit : « 4) Extraction de dents
nécessaire pour la prévention d’endocardite ou préalable à une
opération à coeur ouvert, une transplantation d’organe, un traitement
par agent ionisant ou immunodépresseur. »;

b) le dernier alinéa est remplacé par ce qui suit : « Pour les critères des
points 1) et 2), la prothèse doit jouer un rôle déterminant dans le
traitement de la pathologie. Pour le critère prévention d’endocardite au
point 4), la nécessité d’extraction(s) dentaire(s) pour la prévention
d’endocardite devra être certifiée par un cardiologue ou un chirurgien
cardiaque. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 avril 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22157]N. 2011 — 1121
8 APRIL 2011. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 56, § 2,

eerste lid, 5°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 56, § 2, eerste lid, 5°, ingevoegd bij de wet van 19 december 2008
en vervangen bij de wet van 10 december 2009;

Gelet op het Protocolakkoord van 28 september 2009 tussen de
Federale Overheid en de Overheden bedoeld in artikelen 128, 130 en
135 van de Grondwet inzake preventie;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 24 maart 2010;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 29 maart 2010;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 mei 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 20 december 2010;

Gelet op het advies nr. 49.173/2 van de Raad van State, gegeven op
9 februari 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid, en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Onder de hierna vermelde voorwaarden kan tussen het
Comité van de verzekering voor geneeskundige verzorging van de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering en een Overheid bedoeld in artike-
len 128, 130 en 135 van de Grondwet een overeenkomst worden
gesloten waarbij de nadere regels worden bepaald voor de toekenning
van de tegemoetkoming van de verzekering voor geneeskundige
verzorging in de kostprijs van geneeskundige verstrekkingen bedoeld
in artikel 34 van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
verricht in het kader van vaccinatieprogramma’s en opsporings-
programma’s ontwikkeld door vernoemde Overheid.

HOOFDSTUK II. — Regels voor de vaststelling van het maximumbudget
voor de tegemoetkoming in de verstrekkingen verricht in het kader van een
vaccinatieprogramma of een opsporingsprogramma

Art. 2. Het jaarlijks maximumbudget voor de tegemoetkoming in de
verstrekkingen verricht in het kader van een vaccinatieprogramma of
een opsporingsprogramma ontwikkeld door één van de Overheden
bedoeld in artikel 1 wordt vastgesteld op basis van de volgende
factoren :

1° de geraamde reële kostprijs van de verstrekking of verstrekkingen
per rechthebbende behorende tot de doelgroep van het desbetreffende
vaccinatieprogramma of opsporingsprogramma;

2° het aantal personen dat behoort tot de doelgroep van het
vaccinatieprogramma of het opsporingsprogramma en een inschatting
van de participatiegraad aan het desbetreffende programma;

3° het organisatiesysteem van het vaccinatieprogramma of het
opsporingsprogramma en de daaruit voortvloeiende mogelijkheden
voor de financiering, op basis waarvan de kostprijs hetzij op indivi-
duele basis, hetzij op collectieve basis kan worden bepaald.

Indien in het kader van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging buiten het kader van vaccinatieprogramma’s of
opsporingsprogramma’s een tegemoetkoming wordt verleend voor
geneeskundige verstrekkingen waarop een vaccinatieprogramma of
een opsporingsprogramma is gebaseerd, dan mag bij de toepassing van
lid 1, 1°, de vastgestelde reële kost van de verstrekking of de
verstrekkingen niet hoger zijn dan het bedrag van de tegemoetkoming
in het kader van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging voor de overeenkomstige verstrekking of verstrekkingen
zoals deze voortvloeit uit de laatst gesloten overeenkomst of het laatst
gesloten akkoord zoals bedoeld in de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22157]F. 2011 — 1121
8 AVRIL 2011. — Arrêté royal portant exécution de l’article 56, § 2,

alinéa 1er, 5°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 56, § 2, alinéa 1er, 5°,
inséré par la loi du 19 décembre 2008 et remplacé par la loi du
10 décembre 2009;

Vu le Protocole d’accord du 28 septembre 2009 entre l’Autorité
fédérale et les Autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la
Constitution en matière de prévention;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
24 mars 2010;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
29 mars 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 mai 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 20 décem-
bre 2010;

Vu l’avis n° 49.173/2 du Conseil d’Etat, donné le 9 février 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, et sur l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Une convention peut être conclue dans les conditions
définies ci-après, entre le Comité de l’assurance du Service des soins de
santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité et une
Autorité visée aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution, prévoyant
les modalités d’octroi en ce qui concerne l’intervention de l’assurance
soins de santé dans le coût des prestations de santé visées à l’article 34
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, dispensées dans le cadre de programmes
de vaccination et de programmes de dépistage développés par
l’Autorité susvisée.

CHAPITRE II. — Principes régissant la fixation du budget maximum pour
l’intervention dans les prestations réalisées dans le cadre d’ un programme
de vaccination ou un programme de dépistage

Art. 2. Le budget maximum annuel prévu pour l’intervention dans
les prestations réalisées dans le cadre d’un programme de vaccination
ou de dépistage développé par une des Autorités visées à l’article 1er est
fixé sur la base des critères suivants :

1° le coût réel estimé de la ou des prestations par bénéficiaire figurant
dans le groupe cible dudit programme de vaccination ou programme
de dépistage;

2° le nombre de personnes faisant partie du groupe cible du
programme de vaccination ou du programme de dépistage et une
estimation du taux de participation au programme en question;

3° le système d’organisation du programme de vaccination ou du
programme de dépistage, et les possibilités qui en découlent en matière
de financement, pouvant servir à déterminer le coût soit sur base
individuelle, soit sur base collective.

Si, dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé, une
intervention est allouée en dehors du cadre des programmes de
vaccination ou des programmes de dépistage pour des prestations de
santé sur lesquelles s’appuie un programme de vaccination ou de
dépistage, en application de l’alinéa premier, 1°, le coût réel fixé de la ou
des prestations ne peut excéder le montant de l’intervention octroyée
dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé pour la ou les
prestations correspondantes, tel qu’il découle de la dernière convention
conclue ou du dernier accord conclu au sens de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994.
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HOOFDSTUK III. — Regels voor de betaling van de tegemoetkoming

Art. 3. De overeenkomst bedoeld in artikel 1 bevat de modaliteiten
voor de betaling van de tegemoetkoming in de verstrekkingen verleend
in het kader van het opsporingsprogramma of het vaccinatiepro-
gramma, op basis van de volgende regels :

1° ofwel worden de verstrekkingen aangerekend aan de verzekerings-
instelling van elke rechthebbende die behoort tot de doelgroep van het
opsporingsprogramma of het vaccinatieprogramma en waarvoor de
verstrekking of verstrekkingen effectief wordt of worden verleend; in
dat geval :

a) wordt steeds toepassing gemaakt van de derdebetalersregeling
zoals geregeld door het koninklijk besluit van 10 oktober 1986 tot
uitvoering van artikel 53, § 1, negende lid, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994;

b) kan de overeenkomst de modaliteiten bevatten voor de betaling
door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering aan
voornoemde Overheid van de tegemoetkoming in de verstrekkingen
verleend aan personen die behoren tot de doelgroep van het opspo-
ringsprogramma of het vaccinatieprogramma die geen rechthebbende
zijn in de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging;

2° ofwel worden de verstrekkingen niet aangerekend aan de
verzekeringsinstelling van elke rechthebbende die behoort tot de
doelgroep van het opsporingsprogramma of het vaccinatieprogramma
en waarvoor de verstrekking of verstrekkingen effectief wordt of
worden verleend : in dat geval bevat de overeenkomst de modaliteiten
voor de betaling door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering aan voornoemde Overheid van de tegemoetkoming in de
verstrekkingen verleend aan alle personen die behoren tot de doelgroep
van het opsporingsprogramma of het vaccinatieprogramma, ongeacht
of deze personen al dan niet rechthebbende zijn in de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging.

De toepassing van, al naar gelang het geval, de regels bedoeld in het
eerste lid, 1° of 2°, op elk vaccinatieprogramma en elk opsporingspro-
gramma wordt bepaald rekening houdend met :

1° de stand van de regelgeving in de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging;

2° het organisatiesysteem van het opsporingsprogramma of het
vaccinatieprogramma;

3° de aard van de verstrekking of verstrekkingen die de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging ten laste neemt;

4° de in aanmerking genomen kostprijs van de verstrekking of
verstrekkingen;

5° de beste methode voor het budgettair-boekhoudkundig beheer
van de uitgaven die voor de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging voortvloeien uit haar tegemoetkoming in de kosten
van de verstrekkingen van het vaccinatieprogramma of het opsporings-
programma.

Art. 4. In geen enkel geval kan voor dezelfde rechthebbende in de
loop van hetzelfde kalenderjaar of in de loop van de in de overeen-
komst bepaalde periode voor de verstrekkingen verleend in het kader
van een opsporingsprogramma of vaccinatieprogramma zoals bedoeld
in artikel 1 een tegemoetkoming in toepassing van onderhavig besluit
én een tegemoetkoming in toepassing van de algemene regeling van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging worden ver-
leend.

Art. 5. Indien voor de betaling van de tegemoetkoming in uitvoe-
ring van dit besluit toepassing gemaakt wordt van artikel 3, lid 1, 2°, en
met inachtneming van de wetgeving betreffende de bescherming van
de persoonlijke levenssfeer, bepaalt de in artikel 1 bedoelde overeen-
komst dat de Overheid bedoeld in artikelen 128, 130 en 135 van de
Grondwet de gegevens ter beschikking stelt om de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering toe te laten het correcte gebruik van de
financiering in het kader van dit besluit na te gaan; de overeenkomst
bepaalt welke gegevens hiertoe op welke tijdstippen worden meege-
deeld.

De Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering vraagt aan de
verzekeringsinstellingen de gegevens ter beschikking te stellen over
verstrekkingen in het kader van de algemene regeling van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging om hem toe te laten het
correcte gebruik van de financiering in het kader van dit besluit na te
gaan.

CHAPITRE III. — Principes régissant le paiement de l’intervention

Art. 3. La convention visée à l’article 1er fixe les modalités relatives
au paiement de l’intervention dans les prestations dispensées dans le
cadre du programme de dépistage ou du programme de vaccination, en
respectant les principes suivants :

1° soit les prestations sont facturées à l’organisme assureur de chaque
bénéficiaire faisant partie du groupe cible du programme de dépistage
ou du programme de vaccination, et pour lequel la ou les prestations
sont effectivement dispensées; dans ce cas :

a) le régime du tiers payant doit toujours être appliqué, conformé-
ment à ce que prévoit l’arrêté royal du 10 octobre 1986 portant
exécution de l’article 53, § 1er, alinéa 9, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

b) la convention peut contenir les modalités suivant lesquelles
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité paie à l’Autorité
susvisée l’intervention dans les prestations dispensées aux personnes
faisant partie du groupe cible du programme de dépistage ou du
programme de vaccination qui ne sont pas bénéficiaires de l’assurance
obligatoire soins de santé;

2° soit les prestations ne sont pas facturées à l’organisme assureur de
chaque bénéficiaire faisant partie du groupe cible du programme de
dépistage ou du programme de vaccination, et pour lequel la ou les
prestations sont effectivement dispensées; dans ce cas, la convention
contient les modalités suivant lesquelles l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité paie à l’Autorité susvisée l’intervention dans les
prestations dispensées à toutes les personnes faisant partie du groupe
cible du programme de dépistage ou du programme de vaccination,
que ces personnes soient bénéficiaires ou pas de l’assurance obligatoire
soins de santé.

L’application, selon le cas, des règles visées à l’alinéa premier, 1° ou
2°, à chaque programme de vaccination et à chaque programme de
dépistage, est déterminée en tenant compte :

1° de l’état de la réglementation dans l’assurance obligatoire soins de
santé;

2° du système d’organisation du programme de dépistage ou du
programme de vaccination;

3° de la nature de la ou des prestations prises en charge par
l’assurance obligatoire soins de santé;

4° du coût de la ou des prestations prises en considération;

5° de la meilleure méthode de gestion budgétaire-comptable des
dépenses qui, pour l’assurance obligatoire soins de santé, découlent de
l’intervention qu’elle accorde dans le coût des prestations du pro-
gramme de vaccination ou du programme de dépistage.

Art. 4. Une intervention, en application du présent arrêté, et une
intervention, en application du régime général de l’assurance obliga-
toire soins de santé, ne peuvent en aucune façon être accordées pour le
même bénéficiaire dans le courant de la même année civile ou au
courant de la période déterminée dans la convention pour les
prestations dispensées dans le cadre d’un programme de dépistage ou
d’un programme de vaccination au sens de l’article 1er du présent
arrêté.

Art. 5. Si, pour le paiement de l’intervention en exécution du
présent arrêté, l’article 3, alinéa 1er, 2°, est appliqué et qu’il est tenu
compte de la législation relative à la protection de la vie privée, la
convention visée à l’article 1er stipule que l’Autorité visée aux
articles 128, 130 et 135 de la Constitution met à disposition les données
afin de permettre au Service d’évaluation et de contrôle médicaux de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité d’examiner l’utilisa-
tion correcte du financement dans le cadre du présent arrêté. La
convention stipule quelles données doivent être communiquées à cette
fin, à quels moments.

Le Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité demande aux organismes assureurs de
mettre à disposition les données relatives aux prestations dans le cadre
du régime général de l’assurance obligatoire soins de santé afin de
permettre d’examiner l’utilisation correcte du financement dans le
cadre du présent arrêté.
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De overeenkomst bedoeld in artikel 1 regelt de modaliteiten voor de
gegevensuitwisseling in toepassing van onderhavig artikel en regelt
tevens in welke omstandigheden en volgens welke modaliteiten de
verrekening gebeurt van de ten onrechte aangerekende kosten overeen-
komstig de regels vastgesteld op basis van artikel 4.

HOOFDSTUK IV. — Regels voor het overmaken van gegevens door de
Overheden bedoeld in artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet aan het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Art. 6. § 1. De Overheden bedoeld in artikelen 128, 130 en 135 van de
Grondwet maken aan het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering alle gegevens over die nodig zijn voor de uitvoering van dit
besluit en voor het sluiten en het uitvoeren van de overeenkomsten die
op basis van dit besluit worden gesloten :

1° de evidence based-argumenten die het inzetten van een bepaalde
geneeskundige verstrekking in het kader van een vaccinatieprogramma
of een opsporingsprogramma aantonen;

2° alle gegevens noodzakelijk voor de vaststelling van het jaarlijks
maximumbudget voor het opsporingsprogramma of het vaccinatiepro-
gramma, in toepassing van artikel 2;

3° alle gegevens noodzakelijk voor het vaststellen van regels inzake
de betaling van de tegemoetkoming van de verzekering voor genees-
kundige verzorging, overeenkomstig artikel 3;

4° alle gegevens noodzakelijk voor de betaling van de tegemoetko-
ming van de verzekering voor geneeskundige verzorging, volgens de
modaliteiten vastgelegd in de overeenkomsten op basis van de
principes bepaald in artikel 3.

§ 2. De overeenkomsten bepalen de praktische modaliteiten voor het
opmaken en overmaken van een jaarlijks activiteitenverslag dat elke
Overheid bedoeld in artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet voor
elk opsporingsprogramma of vaccinatieprogramma overmaakt aan het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Elk activiteitenverslag bevat :

1° de beschikbare gegevens die toelaten de doeltreffendheid van de
verstrekkingen die in het kader van het vaccinatieprogramma of het
opsporingsprogramma werden ingezet te evalueren;

2° de gegevens die een evidence based-beleid mogelijk maken;

3° de gegevens die toelaten het correct gebruik van de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging te
controleren en te evalueren.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 7. Het maximum-bedrag dat in uitvoering van dit besluit als
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging mag worden betaald, bedraagt :

§ 1. Voor het programma ter opsporing van colorectale kanker dat
overeenkomstig Hoofdstuk IV - Punt 2 van het Protocolakkoord
preventie van 28 september 2009 wordt gevoerd door de Franse
Gemeenschap :

1° 768.240 euro met betrekking tot het jaar 2009;

2° 1.552.000 euro met betrekking tot het jaar 2010;

3° 1.552.000 euro met betrekking tot het jaar 2011.

§ 2. Voor het programma van HPV-vaccinatie dat overeenkomstig
Hoofdstuk IV - Punt 1A van het Protocolakkoord preventie van
28 september 2009 wordt gevoerd door de Vlaamse Gemeenschap :

1° 816.200 euro met betrekking tot het jaar 2010;

2° 1.224.300 euro met betrekking tot het jaar 2011.

Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang op 10 januari 2010.

Art. 9. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel 8 april 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

La convention visée à l’article 1er détermine les modalités pour
l’échange des données en application du présent article et détermine
également dans quelles circonstances et selon quelles modalités s’opère
le règlement des frais qui ont été portés en compte à tort selon les règles
fixées sur la base de l’article 4.

CHAPITRE IV. — Principes régissant la transmission de données par les
Autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution à l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité

Art. 6. § 1er. Les Autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la
Constitution transmettent à l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité toutes les données qui sont indispensables à l’exécution du
présent arrêté ainsi qu’à la conclusion et l’exécution des conventions
conclues sur la base du présent arrêté :

1° les arguments evidence based justifiant le recours à une prestation
de santé donnée dans le cadre d’un programme de vaccination ou d’un
programme de dépistage;

2° toutes les données nécessaires à la fixation du budget maximum
annuel pour le programme de dépistage ou le programme de vaccina-
tion, en application de l’article 2;

3° toutes les données nécessaires à la fixation des règles en matière de
paiement de l’intervention de l’assurance soins de santé, conformément
à l’article 3;

4° toutes les données nécessaires au paiement de l’intervention de
l’assurance soins de santé, suivant les modalités fixées dans les
conventions sur la base des principes définis à l’article 3.

§ 2. Les conventions définissent les modalités pratiques en matière de
rédaction et de transmission d’un rapport d’activité annuel que chaque
Autorité visée aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution commu-
nique à l’Institut national d’assurance maladie-invalidité pour chaque
programme de dépistage ou de vaccination.

Chaque rapport d’activité comporte :

1° les données disponibles permettant d’évaluer l’efficacité des
prestations qui ont été utilisées dans le cadre du programme de
vaccination ou du programme de dépistage;

2° les données permettant d’adopter une stratégie evidence-based;

3° les données permettant le contrôle et l’évaluation de l’usage
correct qui est fait de l’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 7. Le montant maximal qui peut être payé à titre d’intervention
de l’assurance obligatoire soins de santé en exécution du présent arrêté
est :

§ 1er. Pour le programme de dépistage du cancer colorectal qui est
organisé par la Communauté française conformément au Chapitre IV -
Point 2 du Protocole d’accord prévention du 28 septembre 2009 :

1° 768.240 euros pour l’année 2009;

2° 1.552.000 euros pour l’année 2010;

3° 1.552.000 euros pour l’année 2011.

§ 2. Pour le programme de vaccination contre le HPV qui est organisé
par la Communauté flamande conformément au Chapitre IV - Point 1A
du Protocole d’accord prévention du 28 septembre 2009 :

1° 816.200 euros pour l’année 2010;

2° 1.224.300 euros pour l’année 2011.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 10 janvier 2010.

Art. 9. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions,
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 avril 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22152]N. 2011 — 1122

14 APRIL 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van de bijlage bij het
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005 en § 2, 1°, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995,
en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op de voorstellen van de Technische tandheelkundige raad,
gedaan tijdens zijn vergadering van 22 oktober 2009;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met de
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie tandheelkundi-
gen–ziekenfondsen van 2 februari 2010;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 24 maart 2010 en 12 januari 2011;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 29 maart 2010;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
31 januari 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Ministerraad van 18 maart 2011;
Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de

omstandigheid dat het hier gaat om de uitvoering van het voor-
stel N1112/07 van het Nationaal akkoord tandheelkundigen–zieken-
fondsen van 8 december 2010 dat in werking moeten treden op
1 mei 2011; dat een tijdige uitvoering van dit Akkoord nodig is voor de
tariefzekerheid en voor het behoud van het overlegmodel in de
verplichte ziekteverzekering;

Gelet op advies 49.419/2 van de Raad van State, gegeven op
28 maart 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid, belast met Maatschappelijke integratie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 5, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 9 januari 2011, worden bij de verstrekkin-
gen 371696-371700 tot en met 371770-371781 en de verstrekkingen 301696-
301700 tot en met 301770-301781, waar een asterisk de omschrijving
voorafgaat, de asterisk vervangen door twee asterisken.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2011.

Art. 3. De Minister die bevoegd is voor Sociale Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22152]F. 2011 — 1122

14 AVRIL 2011. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne certaines
prestations dentaires, l’annexe de l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois du 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, 1°, modifié par la loi du
20 décembre 1995, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu les propositions du Conseil technique dentaire formulées au cours
de sa réunion du 22 octobre 2009;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
formulé aucun avis dans le délai de cinq jours mentionné à l’article 27,
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette
disposition légale, l’avis concerné est par conséquent censé avoir été
donné;

Vu la décision de la Commission nationale dento-mutualiste en date
du 2 février 2010;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné
le 24 mars 2010 et 12 janvier 2011;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité en date du 29 mars 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 31 janvier 2011;

Vu l’accord du Conseil des Ministres, donné le 18 mars 2011;
Vu l’urgence motivée par le fait qu’il s’agit en l’occurrence de

l’exécution du projet N1112/07 de l’Accord national dento–mutualiste
du 8 décembre 2010 qui doit entrer en vigueur le 1er mai 2011; qu’une
exécution dans les temps de cet Accord est nécessaire pour la sécurité
tarifaire et pour le maintien du modèle de concertation en assurance
soins de santé obligatoire.

Vu l’avis 49.419/2 du Conseil d’Etat, donné le 28 mars 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargée de l’intégration sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 5, de l’annexe à l’arrêté royal du 14 sep-
tembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 9 janvier 2011, pour les prestations
371696-371700 jusqu’à 371770-371781 et 301696-301700 jusqu’à 301770-
301781, où un astérisque précède le libellé, l’astérisque est remplacé par
deux astérisques.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2011.

Art. 3. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22153]N. 2011 — 1123

14 APRIL 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 29 februari 1996 tot vaststelling van het persoonlijk
aandeel van de rechthebbenden voor sommige tandheelkundige
verstrekkingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 37, § 1, vierde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 februari 1996 tot vaststelling
van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden voor sommige
tandheelkundige verstrekkingen;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 17 januari 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 januari 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Ministerraad van 18 maart 2011;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat het hier gaat om de uitvoering van het voor-
stel N1112/03 van het Nationaal akkoord tandheelkundigen–zieken-
fondsen van 8 december 2010 dat in werking moeten treden op
1 mei 2011; dat een tijdige uitvoering van dit Akkoord nodig is voor de
tariefzekerheid en voor het behoud van het overlegmodel in de
verplichte ziekteverzekering;

Gelet op advies 49.421/2 van de Raad van State, gegeven op
28 maart 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 29 februari 1996 tot vaststel-
ling van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden voor sommige
tandheelkundige verstrekkingen, wordt een artikel 3bis ingevoegd,
luidende :

« Art. 3bis. Het persoonlijk aandeel van de rechthebbende in het
honorarium voor de verstrekkingen 301372-301383, bedoeld in voor-
noemd artikel 5, wordt vastgelegd op 15,50 EUR. »

Art. 2. In artikel 4, van het koninklijk besluit van 29 februari 1996 tot
vaststelling van het persoonlijk aandeel van de rechthebbenden voor
sommige tandheelkundige verstrekkingen, vervangen bij het koninklijk
besluit van 22 november 2006 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 11 mei 2007, 26 mei 2008 en 20 maart 2009 wordt het codenum-
mer 301372-301383 geschrapt.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2011.

Art. 4. De Minister die bevoegd is voor Sociale Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22153]F. 2011 — 1123

14 AVRIL 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 29 février 1996
portant fixation de l’intervention personnelle des bénéficiaires
pour certaines prestations dentaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 37, § 1er,
alinéa 4;

Vu l’arrêté royal du 29 février 1996 portant fixation de l’intervention
personnelle des bénéficiaires pour certaines prestations dentaires;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 17 janvier 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 janvier 2011;

Vu l’accord du Conseil des Ministres, donné le 18 mars 2011;

Vu l’urgence motivée par le fait qu’il s’agit en l’occurrence de
l’exécution du projet N1112/03 de l’Accord national dento–mutualiste
du 8 décembre 2010 qui doit entrer en vigueur le 1er mai 2011; qu’une
exécution dans les temps de cet Accord est nécessaire pour la sécurité
tarifaire et pour le maintien du modèle de concertation en assurance
soins de santé obligatoire;

Vu l’avis 49.421/2 du Conseil d’Etat, donné le 28 mars 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 29 février 1996 portant fixation de
l’intervention personnelle des bénéficiaires pour certaines prestations
dentaires, il est inséré un article 3bis rédigé comme suit :

« Art. 3bis. L’intervention personnelle du bénéficiaire dans les
honoraires pour les prestations 301372-301383, visées à l’article 5
précité, est fixée à 15,50 EUR. »

Art. 2. Dans l’article 4, de l’arrêté royal du 29 février 1996 portant
fixation de l’intervention personnelle des bénéficiaires pour certaines
prestations dentaires, remplacé par l’arrêté royal du 22 novembre 2006
et modifié par les arrêtées royaux des 11 mai 2007, 26 mai 2008 et
20 mars 2009 le numéro de code 301372-301383 est supprimé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2011.

Art. 4. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22154]N. 2011 — 1124

14 APRIL 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van de bijlage bij het
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005 en § 2, 2°, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995,
en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op de voorstellen van de Technische tandheelkundige raad,
gedaan tijdens zijn vergadering van 16 december 2010;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 16 december 2010;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie tandheelkundi-
gen–ziekenfondsen van 3 januari 2011;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 12 januari 2011;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 17 januari 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 januari 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Ministerraad van 18 maart 2011;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat het hier gaat om de uitvoering van de voorstel-
len N1112/01, 02, 05 van het Nationaal akkoord tandheelkundigen–zie-
kenfondsen van 8 december 2010 die in werking moeten treden op
1 mei 2011; dat een tijdige uitvoering van dit Akkoord nodig is voor de
tariefzekerheid en voor het behoud van het overlegmodel in de
verplichte ziekteverzekering;

Gelet op advies 49.420/2 van de Raad van State, gegeven op
28 maart 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 5, § 2, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 9 januari 2011, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in de rubriek « Parodontologie » wordt het woord « 45e »
vervangen door het woord « 50e » ;

2° in de rubriek « Preventieve behandelingen » wordt het woord
« 60e » vervangen door het woord « 63e »;

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 mei 2011.

Art. 3. De Minister die bevoegd is voor Sociale Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22154]F. 2011 — 1124

14 AVRIL 2011. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne certaines
prestations dentaires, l’annexe de l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en
matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois du 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, 2°, modifié par la loi du
20 décembre 1995, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu les propositions du Conseil technique dentaire formulées au cours
de sa réunion du 16 décembre 2010;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité donné le 16 décembre 2010;

Vu la décision de la Commission nationale dento-mutualiste en date
du 3 janvier 2011;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné le 12 jan-
vier 2011;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité en date du 17 janvier 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 janvier 2011;

Vu l’accord du Conseil des Ministres, donné le 18 mars 2011;

Vu l’urgence motivée par le fait qu’il s’agit en l’occurrence de
l’exécution des projets N1112/01, 02, 05 de l’Accord national dento-
–mutualiste du 8 décembre 2010 qui doivent entrer en vigueur le
1er mai 2011; qu’une exécution dans les temps de cet Accord est
nécessaire pour la sécurité tarifaire et pour le maintien du modèle de
concertation en assurance soins de santé obligatoire.

Vu l’avis 49.420/2 du Conseil d’Etat, donné le 28 mars 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 5, § 2, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 9 janvier 2011, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans la rubrique « Parodontologie », le mot « 45e » est remplacé par
le mot « 50e »;

2° dans la rubrique « Traitements préventifs », le mot « 60e » est
remplacé par le mot « 63e».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mai 2011.

Art. 3. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2011/27088]F. 2011 — 1125
31 MARS 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le Livre II du Code de l’Environnement

contenant le Code de l’Eau en ce qui concerne la gestion durable de l’azote en agriculture

Le Gouvernement wallon,

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment les articles D. 167, D. 177,
D. 269 et D. 398;

Vu le Livre Ier du Code de l’Environnement, notamment la partie III relative à la participation du public et la
partie V relative à l’évaluation des incidences sur l’environnement;

Vu le décret du 5 juin 2008 relatif à la recherche, la constatation, la poursuite et la répression des infractions et les
mesures de réparation en matière d’environnement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 février 2007 modifiant le Livre II du Code de l’Environnement
constituant le Code de l’Eau en ce qui concerne la gestion durable de l’azote en agriculture;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 février 2008 relatif au suivi, par des mesures de l’azote potentiellement
lessivable, de la conformité des exploitations agricoles situées en zone vulnérable aux bonnes pratiques agricoles
nécessaires à la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles;

Vu l’avis de la Commission consultative de l’Eau rendu le 8 janvier 2009;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 5 octobre 2010;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 janvier 2011;
Vu l’avis rendu par le Conseil wallon de l’Environnement pour le développement durable sur le rapport

d’évaluation stratégique environnementale du présent programme, rendu le 5 mars 2009;
Vu l’enquête publique qui a eu lieu du 5 janvier au 19 février 2009 inclus;
Vu l’avis de la Section de législation du Conseil d’Etat n° 46.502/4 rendu le 20 mai 2009, conformément à

l’article 84, § 3, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;
Sur proposition conjointe du Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité et du

Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive du Conseil n° 91/676/CEE du 12 décembre 1991 concernant
la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles.

Art. 2. Le chapitre IV du titre VII de la partie II de la partie réglementaire du Code de l’Eau intitulé « Gestion
durable de l’azote en agriculture » est remplacé par le chapitre IV rédigé comme suit :

« CHAPITRE IV. — Gestion durable de l’azote en agriculture

Section 1re. — Définitions et objectifs
Art. R. 188. Pour l’application du présent chapitre, il faut entendre par :
1° « administration » : la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du

Service public de Wallonie;
2° « azote organique exporté » : l’azote organique produit par les animaux de l’exploitation agricole et sortant sur

une année de celle-ci par le biais d’une transaction couverte par un contrat d’épandage;
3° « azote organique importé » : l’azote organique non produit par l’exploitation et entrant sur une année dans

celle-ci sous forme de fertilisant organique;
4° « azote organique produit » : l’azote organique produit sur une année par les animaux de l’exploitation agricole;
5° « azote potentiellement lessivable » (APL) : quantité d’azote nitrique contenue dans le sol à l’automne,

susceptible d’être entraînée hors de la zone racinaire pendant l’hiver;
6° « composé azoté » : toute substance contenant de l’azote (N), à l’exception de l’azote moléculaire gazeux (N2).

Il convient de distinguer :
a) l’azote minéral » (Nmin.) : azote sous forme de fertilisant minéral;
b) « l’azote organique » (Norg.) : azote sous forme de fertilisant organique;
c) « l’azote total » : la somme de l’azote organique et de l’azote minéral;
7° « contrat d’épandage » : contrat réglant les transferts de fertilisants organiques entre un agriculteur et un tiers;
8° « culture intermédiaire piège à nitrate » : couvert végétal destiné à limiter, par absorption racinaire, la lixiviation

de nitrate vers le sous-sol au cours des saisons automnale et hivernale sur des terres arables destinées à recevoir une
culture de printemps;

9° « déclaration de superficie » : le formulaire établi par l’administration, tel que défini à l’article 1er, 8°, de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 23 février 2006 mettant en place les régimes de soutien direct dans le cadre de la politique
agricole commune;

10° « directive » : la Directive européenne n° 91/676/CE des Communautés européennes concernant la protection
des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles;
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11° « effluents d’élevage » ou « effluents » : fertilisants organiques d’origine agricole, c’est-à-dire les déjections
d’animaux ou les mélanges, quelles qu’en soient les proportions, de déjections d’animaux et d’autres composants tels
que des litières, même s’ils ont subi une transformation. Parmi les effluents d’élevage, on retrouve notamment :

a) le « fumier » : mélange solide de litière, d’urines et d’excréments d’animaux, à l’exclusion des effluents de
volaille;

b) le « fumier mou » : fumier dont le tas constitué dans un espace libre de tout obstacle, ne peut atteindre une
hauteur moyenne de plus de 65 centimètres, quelle que soit la quantité déposée. Par hauteur moyenne, on entend la
hauteur du tas disposé sous forme d’andain;

c) le « lisier » : mélange de fèces et d’urines, sous forme liquide ou pâteuse;
d) le « purin » : les urines seules diluées ou non, s’écoulant des lieux d’hébergement des animaux ou de la fumière;
e) les « effluents de volaille » : les fumiers de volaille et les fientes de volaille;
f) le « fumier de volaille » : déjections de volailles mêlées à de la litière (notamment des copeaux ou de la paille);
g) les « fientes de volaille » : déjections pures de volailles;
h) le « compost de fumier » : fumier ayant subi un traitement mécanique d’aération adéquat permettant sa

décomposition aérobie; un fumier est réputé composté lorsque sa température, après s’être élevée à plus de 60 °C, est
redescendue à moins de 35 °C;

12° « eutrophisation » : l’enrichissement de l’eau en composés, notamment azotés, provoquant un développement
accéléré des algues et des végétaux d’espèces supérieures qui perturbe le fonctionnement normal de l’écosystème
aquatique et entraîne une dégradation de la qualité de l’eau en question;

13° « exploitation agricole » ou « exploitation » : ensemble des unités de production, situées sur le territoire
géographique de la Wallonie, gérées de façon autonome par un seul et même agriculteur;

14° « fertilisant » : toute substance contenant un ou des composés azotés et destinée à la fertilisation des végétaux;
les fertilisants sont subdivisés en fertilisants organiques et en fertilisants minéraux :

a) « fertilisant organique » : tout fertilisant obtenu à partir de matière organique, à l’exception des résidus culturaux
laissés en place après récolte; les fertilisants organiques sont divisés en deux classes :

- « fertilisants organiques à action rapide » : fertilisants organiques caractérisés par une proportion élevée d’azote
disponible rapidement après épandage; il s’agit notamment des lisiers, des purins, des effluents de volaille et des jus
d’écoulement;

- « fertilisants organiques à action lente » : fertilisants organiques caractérisés par une faible proportion d’azote
disponible au moment de l’épandage; il s’agit notamment des fumiers de bovins et de porcs, ainsi que des composts
de fumiers.

Les produits non repris dans les deux classes ci-dessus sont catégorisés au cas par cas par l’administration;
b) « fertilisant minéral » : tout fertilisant n’étant pas un fertilisant organique; l’urée est assimilée à un fertilisant

minéral;
15° « fientes humides de volaille » : fientes de volaille dont le taux de matière sèche est inférieur ou égal à

35 pourcents;
16° « fumière » : aire bétonnée et étanche réservée au stockage du fumier, à l’exclusion des stabulations et des zones

de résidence des animaux;
17° « jus » ou « jus d’écoulement » ou « écoulement » : liquide provenant de source agricole, à l’exception du purin

et du lisier, susceptible de participer à la pollution de l’eau par le nitrate et s’échappant par ruissellement de l’aire ou
du réservoir où il est produit ou stocké; les eaux pluviales ne sont pas considérées comme des jus d’écoulement;

18° « laboratoire agréé » : laboratoire ayant satisfait aux exigences stipulées dans l’arrêté du Gouvernement wallon
du 14 février 2008 fixant les conditions d’agrément des laboratoires chargés des analyses de sol pour y quantifier l’azote
potentiellement lessivable (APL) dans le cadre de la mise en œuvre de l’article R. 220 du Livre II du Code de
l’Environnement constituant le Code de l’Eau en ce qui concerne la gestion durable de l’azote en agriculture, tel que
modifié le 15 février 2007, et dans le cadre de la mise en œuvre de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 février 2008
relatif au suivi par des mesures de l’azote potentiellement lessivable (APL) de la conformité des exploitations agricoles
situées en zone vulnérable aux bonnes pratiques agricoles nécessaires à la protection des eaux contre la pollution par
les nitrates à partir de sources agricoles;

19° « Ministre » : Le Ministre de la Région wallonne ayant la Politique de l’Eau dans ses attributions;
20° « Ministres » : les Ministres de la Région wallonne ayant la Politique de l’Eau et/ou l’Agriculture dans leurs

attributions;
21° « parcelle » ou « parcelle agricole » : toute étendue de terre arable ou de prairie d’un seul tenant gérée de

manière homogène au cours d’un cycle cultural;
22° « parcelle de remplacement » : parcelle sélectionnée par l’administration pouvant compléter l’échantillonnage

si sur une parcelle précédemment sélectionnée pour le prélèvement de sol s’avère difficile ou dénuée de sens, ou en cas
de demande de ré-échantillonnage par l’agriculteur conformément à l’article 4, § 5;

23° « période annuelle de prélèvement » ou « période » : période automnale pendant laquelle des prélèvements de
sol ont lieu sur les parcelles agricoles à des fins de dosage de l’azote potentiellement lessivable;

24° « pollution par le nitrate » : le rejet de composés azotés de sources agricoles dans le milieu aquatique,
directement ou indirectement, pouvant mettre en danger la santé humaine, nuire aux ressources vivantes et à
l’écosystème aquatique;

25° « prairie permanente » : terre consacrée à la production d’herbe et d’autres plantes fourragères herbacées
pérennes qui ne font pas partie du système de rotation des cultures de l’exploitation depuis cinq ans ou davantage;

26° « profil azoté » : mesure de la quantité d’azote nitrique présente dans le sol réalisée selon un mode opératoire
permettant, si cette mesure est réalisée en automne, d’évaluer l’azote potentiellement lessivable;

27° « stabulation » : mode de logement du bétail dans les bâtiments; parmi ces modes de logement, existent
notamment :

a) la « stabulation sur caillebotis ou entravée sur grilles » : mode de logement sans litière caractérisé par la récolte
de l’ensemble des déjections animales pures, sous forme de lisier, dans un réservoir ad hoc;

b) la « stabulation entravée paillée » : mode de logement avec litière caractérisé par l’entravement des animaux, la
récolte de fumier et de jus d’étable assimilé à du purin;
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c) la « stabulation semi-paillée » : mode de logement non entravé combinant une aire d’alimentation sur laquelle
est produit du lisier et une aire de couchage sur laquelle est produit du fumier;

d) la « stabulation paillée » ou la « stabulation sur litière » : mode de logement non entravé avec litière caractérisé
par la récolte de fumier accumulé suite au séjour des animaux;

28° « stockage à la ferme » : stockage rapproché du lieu de production ou des bâtiments de ferme;
29° « stockage au champ » : stockage éloigné du lieu de production ou des bâtiments de ferme nécessitant un

transport par charroi;
30° « superficie agricole utilisée » : la superficie totale occupée par les terres arables, les prairies permanentes et

pâturages, les superficies destinées aux cultures permanentes et les jardins familiaux;
31° « taux de liaison au sol » (LS) : fraction exprimant, pour une exploitation agricole, le rapport sur une année

entre les flux d’azote organique et les quantités maximales d’azote organique épandable sur l’ensemble des prairies et
des terres arables de l’exploitation. On distingue dans ce chapitre : le taux de liaison au sol interne à l’exploitation (LSI
ou LS-Interne) qui prend en compte l’azote produit dans l’exploitation; le taux de liaison global (LSG ou LS-Global) qui
prend en compte tous les flux d’azote organique entrant et sortant de l’exploitation tels que les contrats d’épandage
entre agriculteurs, les matières organiques valorisées en agriculture; le taux de liaison en zone vulnérable (LSZv ou
LS-Zone vulnérable);

32° « teneur en matière sèche » (MS) : rapport entre le poids de matière après séchage à 105 °C et le poids de
matière fraîche obtenu selon un mode opératoire en vigueur dans un laboratoire;

33° « terres arables » : ensemble des surfaces cultivables, à l’exclusion des prairies.
Art. R. 189. Le présent chapitre vise à :
1° réduire la pollution des eaux provoquée ou induite par le nitrate à partir de sources agricoles;
2° prévenir toute nouvelle pollution de ce type;
3° favoriser une gestion durable de l’azote et de l’humus des sols en agriculture.

Section 2. — Zones vulnérables et programme d’action
Art. R. 190. Afin de protéger les eaux contre la pollution par le nitrate, le Ministre désigne des zones vulnérables,

sur le territoire de la Région wallonne.
Art. R. 191. Les zones vulnérables sont déterminées selon les critères suivants :
1° pour les eaux de surface qui contiennent ou risquent de contenir une concentration en nitrate supérieure à

50 milligrammes par litre si les mesures prévues à l’article R. 192 ne sont pas prises, ce sont les parties du territoire qui
alimentent et qui contribuent à la pollution de ces eaux de surface par le nitrate;

2° pour les eaux souterraines qui contiennent ou risquent de contenir une concentration en nitrate supérieure à
50 milligrammes par litre si les mesures prévues à l’article R. 192 ne sont pas prises, ce sont les parties du territoire qui
alimentent et qui contribuent à la pollution de ces eaux souterraines par le nitrate;

3° pour les lacs naturels d’eau douce, les autres masses d’eau douce, les estuaires et les eaux côtières ou marines
qui ont subi ou qui risquent de subir dans un avenir proche une eutrophisation si les mesures prévues à l’article R. 192
ne sont pas prises, ce sont les parties du territoire qui alimentent et qui contribuent à la pollution de ces lacs naturels,
autres masses d’eau douce, estuaires et eaux côtières ou marines, par le nitrate.

Dans l’application des critères visés à l’alinéa 1er, le Ministre tient également compte :
1° des caractéristiques physiques et environnementales des eaux, des sols et des sous-sols;
2° des connaissances actuelles concernant le comportement des composés azotés dans les eaux, les sols et les

sous-sols;
3° des connaissances actuelles concernant l’incidence des mesures prises conformément à l’article R. 192.
Art. R. 192. § 1er. Le programme d’action s’applique aux exploitations et parties d’exploitation situées dans une

zone vulnérable.
Il consiste au respect des conditions applicables à la gestion de l’azote en agriculture en zone vulnérable

conformément au présent chapitre.
§ 2. Le programme d’action est réexaminé et au besoin revu au moins tous les quatre ans.
Lors de ces révisions, effectuées conformément à l’article R. 230 des programmes différents peuvent être établis

pour diverses zones vulnérables ou pour parties de celles-ci.
§ 3. Pour chaque zone vulnérable, le Ministre établit un tableau de bord du programme d’action, destiné à évaluer

son efficacité. Celui-ci est complété annuellement par l’administration qui le transmet au Ministre pour le 30 juin de
chaque année.

Ce tableau de bord reprend au moins les éléments suivants :
1) le stockage des fertilisants organiques;
2) les taux de liaison au sol des exploitations;
3) les contrats d’épandage et les flux de fertilisants;
4) l’azote potentiellement lessivable, l’évolution de la pollution des eaux par le nitrate et l’eutrophisation.

Section 3. — Conditions applicables à la gestion de l’azote en agriculture sur tout le territoire de la Région

Sous-section 1re. — Stockage et manutention des fertilisants, des effluents d’élevage, des matières végétales
et des jus d’écoulement en Région wallonne

Art. R. 193. Tout rejet direct de fertilisants et de jus d’écoulement dans le sous-sol, dans un égout public ou dans
une eau de surface est interdit.

Art. R. 194. Les jus d’écoulement éventuels issus des matières végétales stockées ne peuvent atteindre ni les égouts
ni les eaux souterraines ou de surface et doivent être soit stockés, soit recueillis par une matière absorbante.

Art. R. 195. Le stockage des fumiers au champ répond aux conditions suivantes :
1° à l’exception des fumiers mentionnés comme pouvant être stockés directement au champ à l’annexe XXII, le

fumier est préalablement stocké sur fumière, conformément à l’article R. 197. La capacité de cette fumière permet le
stockage pendant une période minimale de trois mois;

2° toute aire de stockage du fumier non aménagée conformément à l’article R. 197 est évacuée au terme d’une
période maximale de huit mois;
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3° le stockage de fumier est interdit sur une aire ayant été évacuée depuis moins d’une année, et à moins de
10 mètres des limites extérieures de l’aire précédente;

4° aucun dépôt de fumier au champ ne peut être implanté au point bas d’un creux topographique ni à moins de
20 mètres d’une eau de surface, d’un ouvrage de prise d’eau, d’un piézomètre ou d’un point d’entrée d’égout public;
cette distance pourra être réduite à 10 mètres si la topographie du lieu ou un dispositif spécifique rend impossible tout
écoulement de jus vers ces points;

5° le ruissellement éventuel de jus issu de ce dépôt ne pourra atteindre une eau de surface, un ouvrage de prise
d’eau, un piézomètre ou un point d’entrée d’un égout public;

6° le stockage des fumiers au champ peut également s’effectuer sur fumière.
Art. R. 196. A défaut d’infrastructure de stockage installée au champ conformément à l’article R. 198, le stockage

des effluents de volaille au champ répond aux conditions suivantes :
1° le stockage au champ des effluents de volaille caractérisés par une teneur en matière sèche inférieure à 55 % est

interdit;
2° toute aire de stockage de fumier de volaille non aménagée conformément à l’article R. 200 est évacuée au terme

d’une période maximale de huit mois;
3° toute aire de stockage de fiente de volaille est évacuée au terme d’une période maximale d’un mois;
4° le stockage des effluents de volaille est interdit sur une aire ayant été évacuée depuis moins d’une année et à

moins de 10 mètres des limites extérieures de l’aire précédente;
5° aucun dépôt d’effluents de volaille au champ ne peut être implanté au point bas d’un creux topographique ni

à moins de 20 mètres d’une eau de surface, d’un ouvrage de prise d’eau, d’un piézomètre ou d’un point d’entrée
d’égout public; cette distance pourra être réduite à 10 mètres si la topographie du lieu ou un dispositif spécifique rend
impossible tout écoulement de jus vers ces points; le ruissellement éventuel de jus issu de ce dépôt ne pourra atteindre
une eau de surface, un ouvrage de prise d’eau, un piézomètre ou un point d’entrée d’un égout public;

6° le stockage des effluents de volaille au champ peut également s’effectuer sur une aire bétonnée étanche, telle que
spécifiée à l’article R. 198.

Art. R. 197. § 1er. Le stockage des fumiers à la ferme s’effectue sur une fumière bétonnée étanche de surface
suffisante, pourvue d’un réservoir de capacité suffisante, étanche et sans trop-plein destiné à la récolte ou à la rétention
des jus d’écoulement.

§ 2. A aucun moment, plus de 3 m3 de fumier par m2 de fumière ne peuvent être stockés.
§ 3. Lorsque la fumière est entièrement couverte, la surface de stockage nécessaire peut être réduite d’un quart de

manière telle qu’à aucun moment, plus de 4 m3 de fumier par m2 de fumière n’y soient stockés.
§ 4. Le dimensionnement de la surface de la fumière est établi sur la base des données reprises au tableau de

l’annexe XXII.
§ 5. Pour la récolte des jus d’écoulement de fumières, une capacité de 220 litres par m2 de fumière est requise si

l’aire n’est pas entièrement couverte. Cette capacité peut être réduite à 150 litres par m2 s’il existe une récupération des
purins dans l’étable conforme à l’article R. 199.

§ 6. Les aires de stockage du fumier et les réservoirs de récolte des jus d’écoulement de ces fumières sont aménagés
de manière à empêcher les entrées non maîtrisées d’eau de ruissellement ou de toiture.

§ 7. Le dimensionnement fixé aux §§ 4 et 5 peut être modifié sur demande écrite et motivée de l’agriculteur
concerné. Cette demande est introduite à l’administration par lettre recommandée ou par toute modalité conférant date
certaine à l’envoi.

Cette demande de modification repose sur les conditions climatiques locales, sur la composition et la taille du
cheptel, sur les types de stabulations, sur les types de fumiers produits, sur la manutention du fumier, sur son
éventuelle transformation et sur le recours éventuel à des déversoirs d’orage, des procédés d’épuration des jus
d’écoulement ou au stockage au champ.

L’administration envoie au demandeur sa décision statuant sur le caractère complet de la demande dans un délai
de quinze jours à dater du jour où elle reçoit la demande en application de l’alinéa 1er. Elle examine celle-ci et prend
une décision motivée sur base des critères mentionnés à l’alinéa 2 dans les trois mois de la notification de la décision
déclarant le dossier complet.

§ 8. Les fumiers mous ne peuvent être stockés sur fumière que s’ils y sont associés à un autre type de fumier.
A défaut un dispositif de séparation et de stockage des phases liquide et solide est prévu avec les volumes requis.

§ 9. Les fumiers mous non stockés conformément au § 8 sont stockés dans un réservoir.
Art. R. 198. § 1er. Le stockage des effluents de volaille à la ferme s’effectue sur une aire bétonnée étanche de surface

suffisante. Cette aire de stockage est pourvue d’un réservoir de capacité suffisante, étanche et sans trop-plein destiné
à la récolte ou à la rétention des jus d’écoulement.

§ 2. Dans le cas de stockage de fientes humides de volaille, l’aire de stockage est entièrement couverte.
§ 3. A aucun moment, plus de 3 m3 d’effluents de volaille par m2 d’aire de stockage ne peuvent être stockés.
§ 4. Lorsque l’aire de stockage est entièrement couverte, la surface de stockage nécessaire peut être réduite d’un

quart de manière telle qu’à aucun moment, plus de 4 m3 d’effluents de volaille par m2 d’aire de stockage n’y soient
stockés.

§ 5. Le dimensionnement de la surface de l’aire de stockage est établi sur la base des données reprises au tableau
de l’annexe XXII.

§ 6. Pour la récolte des jus d’écoulement des aires de stockage, une capacité de 220 litres par m2 d’aire de stockage
est requise si l’aire n’est pas entièrement couverte.

§ 7. Les aires de stockage des effluents de volailles et les réservoirs de récolte des jus d’écoulement de ces aires sont
aménagés de manière à empêcher les entrées non maîtrisées d’eau de ruissellement ou de toiture.

§ 8. Le dimensionnement fixé aux §§ 5 et 6 peut être modifié sur demande écrite et motivée de l’agriculteur
concerné. Cette demande est introduite à l’administration par lettre recommandée ou par toute modalité conférant date
certaine à l’envoi.

Cette demande de modification repose sur les conditions climatiques locales, sur la composition et la taille du
cheptel, sur les types de logements des animaux, sur les types d’effluents produits, sur leur manutention, sur leur
éventuelle transformation et sur le recours éventuel à des déversoirs d’orage, des procédés d’épuration des jus
d’écoulement ou au stockage au champ.
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L’administration envoie au demandeur sa décision statuant sur le caractère complet de la demande dans un délai
de quinze jours à dater du jour où elle reçoit la demande en application de l’alinéa 1er. Elle examine celle-ci et prend
une décision motivée sur base des critères mentionnés à l’alinéa 2 dans les trois mois de la notification de la décision
déclarant le dossier complet.

Art. R. 199. § 1er. Le stockage des lisiers et des purins répond aux conditions suivantes :
1° le stockage s’effectue dans des infrastructures de capacité suffisante, étanches et dépourvues de trop-plein de

sorte qu’il n’y ait pas d’écoulement vers le milieu extérieur;
2° les infrastructures de stockage sont aménagées de manière à empêcher les entrées non maîtrisées d’eau de

ruissellement ou de toiture;
3° afin de pouvoir respecter aisément les périodes d’épandage visées à l’article R. 205, les infrastructures destinées

au stockage des lisiers et des purins doivent permettre le stockage pendant six mois au moins.
§ 2. Le dimensionnement de ces infrastructures est déterminé sur la base des données reprises dans le tableau de

l’annexe XXII.
§ 3. Le dimensionnement fixé au § précédent peut être modifié sur demande écrite et motivée de l’agriculteur

concerné. Cette demande est introduite à l’administration par lettre recommandée ou par toute modalité conférant date
certaine à l’envoi.

Cette demande de modification repose sur les conditions climatiques locales, sur la composition et la taille du
cheptel, sur les types de logements des animaux, sur les types d’effluents produits, sur leur manutention et sur leur
éventuelle transformation.

L’administration envoie au demandeur sa décision statuant sur le caractère complet de la demande dans un délai
de quinze jours à dater du jour où il reçoit la demande en application de l’alinéa 1er. Elle examine celle-ci et prend une
décision motivée sur base des critères mentionnés à l’alinéa 2 dans les trois mois de la notification de la décision
déclarant le dossier complet.

Art. R. 200. § 1er. Toutes les infrastructures de stockage d’effluents d’élevage doivent être étanches.
§ 2. Le Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions précise les prescriptions techniques garantissant

l’étanchéité
§ 3. En cas de doute quant à l’étanchéité des infrastructures de stockage d’effluents d’élevage, l’administration peut

procéder à une vérification de celles-ci par tout moyen qu’elle jugera utile.
Art. R. 201. Les articles R. 197, R. 198, R. 199 et R. 200 ne s’appliquent pas aux exploitations non classées en vertu

de la réglementation relative au permis d’environnement.

Sous-section 2. — Epandage des fertilisants
Art. R. 202. § 1er. L’épandage de fertilisants est interdit à moins de six mètres d’une eau de surface. Cette distance

de six mètres est déterminée à partir du bord supérieur de la berge ou du talus qui borde cette eau de surface.
§ 2. L’épandage de fertilisants est interdit :
1° sur sol enneigé;
2° sur sol saturé en eau;
3° sur une culture pure de légumineuses (Fabacées);
4° pendant l’interculture qui précède ou suit une culture de légumineuses, sauf si l’épandage fait l’objet d’un

conseil de fertilisation établi sur la base de profils azotés, avalisé par la structure d’encadrement en application de
l’article R.229.

Art. R. 203. § 1er. Sans préjudice de l’article R. 223, l’épandage de fertilisants organiques à action rapide et de
fertilisants minéraux est interdit sur un sol dont la température mesurée à la surface est négative pendant au mini-
mum 24 heures sans discontinuité.

§ 2. Sans préjudice de l’article R. 224, l’épandage de fertilisants organiques à action rapide est interdit sur terre non
couverte de végétation, quelle qu’en soit la pente, sauf si l’effluent est incorporé au sol dans les 24 heures suivant son
application.

§ 3. Sur les terres arables l’épandage de fertilisants organiques est interdit sur les sols dont la pente est supérieure
à 15 pourcent.

Art. R. 204. L’épandage se fait au moyen d’un matériel adéquat et en bon état de marche.
Art. R. 205. Les périodes d’épandage, telles que présentées à l’annexe XXIII, sont réglementées, de la manière

suivante.
1° Sur terre arable
L’épandage de fertilisants minéraux, de fertilisants organiques à action rapide et de fumier mou est interdit du

16 octobre au 15 février.
Du 1er juillet au 15 octobre, l’épandage de fertilisants organiques est uniquement autorisé sur pailles enfouies à

concurrence d’un maximum de 80 kg d’azote par hectare ou sur des parcelles destinées à recevoir une culture d’hiver
implantée à l’automne ou une culture « intermédiaire piège à nitrate ».

La culture « intermédiaire piège à nitrates » ne contient aucune légumineuse. Elle est implantée avant le
15 septembre et est détruite après le 15 novembre. Ce couvert est implanté dès que possible après la récolte précédente
et recouvre le sol à concurrence de 75 % au moins à un moment donné de sa croissance, sauf dans le cas de circonstances
météorologiques exceptionnelles.

2° Sur prairie
L’épandage de fertilisants minéraux, de fertilisants organiques à action rapide à l’exception des restitutions au sol

par les animaux au pâturage, ainsi que de fumier mou est interdit du 16 septembre au 31 janvier.
Toutefois, dans le cas de prévisions météorologiques autorisant le respect des articles R. 202 et R. 203, l’épandage

de fertilisants organiques à action rapide ainsi que de fumier mou est autorisé du 16 janvier au 31 janvier, à concurrence
de 80 kg d’azote par hectare au maximum.

Sous-section 3. — Quantités maximales d’azote épandable
Art. R. 206. L’épandage de fertilisants n’est autorisé que pour couvrir les besoins physiologiques en azote des

végétaux en veillant à limiter les pertes d’éléments nutritifs.
Art. R. 207. § 1er. En prairie, l’apport azoté total ne peut jamais dépasser, sur une année, 350 kg par hectare, en ce

compris les restitutions au sol par les animaux au pâturage.
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§ 2. Aux fins de vérification par la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement, chaque exploitation agricole est tenue de conserver les documents relatifs à l’achat ou à la livraison de
fertilisants minéraux à partir du 1er janvier de l’année antérieure à l’année civile en cours.

§ 3. Les mesures visées au § 2 de cet article ne s’appliquent pas aux exploitations non classées en vertu de la
réglementation relative au permis d’environnement.

Art. R. 208. § 1er. L’apport de fertilisants minéraux sur terre arable est limité de telle manière qu’en tenant compte
des apports azotés des fertilisants organiques, la quantité d’azote total apportée, sur une année, ne dépasse pas, en
moyenne sur l’exploitation, 250 kg par hectare de terre arable.

§ 2. Aux fins de vérification par l’administration, chaque exploitation agricole est tenue de conserver les documents
relatifs à l’achat ou à la livraison de fertilisants minéraux à partir du premier janvier de l’année antérieure à l’année
civile en cours.

§ 3. Les mesures visées au § 2 de cet article ne s’appliquent pas aux exploitations non classées en vertu de la
réglementation relative au permis d’environnement.

Art. R. 209. Sans préjudice du respect de l’article R. 213, § 1er, sur une année et pour toute la superficie agricole
déclarée de l’exploitation selon son affectation en terre arable ou en prairie, les apports d’azote organique ne peuvent
dépasser une moyenne de 115 kg par hectare de terre arable et une moyenne de 230 kg par hectare de prairie,
restitutions au sol par les animaux au pâturage comprises.

Art. R. 210. § 1er. Sur une parcelle donnée et sans préjudice du respect de l’article R. 209 les fertilisants organiques
sont épandus dans des proportions telles que sur deux à cinq années successives au cours desquelles cette parcelle est
exploitée soit en terre arable, soit en prairie, selon la rotation appliquée, la moyenne des apports d’azote organique ne
dépasse pas, sur une année :

a) 115 kg par hectare de terre arable;
b) 230 kg par hectare de prairie.
§ 2. L’apport maximum d’azote organique par parcelle de terre arable, sur une année, est fixé à 230 kgNorg. par

hectare.

Sous-section 4. — Taux de liaison au sol
Art. R. 211. § 1er. Le taux de liaison au sol interne de l’exploitation (LSI ou LS-interne) est calculé selon la formule

suivante :
LS-interne = Azote organique produit (kgNorg.)/([superficie de prairies de l’exploitation (ha) X 230(kgNorg./ha)]

+ [superficie de terres arables de l’exploitation (ha) X 115(kgNorg./ha)]).
§ 2. Pour le 30 avril de chaque année, sur base des données disponibles les plus récentes, la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avise par écrit les agriculteurs de la valeur du LSI
de leur exploitation.

§ 3. Dès que l’exploitation présente un LSI supérieur à l’unité, l’agriculteur est tenu de conclure un ou des contrats
d’épandage conformément à l’article R. 212 ou de prendre toute autre action appropriée destinée à ramener le LSI à une
valeur égale ou inférieure à l’unité.

Sous-section 5. — Contrats d’épandage
Art. R. 212. § 1er. Tout transfert de fertilisant organique à destination d’une exploitation agricole fait l’objet d’un

contrat d’épandage.
§ 2. L’agriculteur peut souscrire des contrats d’épandage avec des tiers afin de se conformer à l’article R. 211, § 3,

pour autant que le taux de liaison au sol global de son exploitation (LSG ou LS-Global) reste inférieur ou égal à l’unité.
Les contrats doivent porter sur une durée minimale d’un an.

§ 3. Le taux de liaison au sol global de l’exploitation se calcule selon la formule suivante :
LS-Global = (Azote organique produit (kgNorg.) + Azote organique importé (kgNorg.) - Azote organique exporté

(kgNorg.))/([superficie de prairies de l’exploitation (ha) X 230(kgNorg./ha)] + [superficie de terres arables de
l’exploitation (ha) X 115(kgNorg./ha)]).

§ 4. Pour le 30 avril de chaque année, sur base des données disponibles les plus récentes, la Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avise par écrit les agriculteurs concernés de la
valeur du LSG de leur exploitation.

§ 5. Les contrats d’épandage comprennent au moins les éléments et obligations suivants :
a) l’engagement des contractants à respecter toutes les prescriptions les concernant en matière de gestion de l’azote;
b) la quantité d’azote organique concernée par le contrat (et son équivalent en quantités de fertilisants organiques),

ainsi que la durée du contrat;
c) les modalités prévues en cas de rupture du contrat, de non respect de celui-ci ou de litige entre les parties;
d) la tenue à jour et la mise à disposition de la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles

et Environnement, pour le 30 avril de chaque année, par les contractants, d’une comptabilité de transfert pour la
campagne écoulée. La comptabilité de transfert fera l’objet d’un document signé par les parties engagées dans le(s)
contrat(s) et contiendra des informations relatives aux transferts effectués.

§ 6. Le Ministre fixe les modalités de mise en œuvre et de contrôle de la bonne exécution des contrats d’épandage.
§ 7. Chaque contrat d’épandage est établi en trois exemplaires, l’un pour l’agriculteur, l’autre pour le tiers, et le

troisième pour Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, transmis à
celle-ci par le cédant au plus tard un mois après sa signature.

Section 4. — Conditions supplémentaires applicables à la gestion de l’azote en agriculture
dans les zones vulnérables

Sous section 1re. — Taux de liaison au sol en zone vulnérable
Art. R. 213. § 1er. Dans les zones vulnérables, sur une année et pour toute la superficie agricole utilisée de

l’exploitation, les apports d’azote organique sur les superficies concernées de l’exploitation ne peuvent dépasser une
moyenne de 170 kg par hectare de superficie agricole utilisée.
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§ 2. Pour les exploitations possédant au moins une parcelle en zone vulnérable, le taux de liaison au sol en zone
vulnérable de l’exploitation (LSZv) est calculé selon la formule suivante :

LS-Zone vulnérable = (Azote organique produit (kgNorg.) + Azote organique importé (kgNorg.) - Azote organique
exporté (kgNorg.))/

([superficie agricole utilisée de l’exploitation en zone vulnérable (ha) X 170(kgNorg./ha)] + [superficie de prairies
de l’exploitation hors zone vulnérable (ha) X 230(kgNorg./ha)] + [superficie de terres arables de l’exploitation hors zone
vulnérable (ha) X 115(kgNorg./ha)]).

§ 3. Le taux de liaison au sol en zone vulnérable doit être inférieur ou égal à l’unité.
§ 4. Pour le 30 avril de chaque année, sur base des données disponibles les plus récentes, la Direction générale

opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, avise par écrit les agriculteurs concernés de la
valeur du LSZv de leur exploitation.

Sous section 2. — Suivi des exploitations par des mesures de l’azote potentiellement lessivable
Art. R. 214. § 1er. L’administration procède chaque année au contrôle d’exploitations agricoles parmi celles ayant

une partie ou la totalité de leur superficie agricole en zone vulnérable.
§ 2. Au sein des exploitations agricoles sélectionnées, l’administration identifie 3 parcelles dans lesquelles des

échantillons de sol sont prélevés, entre le 15 octobre et le 30 novembre inclus, en vue d’y doser l’azote potentiellement
lessivable, ainsi qu’une parcelle de remplacement.

Art. R. 215. § 1er. Le Ministre fixe les conditions de prélèvement et de conditionnement des échantillons, ainsi que
de leur analyse par un laboratoire agréé.

§ 2. L’administration communique au laboratoire agréé chargé de l’analyse les coordonnées des exploitations
agricoles sélectionnées ainsi que l’emplacement des parcelles à échantillonner avant le 1er octobre de chaque année.

Si l’administration se charge du prélèvement des échantillons de sol, elle en avertit le laboratoire chargé de
l’analyse.

L’agriculteur dont l’exploitation agricole a été sélectionnée est averti au minimum sept jours ouvrables avant la
date d’échantillonnage.

§ 3. Les frais de prélèvement, de conditionnement et d’analyse de l’échantillonnage sélectionné par l’administra-
tion sont couverts par celle-ci.

§ 4. Les résultats des analyses sont transmis par le laboratoire agréé à l’agriculteur et à l’administration dans les
dix jours ouvrables suivant le prélèvement.

§ 5. Dans les dix jours ouvrables suivant la réception des résultats d’analyse, et au plus tard le 20 décembre de
l’année de prélèvement, l’agriculteur peut faire échantillonner à ses frais par un laboratoire agréé de son choix une ou
plusieurs parcelles précédemment échantillonnées, en vue d’une analyse contradictoire selon la procédure fixée
a u
§ 1er. Le laboratoire agréé choisi par l’agriculteur avertit l’administration par téléphone, avec confirmation écrite, de la
date prévue pour le prélèvement contradictoire au minimum quatre jours ouvrables à l’avance. Il obtient de celle-ci
l’emplacement des parcelles à échantillonner. Les résultats des analyses les plus favorables à l’agriculteur sont pris en
compte par l’administration.

Les résultats d’une analyse contradictoire qui n’est pas réalisée selon la procédure décrite au présent § sont frappés
de nullité, de plein droit, et ne peuvent être pris en compte par l’administration.

Art. R. 216. § 1er. Sur base des résultats du « survey surfaces agricoles » mentionné à l’article R. 232,
l’administration vérifie, pour chaque parcelle échantillonnée, si l’APL mesuré est conforme aux bonnes pratiques
agricoles nécessaires à la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles. L’APL
mesuré est considéré conforme à ces bonnes pratiques s’il est situé dans la fourchette de tolérance par rapport à la
valeur de référence annuelle fixée en application de l’article R. 232. Les limites de la fourchette de tolérance par rapport
à la valeur de référence au delà de laquelle un APL est déclaré non conforme sont fixées par le Ministre.

§ 2. Pour une année donnée, une exploitation agricole est déclarée conforme aux bonnes pratiques agricoles
nécessaires à la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles – ci après dénommée
« déclarée conforme » - lorsqu’au moins deux des trois parcelles échantillonnées au sein de celle-ci présentent un
résultat répondant au § 1er. Dans le cas contraire, l’exploitation agricole considérée est déclarée non conforme aux
bonnes pratiques agricoles nécessaires à la protection des eaux contre la pollution par les nitrates à partir de sources
agricoles – ci après dénommée « déclarée non conforme ».

§ 3. Une exploitation agricole déclarée non conforme pour une année donnée est soumise à un programme
d’observation des APL conformément à l’article R.219.

Art. R. 217. § 1er. L’administration notifie à l’agriculteur le caractère conforme ou non conforme de son exploitation
agricole ainsi que de chaque parcelle individuelle échantillonnée, au plus tard le 28 février suivant le prélèvement.

§ 2. Par lettre motivée, l’agriculteur peut introduire un recours administratif contre cette notification dans les
30 jours suivant la notification de l’administration. Ce recours est introduit à l’administration par lettre recommandée
ou par toute modalité conférant date certaine à l’envoi.

Ce recours ne peut être motivé que par des circonstances météorologiques exceptionnelles reconnues ayant prévalu
à l’endroit considéré, ou des difficultés culturales exceptionnelles survenues dans la gestion de la ou des parcelles
considérées déclarées sur le procès-verbal de prélèvement établi conformément à l’article R. 215, § 1er.

La charge d’apporter la preuve de la véracité des éléments motivant le recours incombe à l’agriculteur.
L’administration examine le recours et prend une décision motivée sur base des critères mentionnés à l’alinéa 2

dans les trois mois de la réception du recours.
Art. R. 218. Si le prélèvement de sol aux fins du présent arrêté est rendu impossible, sur une ou plusieurs parcelles

de l’exploitation agricole, par l’action de l’agriculteur ou de ses ayant droits, même à l’occasion d’un éventuel
prélèvement de vérification organisé par, ou à la demande de, l’administration, cette exploitation agricole est déclarée
non-conforme pour l’année du prélèvement, indépendamment du résultat des parcelles éventuellement échantillon-
nées.

Art. R.219. § 1er. Une exploitation agricole soumise au programme d’observation des APL est tenue de prendre
toutes les mesures nécessaires pour respecter les bonnes pratiques agricoles nécessaires à la protection des eaux contre
la pollution par les nitrates à partir de sources agricoles. Pour ce faire, elle peut bénéficier de l’aide et des conseils de
la structure d’encadrement.

25223MONITEUR BELGE — 26.04.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2. L’agriculteur dont l’exploitation agricole est soumise au programme d’observation des APL doit, de sa propre
initiative et à ses frais, faire effectuer annuellement des mesures d’APL conformément à l’article 215, § 1er par un
laboratoire agréé de son choix sur au moins trois parcelles de son exploitation agricole désignées par l’administration.

§ 3. Chaque année, l’agriculteur dont l’exploitation agricole est soumise au programme d’observation des APL
avertit le laboratoire agréé de son choix avant le 1er septembre Le laboratoire choisi par l’agriculteur communique à
l’administration par téléphone, avec confirmation écrite, la date de l’échantillonnage, comprise entre le 15 octobre et le
10 décembre, au minimum 10 jours ouvrables avant celui-ci et obtient de l’administration l’emplacement des parcelles
à échantillonner.

§ 4. Dans le cas où l’agriculteur omet de choisir un laboratoire agréé ou s’abstient de faire réaliser les mesures
d’APL conformément à l’article 215, § 1er, les APL de son exploitation agricole sont déclarés non conformes pour l’année
considérée.

§ 5. Le laboratoire transmet les résultats des analyses à son commanditaire et à l’administration dans les 10 jours
ouvrables suivant le prélèvement.

§ 6. Dans les 10 jours ouvrables suivant la réception des résultats des analyses, l’agriculteur peut, à ses frais, faire
réaliser une analyse contradictoire, selon les modalités prévues à l’article 215, § 5.

§ 7. L’administration communique à l’agriculteur le caractère conforme ou non conforme de son exploitation
agricole ainsi que de chaque parcelle individuelle, au plus tard le 28 février suivant le prélèvement.

§ 8. Un programme d’observation des APL d’une exploitation agricole est clôturé lorsque l’exploitation agricole est
déclarée conforme par l’administration pour deux périodes annuelles de prélèvement successives.

La clôture du programme d’observation des APL donne droit au remboursement par l’administration des frais de
prélèvement, conditionnement et analyse des échantillons de sol de la dernière année du programme d’observation des
APL. Dans ce cas, au plus tard le 28 février suivant le prélèvement, l’administration invite l’agriculteur à lui présenter
la facture du laboratoire agréé pour cette période.

Art. R. 220. § 1er. L’agriculteur dont l’exploitation agricole est déclarée non conforme pendant trois années au
moins, consécutives ou non, au cours d’un même programme d’observation des APL, est passible d’une amende
administrative. Le montant de cette amende administrative s’élève à 120 euros par hectare de superficie agricole
déclarée de l’exploitation agricole considérée.

§ 2. L’amende fixée au § 1er est réduite à 40 euros par hectare de superficie agricole déclarée de l’exploitation
agricole considérée, aux conditions cumulatives suivantes :

- l’agriculteur a fait appel aux conseils de la structure d’encadrement instituée à l’article R. 229. dès la première
année du programme de suivi des APL. En atteste la copie du plan de fertilisation réalisé pour la première année de
ce programme et transmis à l’administration avec le visa de la structure d’encadrement avant le 1er septembre de la
première année du programme de suivi.

- les APL de l’exploitation agricole concernée ont été en amélioration progressive par rapport aux résultats de
l’année qui a motivé l’entrée dans le programme de suivi des APL. Le Ministre fixe les conditions dans lesquelles cette
amélioration est constatée.

§ 3. L’amende fixée au § 1er est réduite à 20 euros par hectare de superficie agricole déclarée de l’exploitation
agricole considérée, aux conditions cumulatives suivantes :

- les conditions fixées au § 2 sont respectées;
- l’APL d’une parcelle échantillonnée cultivée avec une culture à risque la dernière année d’échantillonnage

précédant la sanction est déclarée conforme. Sont considérées culture à risque la culture du maïs, de la pomme de terre,
des légumes, du lin et du colza.

§ 4. Pour chaque année supplémentaire du même programme, consécutive ou non, au cours de laquelle
l’exploitation agricole est à nouveau déclarée non conforme les amendes fixées au §§ 1er, 2 ou 3 sont multipliées par
un facteur 2 par rapport au montant de l’amende précédente

§ 5. Le montant total de l’amende fixée pour une exploitation agricole ne peut être inférieur à S 50,00 ni supérieur
à S 50.000,00 par an.

§ 6. Lorsque le fonctionnaire dirigeant de l’administration régionale de l’environnement ou son délégué a
l’intention d’infliger une sanction administrative à l’égard du contrevenant, il l’en informe par lettre recommandée
Dans les 10 jours de l’envoi, le contrevenant fait part de ses observations par écrit ou sollicite une audition auprès du
fonctionnaire dirigeant. Le fonctionnaire dirigeant de l’administration régionale de l’environnement ou son délégué
notifie sa décision au contrevenant, par lettre recommandée, à l’échéance du délai précité de 10 jours ou, le cas échéant,
dans les 10 jours après l’audition du contrevenant.

La décision du fonctionnaire dirigeant de l’administration régionale de l’environnement ou celle de son délégué
d’infliger l’amende administrative a force exécutoire à l’échéance d’un délai de 30 jours prenant cours à partir du jour
de sa notification sauf si le contrevenant décide de procéder au recours devant le tribunal de police selon la procédure
civile tel que prévu à l’article D. 398 du présent Code.

L’amende administrative infligée par le fonctionnaire dirigeant de l’administration régionale de l’environnement
ou de son délégué est versée au Fonds pour la protection de l’environnement, section« incivilités environnementales »,
dans le délai de 30 jours qui suit le jour où la décision a acquis force exécutoire.

Le défaut de paiement de l’amende dans ce délai ou suite à une décision du tribunal passée en force de chose jugée,
fait l’objet d’une première poursuite par le fonctionnaire chargé du recouvrement au moyen d’une contrainte avec
commandement de payer sous peine d’exécution par voie de saisie, conformément à la cinquième partie du Code
judiciaire relative aux saisies conservatoires et aux voies d’exécution. Elle est signifiée par exploit d’huissier avec
commandement de payer.

Sous section 3. — Autres conditions applicables en zone vulnérable
Art. R. 221. § 1er. En zone vulnérable pour le 15 septembre, un couvert hivernal composé d’un maximum de 50 %

de légumineuses est implanté ou apparaît sur une proportion d’au moins 75 % des terres arables sur lesquelles la récolte
a eu lieu avant le 1er septembre et destinées à recevoir une culture implantée après le 1er janvier de l’année suivante,
à l’exception du lin et du pois. Dans le cas où un couvert n’est pas semé, il recouvre le sol à concurrence de 75 % au
moins à un moment donné de sa croissance, sauf dans le cas de circonstances météorologiques exceptionnelles. Ce
couvert ne peut être détruit avant le 15 novembre.

§ 2. En zone vulnérable, pour un territoire et une durée limités et en cas de contraintes ou situations climatiques,
agricoles ou environnementales spécifiques, les Ministres peuvent fixer des conditions particulières au couvert
hivernal.
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Art. R. 222. § 1er. En zone vulnérable, les prairies permanentes ne peuvent être labourées qu’entre le 1er février et
le 31 mai.

§ 2. Pendant les deux premières années suivant le labour, la superficie labourée sera emblavée d’un couvert ou
d’une succession de couverts dépourvus de culture légumière ou de couvert comportant des légumineuses. Dans le cas
d’un couvert prairial, les légumineuses sont toutefois autorisées.

§ 3. L’épandage de fertilisant minéral est interdit sur la superficie concernée durant la première année suivant le
labour.

§ 4. L’épandage de fertilisant organique est interdit sur la superficie concernée durant les deux premières années
suivant le labour.

Art. R. 223. En zone vulnérable l’épandage de fertilisants est interdit sur un sol dont la température mesurée à la
surface est négative pendant au minimum 24 heures sans discontinuité.

Art. R. 224. § 1er. En zone vulnérable, l’épandage de fertilisants organiques à action rapide est interdit sur terre non
couverte de végétation au dessus d’une pente de 10 %, sauf si l’effluent est incorporé au sol le jour même de son
application.

§ 2. En zone vulnérable, sur une parcelle de culture dont plus de 50 % de la superficie ou plus de 50 ares présente
une pente supérieure ou égale à 10 %, il est interdit d’épandre des engrais minéraux sur des terres affectées à la culture
de plantes sarclées ou assimilées tels que le maïs, les betteraves fourragères, les carottes fourragères, les pommes de
terre, les betteraves sucrières, les chicorées ainsi que les cultures maraîchères de pleine terre, sauf si une bande enherbée
d’une largeur de six mètres est installée dans la parcelle sur la partie située au bas de la pente et en bordure de la
parcelle.

Cette interdiction n’est pas d’application :
1° si les parcelles contiguës situées en bas de la parcelle à risque d’érosion sont soit des prairies ou des cultures de

type graminées seules ou mélangées à des légumineuses, soit des jachères destinées à la protection de la faune ou des
boisements, et cela pour autant que la couverture de ces parcelles ait été implantée avant le 30 novembre de l’année
précédente;

2° si aucun côté de la parcelle à risque n’est situé à moins de 30 m d’une eau de surface.

Section 5. — Dérogations.
Art R. 225. En zone vulnérable, sans préjudice du respect de la procédure d’information et d’examen nécessaire à

l’obtention d’une dérogation conformément à l’annexe III, § 2, troisième alinéa, de la Directive et, conformément à la
décision de la Commission européenne y relative, les Ministres fixent les conditions d’octroi d’une dérogation à
l’article R. 213, § 1er.

Les dérogations sont octroyées de manière individuelle aux agriculteurs qui en font la demande.

Section 6. — Evaluation des quantités d’azote produites par animal, des teneurs en azote
des effluents d’élevage et d’autres fertilisants

Art. R. 226. § 1er. Les quantités d’azote produites par animal et par an figurant à l’annexe XXVI sont les valeurs
utilisées pour le calcul de l’azote organique produit dans l’établissement des LS.

Toutefois, le calcul de l’azote organique produit dans l’établissement des LS peut s’effectuer sur la base d’un bilan
d’azote à l’excrétion, représentant la différence entre l’azote ingéré et l’azote contenu dans les productions animales
dûment justifiée et approuvée par la structure d’encadrement visée à l’article R. 229. Les pertes d’azote gazeux
nécessaires à l’établissement du bilan sont évaluées de manière forfaitaire par la structure d’encadrement, en tenant
compte notamment de l’alimentation, de la composition et de la taille du cheptel, des types de logements des animaux,
des types d’effluents produits et de leur manutention.

§ 2. Les Ministres déterminent les conditions dans lesquelles le bilan d’azote visé au § 1er de ce même article sera
effectué.

§ 3. Les Ministres peuvent déterminer les quantités d’azote produites par animal et par an pour les catégories
d’animaux non reprises dans l’annexe XXVI, sur base d’un rapport dûment motivé de la structure d’encadrement visée
à l’article R. 229.

§ 4. Les teneurs en azote des effluents d’élevage utilisées comme référence, notamment pour le calcul de l’azote
organique importé et exporté dans l’établissement des LS, figurent à l’annexe XXVII. Toutefois, un agriculteur dont le
siège d’exploitation est situé en Région wallonne peut justifier des valeurs différentes sur la base de résultats d’analyses
régulières et représentatives des effluents dûment justifiées et approuvées par la structure d’encadrement visée à
l’article R. 229.

§ 5. La teneur en azote d’autres fertilisants, si elle n’est pas garantie en vertu d’autres réglementations en vigueur,
peut être fixée par.les Ministres. Toutefois, un agriculteur dont le siège d’exploitation est situé en Région wallonne peut
justifier de valeurs différentes sur la base de résultats d’analyses régulières et représentatives des fertilisants dûment
justifiées et approuvées par la structure d’encadrement visée à l’article R. 229.

§ 6. La Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, statue sur les
volumes de production et les teneurs en azote proposés par l’agriculteur en application des §§ 1er, 4 et 5. Elle en informe
l’agriculteur par lettre recommandée ou par toute modalité conférant date certaine à l’envoi, au plus tard trois mois
après l’introduction de la demande par celui-ci.

Pour être recevable, la demande de l’agriculteur est envoyée par lettre recommandée ou par toute modalité
conférant date certaine à l’envoi, et est visée par la structure d’encadrement mentionnée à l’article R. 229

Section 7. — Mise à disposition d’informations
Art. R. 227. Tout agriculteur est tenu de transmettre, à la demande de l’administration, les informations requises

par le présent chapitre.
Cette information est transmise dans le mois suivant la demande.

Section 8. — Encadrement et coordination
Art. R. 228. En vue de promouvoir une gestion durable de l’azote en agriculture, les Ministres organisent en Région

wallonne un programme d’information en invitant notamment les agriculteurs à mettre en œuvre les obligations
requises par le présent chapitre.

Ils organisent également des campagnes de communication spécifiques aux zones vulnérables.

25225MONITEUR BELGE — 26.04.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. R. 229. § 1er. Le Gouvernement confie, par convention, des missions d’encadrement et de coordination des
agriculteurs dont le siège d’exploitation est situé en Région wallonne, à un ou des organismes rassemblés dans le
présent chapitre sous le vocable « structure d’encadrement ».

La structure d’encadrement intervient en tout cas :
1° dans le cadre de l’article R. 202, § 2, 4°,
2° en avalisant les conditions d’application de l’article R. 220, § 2;
3° dans le cadre des dérogations éventuellement octroyées conformément à l’article R. 225;
4° dans le cadre de l’article R.226.
La structure d’encadrement peut également aider les agriculteurs dont le siège d’exploitation est situé en Région

wallonne à gérer le risque environnemental de leur activité agricole en ce qui concerne la pollution des eaux par le
nitrate.

§ 2. La structure d’encadrement agit en priorité dans les zones vulnérables.

Section 9. — Evaluation et surveillance.
Art. R. 230. § 1er. Afin de désigner les zones vulnérables, d’en réviser la liste établie et d’évaluer l’efficacité des

mesures générales des programmes y afférant, une surveillance générale de la teneur en nitrate dans les eaux, appelée
« survey nitrate », est organisée par la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement, de la façon suivante :

1° la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, établit un réseau de
surveillance du nitrate dans les eaux de surface et dans les eaux souterraines qu’elle complète par les renseignements
fournis par les producteurs d’eau;

2° sans préjudice des dispositions de la section 2) de la partie II de l’annexe IV du Code de l’Eau intitulée
« surveillance de l’état chimique des eaux souterraines », les exploitants de prises d’eau souterraine potabilisable
situées en zone vulnérable, effectuent à la fréquence prévue au tableau repris en annexe XXVIII les analyses
d’échantillons représentatifs de l’eau brute et portant sur les paramètres suivants : azote ammoniacal, nitrite et nitrate
(résultats exprimés respectivement en mg NH4, mg NO2, mg NO3 par litre); ils fournissent les résultats des analyses
relatives à une année à Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement,
Département de l’Environnement et de l’Eau au plus tard le 31 mars de l’année suivante et dans les formes prescrites
par le Ministre;

3° les exploitants de prises d’eau de surface potabilisable effectuent à la fréquence prévue à la section 5) de la
partie Ire de l’annexe IV du Code de l’Eau, les analyses d’échantillons représentatifs de l’eau brute aux points de
prélèvement et portant sur les paramètres suivants : azote ammoniacal, nitrite et nitrate (résultats exprimés
respectivement en mg NH4, mg NO2, mg NO3 par litre); ils fournissent les résultats des analyses relatives à une année
à la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement, Département de
l’Environnement et de l’Eau au plus tard le 31 mars de l’année suivante et dans les formes prescrites par le Ministre.

§ 2. La liste des zones vulnérables est réexaminée au moins tous les 4 ans et au besoin révisée ou complétée, afin
de tenir compte des changements et des facteurs imprévisibles au moment de la désignation précédente.

§ 3. Pour tous les points du réseau de surveillance dont l’analyse révèle une teneur en nitrates dépassant
50 milligrammes par litre, l’administration transmet un rapport succinct aux communes concernées au plus tard le
30 septembre de l’année de réception des résultats.

Ce rapport signale la localisation précise du ou des points incriminés, leur teneur en nitrates, l’évolution de cette
concentration dans le temps, l’origine probable de la pollution pour chaque point et les éventuelles mesures correctrices
à prendre. L’organisme qui a en charge la gestion du point incriminé reçoit copie de ce rapport.

Art. R. 231. Les concentrations de nitrate dans les eaux sont mesurées par spectrophotométrie d’absorption
moléculaire ou par toute autre méthode de mesure acceptée par la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement, et permettant d’obtenir des résultats comparables.

Art. R. 232. Chaque année, les Ministres établissent des valeurs de référence d’azote potentiellement lessivable
(APL) permettant d’évaluer les incidences des actions entreprises et d’orienter les mesures mises en œuvre en vue de
lutter contre la pollution des eaux par le nitrate. Ces valeurs sont établies en se basant notamment sur les éléments
suivants :

1° les conditions météorologiques ayant prévalu dans l’année;
2° les résultats de profils azotés distribués en un réseau de points représentatif appelé « survey surfaces agricoles ».

Le Ministre peut fixer les modalités de mise en œuvre du « survey surfaces agricoles »;
3° le type de culture;
4° la localisation géographique et les conditions pédologiques. »

Art. 3. L’article R. 460 du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. R. 460. § 1er. Les infrastructures de stockage doivent être conformes aux articles R. 197 à R. 199 au plus tard :

1) le 31 décembre 2008 pour toutes les exploitations dont le cheptel a produit au cours de l’année 2005 plus de
5 000 kilogrammes d’azote. Ces quantités sont établies sur base des données reprises à l’annexe XXVI;

2) le 31 décembre 2009 pour toutes les exploitations dont le cheptel a produit au cours de l’année 2005 entre
2 500 et 5 000 kilogrammes d’azote. Ces quantités sont établies sur base des données reprises à l’annexe XXVI;

3) le 31 décembre 2010 pour toutes les autres exploitations, exceptées celles désignées aux §§ 3 et 4;

4) le 31 décembre 2010, pour toutes les exploitations appartenant à des agriculteurs se déclarant sans repreneurs
pour ses infrastructures d’élevage au plus tard 1 mois avant l’expiration du délai autorisé aux points 1 à 3 du § 1er, et
ayant atteint l’âge de 56 ans à la date du 28 novembre 2002. En cas de reprise de ces infrastructures avant 2013, la
déclaration sera considérée comme faute intentionnelle au regard de la conditionnalité et toutes les primes indûment
perçues au regard du chapitre IV devront être remboursées.

§ 2. Pour ce qui concerne les infrastructures de stockage existantes qui ne sont pas conformes aux articles R. 197
à R. 199 au 1er janvier 2007, les articles R. 197 à R. 199 et les restrictions concernant les périodes d’épandage hivernales
des fertilisants organiques fixées à l’article R. 205 entrent en vigueur dès que les infrastructures de stockage existantes
sont conformes aux articles R. 197 à R. 199, et au plus tard aux dates fixées au § 1er.
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§ 3. Le présent article ne s’applique pas aux exploitations non classées en vertu de la réglementation relative au
permis d’environnement.

§ 4. Par dérogation au § 1er, l’échéance peut être reportée par le Ministre en cas de force majeure ou de circonstances
exceptionnelles. »

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement wallon du 15 février 2007 modifiant le Livre II du Code de l’Environnement
constituant le Code de l’Eau en ce qui concerne la gestion durable de l’azote en agriculture est abrogé.

Art. 5. L’arrêté du Gouvernement wallon du 14 février 2008 relatif au suivi, par des mesures de l’azote
potentiellement lessivable (APL), de la conformité des exploitations agricoles situées en zone vulnérable aux bonnes
pratiques agricoles nécessaires à la protection des eaux par les nitrates à partir des sources agricoles est abrogé.

Art. 6. Les annexes XXI, XXIV et XXV de la partie réglementaire du Code de l’Environnement constituant le Code
de l’Eau sont abrogées.

Art. 7. Les annexes XXII, XXIII, XXVI, XXVII et XXVIII de la partie réglementaire du Code de l’Environnement
constituant le Code de l’Eau sont remplacées respectivement par les annexes Ire à V du présent arrêté.

Art. 8. Les arrêtés d’exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 février 2007 modifiant le Livre II du
Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau en ce qui concerne la gestion durable de l’azote en agriculture
et les arrêtés d’exécution de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 février 2008 relatif au suivi, par des mesures de
l’azote potentiellement lessivable (APL), de la conformité des exploitations agricoles situées en zone vulnérable aux
bonnes pratiques agricoles nécessaires à la protection des eaux par les nitrates à partir des sources agricoles sont
maintenus en vigueur jusqu’à leur abrogation par leur auteur.

Art. 9. A l’article R. 43bis. 5 du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, le chiffre « 226 » est
remplacé par le chiffre « 230 ».

Art. 10. Les Ministres qui ont la Politique de l’Eau et l’Agriculture dans leurs attributions sont chargés de
l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 31 mars 2011.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
B. LUTGEN
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mars 2011 modifiant le Livre II du Code de
l’Environnement contenant le Code de l’Eau en ce qui concerne la gestion durable de l’azote en agriculture.

Namur, le 31 mars 2011.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
B. LUTGEN
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mars 2011 modifiant le Livre II du Code de
l’Environnement contenant le Code de l’Eau en ce qui concerne la gestion durable de l’azote en agriculture.

Namur, le 31 mars 2011.

Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

B. LUTGEN
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 mars 2011 modifiant le Livre II du Code de
l’Environnement contenant le Code de l’Eau en ce qui concerne la gestion durable de l’azote en agriculture.

Namur, le 31 mars 2011.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
B. LUTGEN
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Namur, le 31 mars 2011.
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R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2011/27088]D. 2011 — 1125
31. MÄRZ 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Buches II des Umweltgesetzbuches,

welches das Wassergesetzbuch bildet, was die nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der Landwirtschaft
betrifft

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, insbesondere der
Artikel D. 167, D. 177, D. 269 und D. 398;

Aufgrund des Buches I des Umweltgesetzbuches, insbesondere des Teils III über die Beteiligung der Öffentlichkeit
und des Teils V über die Bewertung der Umweltverträglichkeit;

Aufgrund des Dekrets vom 5. Juni 2008 über die Ermittlung, Feststellung, Verfolgung und Unterdrückung der
Verstöße und die Wiederherstellungsmaßnahmen im Umweltbereich;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Februar 2007 zur Abänderung des Buches II des
Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, ist hinsichtlich der nachhaltigen Verwaltung des
Stickstoffs in der Landwirtschaft;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Februar 2008 über die Überwachung durch
Messungen des potentiell auswaschbaren Stickstoffs (PAS) der Übereinstimmung der in einem gefährdeten Gebiet
gelegenen landwirtschaftlichen Betriebe mit den Regeln der guten fachlichen Praxis in der Landwirtschaft, die zum
Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen notwendig sind;

Aufgrund des am 8. Januar 2009 abgegebenen Gutachtens des Beratungsausschusses für Wasser;
Aufgrund des am 5. Oktober 2010 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 27. Januar 2011 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des am 5. März 2009 abgegebenen Gutachtens des «Conseil wallon de l’Environnement pour le

Développement durable» (Wallonischer Umweltrat für eine nachhaltige Entwicklung) über den Bericht zur Beurteilung
der strategischen Umweltprüfung des vorliegenden Programms;

Aufgrund der öffentlichen Untersuchung, die vom 5. Januar bis zum 19. Februar 2009 einschließlich stattgefunden
hat;

Aufgrund des am 20. Mai 2009 in Anwendung des Artikels 84, § 3 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat
abgegebenen Gutachtens der Abteilung Gesetzgebung des Staatsrats Nr. 46.502/4;

Auf gemeinsamen Vorschlag des Ministers für Umwelt, Raumordnung und Mobilität und des Ministers für
öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe;

Nach Beratung,
Beschließt:

Artikel 1 - Der vorliegende Erlass setzt die Richtlinie des Rates Nr. 91/676/CEE vom 12. Dezember 1991 zum
Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen um.

Art. 2 - Kapitel IV des Titels VII des Teils II des verordnungsrechtlichen Teils des Wassergesetzbuches mit der
Überschrift «Nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der Landwirtschaft» wird durch Kapitel IV mit folgendem
Wortlaut ersetzt:
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«KAPITEL IV — Nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der Landwirtschaft

Abschnitt 1 — Definitionen und Zielsetzungen
Art. R. 188 - Für die Anwendung des vorliegenden Kapitels gelten folgende Definitionen:
1° «Verwaltung»: die operative Generaldirektion der Landwirtschaft, der Naturschätze und der Umwelt des

Öffentlichen Dienstes der Wallonie;
2° «Exportierter organischer Stickstoff»: der von den Tieren des landwirtschaftlichen Betriebs erzeugte Stickstoff,

der im Laufe eines Jahres den Betrieb im Rahmen einer Transaktion, die Gegenstand eines Aufwertungsvertrags ist,
verläßt;

3° «Importierter organischer Stickstoff»: der nicht im Betrieb erzeugte organische Stickstoff, der im Laufe eines
Jahres als organisches Düngemittel in den Betrieb eingeführt wird;

4° «Erzeugter organischer Stickstoff»: der im Laufe eines Jahres von den Tieren des landwirtschaftlichen Betriebs
erzeugte organische Stickstoff;

5° «potentiell auswaschbarer Stickstoff» (PAS): die Menge Nitratstickstoff, die im Herbst im Boden enthalten ist
und die während den Wintermonaten aus der Wurzelzone gewaschen werden kann;

6° «Stickstoffverbindung»: jeder stickstoffhaltige (N) Stoff, ausgenommen gasförmiger Molekularstickstoff (N2).
Dabei wird unterschieden zwischen:

a) «mineralischem Stickstoff» (Nmin.): Stickstoff in Form von Mineraldünger,
b) «organischer Stickstoff» (Norg.): Stickstoff in Form von organischem Dünger;
c) «Gesamtstickstoff»: die Summe des mineralischen und organischen Stickstoffs;
7° «Ausbringungsvertrag»: Vertrag zur Regelung des Transfers organischer Düngemittel zwischen einem Landwirt

und einer Drittperson;
8° «Nitrat fixierende Kultur»: Pflanzendecke, die darauf abzielt, durch Aufnahme über die Wurzeln die

Auslaugung des Nitrats hin zu dem Untergrund im Herbst und Winter zu begrenzen auf dem Ackerbauland, auf dem
eine Frühjahrskultur vorgesehen ist;

9° «Flächenerklärung»: das von der Verwaltung erstellte Formular, wie es in Artikel 1, 8° des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 23. Februar 2006 zur Einführung der Direktstützungsregelungen im Rahmen der
Gemeinsamen Agrarpolitik festgelegt wurde;

10° «Richtlinie»: die Europäische Richtlinie Nr. 91/676/EG der Europäischen Gemeinschaften zum Schutz der
Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen;

11° «Tierdung» oder «Dung»: organische Düngemittel aus der Landwirtschaft, d.h. tierische Ausscheidungen oder
eine Mischung (unabhängig von den Proportionen) aus tierischen Ausscheidungen und anderen Bestandteilen, wie
zum Beispiel Einstreu, auch in verarbeiteter Form. Unter die Bezeichnung Tierdung fallen unter anderem:

a) «Mist»: festes Gemisch aus Einstreu, Urin und tierischen Exkrementen, mit Ausnahme der Geflügelausschei-
dungen;

b) «weicher Mist»: Mist, dessen Haufen, wenn er in einem Raum ohne Hindernisse gebildet wird, eine mittlere
Höhe von 65 cm nicht überschreitet, was auch die gelagerte Menge sein mag. Unter mittlerer Höhe versteht man die
Höhe des Haufens in Schwadenform;

c) «Gülle»: Gemisch von Kot und Urin in flüssiger oder breiiger Form;
d) «Jauche»: Urin allein, verdünnt oder unverdünnt, der von den Stallungen der Tiere oder von dem Mistplatz

abläuft;
e) «Geflügelausscheidungen»: Geflügelmist und Geflügelkot;
f) «Geflügelmist»: Ausscheidungen des Geflügels mit Einstreu (insbesondere Späne oder Stroh) vermischt;
g) «Geflügelkot»: Ausscheidungen des Geflügels in purer Form;
h) «Mistkompost»: der Mist, der angemessen mechanisch behandelt wurde, um seine Belüftung zu ermöglichen

und so seine aerobe Zersetzung einzuleiten; der Mist gilt als kompostiert, wenn seine Temperatur, nachdem sie auf
60°C angestiegen ist, auf weniger als 35°C abgefallen ist;

12° «Eutrophierung»: Anreicherung des Wassers mit Verbindungen, insbesondere mit Stickstoffverbindungen, die
zu einem vermehrten Wachstum von Algen und höheren Formen des pflanzlichen Lebens und damit zu einer
unerwünschten Beeinträchtigung des biologischen Gleichgewichts und der Qualität des betroffenen Gewässers führt;

13° «Landwirtschaftlicher Betrieb» oder «Betrieb»: alle Produktionseinheiten, die auf dem Hoheitsgebiet Belgiens
gelegen sind und die von ein und demselben Erzeuger autonom verwaltet werden;

14° «Düngemittel»: alle Stoffe, die eine oder mehrere Stickstoffverbindungen enthalten und zur Düngung von
Pflanzen dienen; die Düngemittel werden in organische und in mineralische Düngemittel eingeteilt:

a) «organische Düngemittel»: alle Düngemittel, die aus organischen Stoffen gewonnen werden, mit Ausnahme der
Anbauabfälle, die nach der Ernte auf dem Feld verbleiben; die organischen Düngemittel werden in zwei Klassen
eingeteilt:

-«schnell wirkende organische Düngemittel»: organische Düngemittel, die sich dadurch kennzeichnen, dass sie
einen hohen Gehalt an Stickstoff aufweisen, der kurz nach dem Ausbringen verfügbar ist; dabei handelt es sich u.a. um
Gülle, Jauche, Geflügelabwässer und Sickersäfte;

-«langsam wirkende organische Düngemittel»: organische Düngemittel, die sich dadurch kennzeichnen, dass sie
einen geringen Gehalt an Stickstoff aufweisen, der kurz nach dem Ausbringen verfügbar ist; dabei handelt es sich u.a.
um Rinder- und Schweinemist sowie um Mistkompost;

Die Stoffe, die nicht in den beiden oben erwähnten Klassen zugeordnet werden, werden von Fall zu Fall von der
Verwaltung der Landwirtschaft einer Kategorie zugewiesen;

b) «mineralische Düngemittel»: nicht alle Düngemittel sind organische Düngemittel; Harnstoff wird einem
mineralischen Düngemittel gleichgestellt;

15° «feuchter Geflügelkot»: Geflügelkot, dessen Trockengehalt weniger als oder genau 35% beträgt;
16° «Mistplatz»: betonierte und wasserdichte Fläche, die der Lagerung des Mists vorbehalten ist, mit Ausnahme

der Stallungen und der Zonen, in denen sich die Tiere aufhalten;
17° «Saft» oder «Sickersaft» oder «Ausfluss»: Flüssigkeit landwirtschaftlichen Ursprungs, mit Ausnahme der Gülle

und Jauche, die zu einer Verunreinigung des Wassers durch Nitrat beitragen kann und von der Fläche oder dem
Behälter, wo sie erzeugt oder gelagert wird, absickert; das Regenwasser wird nicht als Sickersaft gewertet;
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18° «zugelassenes Labor»: Labor, das die in dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 14. Februar 2008 zur
Festlegung der Bedingungen für die Zulassung von Laboren, die mit den Bodenanalysen zur Quantifizierung des
potentiell auswaschbaren Stickstoffs (PAS) beauftragt sind, im Rahmen der Umsetzung von Artikel R. 220 des
Buchs II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, was die nachhaltige Verwaltung des
Stickstoffs in der Landwirtschaft betrifft, in seiner am 15. Februar 2007 abgeänderten Fassung, sowie im Rahmen der
Umsetzung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Februar 2008 über die Überwachung durch Messungen
des potentiell auswaschbaren Stickstoffs (PAS) der Übereinstimmung der in einem gefährdeten Gebiet gelegenen
landwirtschaftlichen Betriebe mit den Regeln der guten fachlichen Praxis in der Landwirtschaft, die zum Schutz der
Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen notwendig sind, angeführten Bedingun-
gen erfüllt;

19° «Minister»: der Minister der Wallonischen Region, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Wasserpolitik gehört;
20° «die Minister»: die Minister der Wallonischen Region, zu deren Zuständigkeitsbereiche die Wasserpolitik

und/oder die Landwirtschaft gehören;
21° «Parzelle» oder «landwirtschaftliche Parzelle»: jede zusammenhängende Fläche Ackerbauland oder Weide-

land, die im Laufe eines Anbauzyklus homogen bewirtschaftet wird;
22° «Ersatzparzelle»; von der Verwaltung der Landwirtschaft ausgewählte Parzelle, die die Probe ergänzen kann,

falls die Entnahme einer Bodenprobe auf einer vorab ausgewählten Parzelle sich als schwierig oder sinnlos herausstellt
oder falls der Landwirt gemäß Artikel 4, § 5 eine erneute Probenahme beantragt;

23° «Jährlicher Entnahmezeitraum» oder «Zeitraum»: Zeitraum im Herbst, während dem die Entnahme von
Bodenproben auf den landwirtschaftlichen Parzellen durchgeführt wird, um die Dosierung des potentiell auswasch-
baren Stickstoffs vorzunehmen;

24° «Verunreinigung durch Nitrat»: direkte oder indirekte Ausstoß von Stickstoffverbindungen aus der
Landwirtschaft in die Gewässer, durch den die menschliche Gesundheit gefährdet und den lebenden Ressourcen und
dem biologischen Gleichgewicht des Gewässers Schaden zugefügt werden kann;

25° «Dauerwiese»: Fläche, die zum Anbau von Gras oder anderer perennierender Grünfutterpflanzen genutzt
werden, welche seit fünf oder mehr Jahren nicht Bestandteil des Rotationssystems der Kulturen des Betriebs sind;

26° «Stickstoffprofil»: Messung der Nitratstickstoffmenge im Boden, die auf eine Art und Weise durchgeführt wird,
anhand deren die Menge des potentiell auswaschbaren Stickstoffs festgestellt werden kann, wenn das Profil im Herbst
erstellt wird;

27° «Stallhaltung»: Art der Unterbringung von Vieh in Gebäuden; bei dieser Art der Unterbringung wird
insbesondere unterschieden zwischen:

a) «Stallhaltung auf Lattenrost oder Anbindeständen auf Gittern»: Art der Stallhaltung ohne Einstreu, die sich
dadurch kennzeichnet, dass alle Tierausscheidungen in purer Form als Gülle in einem dafür vorgesehenen Behälter
aufgefangen werden;

b) «Stallhaltung in Anbindeständen auf Stroheinstreu»: Art der Stallhaltung unter Verwendung von Einstreu, die
sich dadurch kennzeichnet, dass die Tiere angebunden und der Mist und die Sickersäfte, die der Gülle gleichgestellt
werden - gesammelt wird;

c) «Stallhaltung mit reduzierter Stroheinstreu»: Art der freien Stallhaltung, bei der ein Bereich der Nahrungsauf-
nahme, in dem Gülle produziert wird, und ein Schlafbereich, in dem Mist produziert wird, miteinander kombiniert
werden;

d) «Stallhaltung auf Stroheinstreu» oder «Stallhaltung auf Strohbett»: Art der freien Stallhaltung mit Einstreu, bei
der Mist, der sich infolge des Aufenthalts der Tiere ansammelt, gewonnen wird;.

28° «Lagerung auf dem Hof»: Lagerung in der Nähe des Orts der Erzeugung oder der Gebäude des Bauernhofs;
29° «Feldlagerung»: die Lagerung in einer gewissen Entfernung zum Ort der Erzeugung oder zu den Gebäuden

des Bauernhofs, die einen Abtransport voraussetzt;
30° «landwirtschaftlich genutzte Fläche»: Gesamtheit von Ackerland, Dauerwiesen und- weiden, Dauerkulturen

sowie Haus- und Nutzgärten;
31° «Anteil der Bodengebundenheit» (BG): ein Bruch, durch den für einen landwirtschaftlichen Betrieb das

Verhältnis über ein Jahr hinweg zwischen den Bewegungen des organischen Stickstoffs und den Höchstmengen des auf
den Ländereien des Betriebs ausbringbaren organischen Stickstoffs ausgedrückt wird. In diesem Kapitel wird
unterschieden zwischen: dem betriebsinternen Anteil der Bodengebundenheit (BGI oder BG-Intern), der den in Betrieb
erzeugten Stickstoff berücksichtigt, dem globalen Anteil der Bodengebundenheit (BGG oder BG Global), der sämtliche
Bewegungen organischen Stickstoffs, der in den Betrieb oder aus ihm heraus gelangt, berücksichtigt, wie zum Beispiel
die Ausbringungsverträge zwischen den Landwirten und die organischen Stoffe, die in der Landwirtschaft aufgewertet
werden, und dem Anteil der Bodengebundenheit in gefährdeten Gebieten (BGgG oder BG-gefährdetes Gebiet);

32° «Trockengehalt» (TG): Verhältnis zwischen dem Gewicht des bei 105°C getrockneten Stoffes und dem Gewicht
des frischen Stoffes, das durch eine im Labor angewandte Methode erzielt wurde;

33° «Ackerflächen»: alle bebaubaren Flächen mit Ausnahme der Weiden;
Art. R. 189 - Dieses Kapitel zielt darauf ab:
1° die Verunreinigung der Gewässer, die durch Nitrat aus der Landwirtschaft direkt oder indirekt verursacht wird,

zu verringern;
2° jeglicher zusätzlichen Verunreinigung dieser Art vorzubeugen;
3° eine nachhaltige Verwaltung von Stickstoff und Bodenhumus in der Landwirtschaft zu fördern.

Abschnitt 2 — Gefährdete Gebiete und Aktionsprogramm
Art. R. 190 - Damit die Gewässer vor der Verunreinigung durch Nitrat geschützt werden, benennt der Minister

gefährdete Gebiete auf dem Gebiet der Wallonischen Region.
Art. R. 191 - Die gefährdeten Gebiete werden nach den folgenden Kriterien bestimmt:
1° in Bezug auf die Oberflächengewässer, die eine Nitratkonzentration von über 50 Milligramm pro Liter

aufweisen oder aufweisen können, wenn die in Artikel R.192 angeführten Maßnahmen nicht getroffen werden, handelt
es sich um jene Gebiete, die diese Oberflächengewässer speisen und zu ihrer Verunreinigung durch Nitrat beitragen;

2° in Bezug auf die Oberflächengewässer, die eine Nitratkonzentration von über 50 Milligramm pro Liter
aufweisen oder aufweisen können, wenn die in Artikel R.192 angeführten Maßnahmen nicht getroffen werden, handelt
es sich um jene Gebiete, die diese unterirdischen Gewässer speisen und zu ihrer Verunreinigung durch Nitrat beitragen;
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3° in Bezug auf die natürlichen Süßwasserseen, andere Süßwassermassen, die Flussmündungen und die Küsten-
oder Meeresgewässer, in denen eine Eutrophierung stattgefunden hat oder in naher Zukunft eine Eutrophierung
stattfinden könnte, wenn die in Artikel R. 192 angeführten Maßnahmen nicht getroffen werden, handelt es sich um jene
Gebiete, die diese natürlichen Seen, die anderen Süßwassermassen, die Flussmündungen und Küsten- oder
Meeresgewässer speisen und zu ihrer Verunreinigung durch Nitrat beitragen.

In Anwendung dieser in Absatz 1 angeführten Kriterien berücksichtigt der Minister außerdem:
1° die physischen und umweltbezogenen Eigenschaften der Gewässer, Böden und Unterböden;
2° den heutigen Wissensstand über das Verhalten stickstoffhaltiger Verbindungen in den Gewässern, Böden und

Unterböden;
3° den heutigen Wissenstand über die Auswirkungen der gemäß Artikel R. 192 getroffenen Maßnahmen.
Art. R. 192 - § 1. Das Aktionsprogramm wird für die Betriebe und Betriebsteile angewendet, die sich in einem

gefährdeten Gebiet befinden.
Es betrifft die Beachtung der auf die Verwaltung von Stickstoff in der Landwirtschaft in gefährdeten Gebieten

anwendbaren Bedingungen gemäß dem vorliegenden Kapitel.
§ 2. Dieses Aktionsprogramm wird mindestens alle vier Jahre überprüft und falls notwendig angepasst.
Während dieser Anpassungen, die gemäß Artikel R. 230 vorgenommen werden, können für verschiedene

gefährdete Gebiete oder für Teile von ihnen unterschiedliche Programme erarbeitet werden.
§ 3. Für jedes gefährdete Gebiet legt der Minister einen Leitfaden für das Aktionsprogramm fest, mit dessen Hilfe

seine Wirksamkeit beurteilt werden soll. Der Leitfaden wird jährlich durch die Verwaltung ausgefüllt, die ihn dem
Minister zum 30. Juni jedes Jahres übersendet.

Der Leitfaden enthält mindestens die folgenden Informationen:
1) die Lagerung der organischen Düngemittel,
2) den Anteil der Bodengebundenheit der Betriebe,
3) die Ausbringungsverträge und die Bewegungen der Düngemittel,
4) den potentiell auswaschbaren Stickstoff, die Entwicklung der Verunreinigung der Gewässer durch Nitrat und

die Eutrophierung.

Abschnitt 3 — Auf die Verwaltung des Stickstoffs in der Landwirtschaft
auf dem gesamten Gebiet der Region anwendbare Bedingungen

Unterabschnitt 1 — Lagerung und Handhabung der Düngemittel, des Tierdungs,
der pflanzlichen Stoffe und der Sickersäfte in der Wallonischen Region

Art. R. 193 - Jegliche direkte Einleitung von Düngemitteln und Sickersäften in den Unterboden, in eine öffentliche
Kanalisation oder in ein Oberflächengewässer ist untersagt.

Art. R. 194 - Die eventuell aus gelagerten pflanzlichen Stoffen entstandenen Sickersäfte dürfen weder die
öffentliche Kanalisation, noch die unterirdischen oder Oberflächengewässer erreichen und müssen entweder gelagert
oder durch ein Absorptionsmittel aufgenommen werden.

Art. R. 195 - Bei der Lagerung von Mist auf dem Feld müssen folgende Bedingungen eingehalten werden:
1° Mit Ausnahme der Mistarten, die gemäß Anlage XXII direkt auf dem Feld gelagert werden dürfen, muss der

Mist vorher entsprechend Artikel R.197 auf Mistplätzen gelagert werden. Das Fassungsvermögen dieses Mistplatzes
muss eine Lagerungsdauer von mindestens drei Monaten ermöglichen;

2° alle Lagerflächen für Mist, deren Anlage dem Artikel R. 197 nicht entspricht, müssen spätestens nach acht
Monaten geräumt werden;

3° auf einer Fläche, auf welcher der Mist seit weniger als einem Jahr entfernt worden ist, sowie in einer Entfernung
von weniger als 10 Metern zum äußeren Rand der vorherigen Lagereinrichtung ist die Lagerung von Mist untersagt;

4° der auf dem Feld gelagerte Mist darf sich weder auf dem tiefsten Punkt einer topografischen Senke befinden,
noch in einer Entfernung von weniger als 20 Metern von einem Oberflächengewässer, von einer Wasserentnahmestelle,
einem Piezometer oder einer Eintrittstelle der öffentlichen Kanalisation; diese Entfernung kann auf 10 Meter verringert
werden, wenn die Lage des Orts oder eine besondere Vorrichtung jegliches Abfließen von Säften zu diesen Punkten
verhindert.

5° die ggf. aus diesem Lager austretenden Sickersäfte dürfen unter keinen Umständen das Oberflächenwasser, die
Wasserentnahmestelle, das Piezometer oder die Eintrittsstelle der öffentlichen Kanalisation erreichen.

6° Die Lagerung von Mist auf dem Feld kann auch auf Mistplätzen erfolgen.
Art. R. 196 - Sind auf dem Feld keine Lagereinrichtungen gemäß Artikel R.198 vorhanden, hat die Lagerung von

Geflügelausscheidungen auf dem Feld den folgenden Bedingungen zu entsprechen:
1° die Lagerung von Geflügelausscheidungen auf dem Feld, deren Trockengehalt weniger als 55% beträgt, ist

untersagt;
2° alle Lagerflächen für Geflügelmist, deren Anlage dem Artikel R. 200 nicht entspricht, müssen spätestens nach

einem Zeitraum von acht Monaten geräumt werden;
3° alle Lagerflächen für Geflügelkot müssen spätestens nach einem Zeitraum von 1 Monat geräumt werden;
4° auf einer Fläche, auf welcher die Geflügelausscheidungen seit weniger als einem Jahr entfernt worden sind,

sowie in einer Entfernung von weniger als 10 Metern zum äußeren Rand der vorherigen Lagereinrichtung ist die
Lagerung von Geflügelausscheidungen untersagt;

5° Die auf dem Feld gelagerten Geflügelausscheidungen dürfen sich weder auf dem tiefsten Punkt einer
topografischen Senke befinden, noch in einer Entfernung von weniger als 20 Metern von einem Oberflächengewässer,
von einer Wasserentnahmestelle, einem Piezometer oder einer Eintrittstelle der öffentlichen Kanalisation; diese
Entfernung kann auf 10 Meter verringert werden, wenn die Lage des Orts oder eine besondere Vorrichtung jegliches
Abfließen von Säften zu diesen Punkten verhindert; die eventuell aus diesem Lager austretenden Sickersäfte dürfen
kein Oberflächengewässer, keine Wasserentnahmestelle, kein Piezometer und keine Eintrittstelle der öffentlichen
Kanalisation erreichen.

6° Die Lagerung von Geflügelausscheidungen auf dem Feld kann auch - wie in Artikel R.198 beschrieben - auf
einem wasserdichten, betonierten Platz vorgenommen werden.
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Art. R. 197 - § 1. Die Lagerung von Mist auf dem Bauernhof ist auf einem wasserdichten, betonierten Mistplatz mit
ausreichender Fläche vorzunehmen, der mit einem ausreichend großen, wasserdichten Behälter ohne Überlauf für die
Aufnahme und den Rückhalt der Sickersäfte ausgestattet ist.

§ 2. Zu keinem Zeitpunkt dürfen mehr als 3 m3 Mist pro m2 Mistplatz gelagert werden.
§ 3. Ist der gesamte Mistplatz überdacht, kann die benötigte Lagerfläche um ein Viertel verringert werden, so dass

zu keinem Zeitpunkt mehr als 4 m3 Mist pro m2 Mistplatz gelagert werden.
§ 4. Die Bemessung der Fläche des Mistplatzes erfolgt aufgrund der Angaben, die in der Tabelle in der Anlage XXII

aufgeführt sind.
§ 5. Für das Auffangen der von den Mistplätzen abfließenden Sickersäfte ist ein Aufnahmevermögen von

220 Litern pro m2 Mistplatz erforderlich, wenn der Platz nicht vollständig überdacht ist. Dieses Aufnahmevermögen
kann auf 150 Liter pro m2 reduziert werden, wenn die Jauche im Stall gemäß den Vorschriften aus Artikel R. 199
aufgefangen wird.

§ 6. Die Lagerplätze für Mist und die Behälter zum Auffangen der Sickersäfte dieser Mistplätze sind so anzulegen,
dass kein Abflusswasser oder Regenwasser von den Dächern unkontrolliert eindringen kann.

§ 7. Die in den Paragraphen 4 und 5 festgelegten Abmessungen können auf schriftlichen und begründeten Antrag
des betreffenden Landwirts abgeändert werden. Dieser Antrag ist per Einschreiben oder durch jede andere Modalität,
die der Einsendung ein sicheres Datum verleiht, an die Verwaltung der Landwirtschaft zu senden.

Dieser Abänderungsantrag muss sich auf die örtlichen klimatischen Bedingungen, die Zusammensetzung und die
Größe des Viehbestands, die Arten der Stallhaltung, die Arten des erzeugten Mists, die Handhabung des Mists, seine
eventuelle Umwandlung sowie auf die eventuelle Inanspruchnahme von Sturmbecken, von Verfahren zur Klärung der
Sickersäfte oder von Lagern auf dem Feld gründen.

Die Verwaltung der Landwirtschaft teilt dem Antragsteller innerhalb von fünfzehn Tagen ab dem Tag, an dem ihr
der Antrag in Anwendung von Absatz 1 zugestellt wird, mit, ob dieser vollständig ist. Sie prüft den Antrag und trifft
innerhalb von drei Monaten ab der Mitteilung darüber, dass dieser Antrag vollständig ist, eine begründete
Entscheidung auf der Grundlage der in Absatz 2 angeführten Kriterien.

§ 8. Der weiche Mist darf nur auf dem Mistplatz gelagert werden, wenn er dort mit einer anderen Mistart
vermischt wird. Ist dies nicht der Fall, muss eine Vorrichtung zur Trennung und Lagerung der flüssigen und der festen
Phase mit den erforderlichen Volumen vorgesehen werden.

§ 9. Weicher Mist, der nicht gemäß § 8 gelagert wird, muss in einem Behälter gelagert werden.
Art. R. 198 - § 1. Die Lagerung von Geflügelausscheidungen auf dem Bauernhof ist auf einem wasserdichten,

betonierten und ausreichend großen Platz vorzunehmen. Dieser Lagerplatz muss mit einem ausreichend großen,
wasserdichten Behälter ohne Überlauf für die Aufnahme und den Rückhalt der Sickersäfte ausgestattet sein.

§ 2. Im Fall einer Lagerung flüssigen Geflügelkots muss der Lagerplatz vollständig überdacht sein.
§ 3. Zu keinem Zeitpunkt dürfen mehr als 3 m3 Geflügelausscheidungen pro m2 Lagerplatz gelagert werden.
§ 4. Wenn der Lagerplatz vollständig überdacht ist, kann die benötigte Lagerfläche um ein Viertel verringert

werden, so dass zu keinem Zeitpunkt mehr als 4 m3 Geflügelausscheidungen pro m2 Lagerplatz gelagert werden.
§ 5. Die Bemessung der Fläche des Lagerplatzes erfolgt aufgrund der Angaben, die in der Tabelle in der

Anlage XXII aufgeführt sind.
§ 6. Für das Auffangen der von den Lagerplätzen abfließenden Sickersäfte ist ein Aufnahmevermögen von

220 Litern pro m2 Lagerplatz erforderlich, wenn der Platz nicht vollständig überdacht ist.
§ 7. Die Lagerplätze für Geflügelausscheidungen und die Behälter zum Auffangen der Sickersäfte dieser Plätze

sind so anzulegen, dass kein Abflusswasser oder Regenwasser von den Dächern unkontrolliert eindringen kann.
§ 8. Die in den Paragraphen 5 und 6 festgelegten Abmessungen können auf schriftlichen und begründeten Antrag

des betreffenden Landwirts abgeändert werden. Dieser Antrag ist per Einschreiben oder durch jede andere Modalität,
die der Einsendung ein sicheres Datum verleiht, an die Verwaltung der Landwirtschaft zu senden.

Dieser Abänderungsantrag muss sich auf die örtlichen klimatischen Bedingungen, die Zusammensetzung und die
Größe des Viehbestands, die Arten der Unterbringung der Tiere, die Arten des erzeugten Tierdungs, ihre Handhabung,
ihre eventuelle Umwandlung sowie auf die eventuelle Inanspruchnahme von Sturmbecken, von Verfahren zur Klärung
der Sickersäfte oder von Lagern auf dem Feld gründen.

Die Verwaltung teilt dem Antragsteller innerhalb von fünfzehn Tagen ab dem Tag, an dem ihr der Antrag in
Anwendung von Absatz 1 zugestellt wird, mit, ob dieser vollständig ist. Sie prüft den Antrag und trifft innerhalb von
drei Monaten ab der Mitteilung darüber, dass dieser Antrag vollständig ist, eine begründete Entscheidung auf der
Grundlage der in Absatz 2 angeführten Kriterien.

Art. R. 199 - § 1. Bei der Lagerung von Gülle und Jauche sind folgende Bestimmungen einzuhalten:
1° Die Lagerung erfolgt in wasserdichten Einrichtungen mit ausreichend großem Fassungsvermögen und ohne

Überlauf, so dass kein Abfließen nach außen möglich ist;
2° Die Lagereinrichtungen sind so anzulegen, dass kein Abflusswasser oder Regenwasser von den Dächern

unkontrolliert eindringen kann;
3° Damit die in Artikel R. 205 genannten Zeiträume der Ausbringung mühelos eingehalten werden können,

müssen die für die Lagerung der Gülle und Jauche vorgesehenen Einrichtungen so bemessen sein, dass sie eine
Lagerung über einen Zeitraum von mindestens 6 Monaten ermöglichen;

§ 2. Die Bemessung dieser Einrichtungen erfolgt aufgrund der Angaben, die in der Tabelle in der Anlage XXII
aufgeführt sind.

§ 3. Die im vorangegangenen Paragraphen angeführten Abmessungen können auf schriftlichen und begründeten
Antrag des betreffenden Landwirts abgeändert werden. Dieser Antrag ist per Einschreiben oder durch jede andere
Modalität, die der Einsendung ein sicheres Datum verleiht, an die Verwaltung zu senden.

Dieser Abänderungsantrag muss sich auf die örtlichen klimatischen Bedingungen, die Zusammensetzung und die
Größe des Viehbestands, die Arten der Unterbringung der Tiere, die Arten des erzeugten Tierdungs, ihre Handhabung
und ihre eventuelle Umwandlung gründen.

Die Verwaltung teilt dem Antragsteller innerhalb von fünfzehn Tagen ab dem Tag, an dem ihr der Antrag in
Anwendung von Absatz 1 zugestellt wird, mit, ob dieser vollständig ist. Sie prüft den Antrag und trifft innerhalb von
drei Monaten ab der Mitteilung darüber, dass dieser Antrag vollständig ist, eine begründete Entscheidung auf der
Grundlage der in Absatz 2 angeführten Kriterien.
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Art. R. 200 - § 1. Sämtliche Einrichtungen zur Lagerung von Tierdung müssen wasserdicht sein.
§ 2. Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Landwirtschaft gehört, legt die technischen Vorschriften für

die Gewährleistung der Dichtheit fest.
§ 3. Bei Zweifeln an der Dichtheit der Einrichtungen zur Lagerung von Tierdung kann die Verwaltung eine

Überprüfung der Einrichtung mit Hilfe jedes Mittels, das ihr geeignet erscheint, vornehmen.
Art. R. 201 - Die Artikel R. 197, R. 198, R. 199 und R. 200 sind nicht anwendbar auf die gemäß der Regelung über

die Umweltgenehmigung nicht eingestuften Betriebe.

Unterabschnitt 2 — Ausbringung der Düngemittel
Art. R. 202 - § 1. Die Ausbringung von Düngemitteln ist in einer Entfernung von weniger als 6 Metern von einem

Oberflächenwasser untersagt. Diese Entfernung von sechs Metern wird ab dem oberen Rand des Ufers oder des
Abhangs, das bzw. der an dieses Oberflächenwasser angrenzt, bestimmt.

§ 2. Die Ausbringung von Düngemitteln ist untersagt:
1° auf schneebedecktem Boden;
2° auf wassergesättigtem Boden;
3° auf einer reinen Leguminosenkultur (Schmetterlingsblütler);
4° in der Zeit zwischen den Kulturen, die einer Leguminosenkultur vorangeht oder dieser folgt, außer im letzteren

Fall, wenn die Ausbringung infolge einer Düngungsberatung auf der Grundlage von Stickstoffprofilen erfolgt.
Art. R. 203 - § 1. Unbeschadet des Artikels R. 223 ist die Ausbringung schnell wirkender organischer Düngemittel

und mineralischer Düngemittel auf Boden, dessen an der Oberfläche gemessene Temperatur während mindestens
24 Stunde lang ohne Unterbrechung negativ ist, untersagt;

§ 2. Unbeschadet des Artikels R. 224 ist die Ausbreitung schnell wirkender organischer Düngemittel auf nicht
durch Pflanzen bedecktem Boden ganz gleich welchen Gefälles untersagt, es sei denn, der Dung wird innerhalb von
24 Stunden nach seiner Ausbringung in den Boden eingearbeitet.

§ 3. Auf Ackerflächen ist die Ausbreitung organischer Düngemittel auf Böden, deren Gefälle mehr als 15 Prozent
beträgt, untersagt.

Art. R. 204 - Die Ausbringung erfolgt mit Hilfe geeigneter Gerätschaften, die sich in gutem Betriebszustand
befinden.

Art. R. 205 - Die Ausbringungsperioden, die in der Anlage XXIII dargestellt werden, sind folgendermaßen geregelt:
1° Auf Ackerboden
Die Ausbringung mineralischer Düngemittel, schnell wirkender organischer Düngemittel und weichen Mists ist

im Zeitraum vom 16. Oktober bis zum 15. Februar untersagt.
Vom 1. Juli bis zum 15. Oktober ist das Ausbringen organischer Düngemittel nur auf Parzellen gestattet, auf denen

Stroh in den Boden eingearbeitet wurde, wobei eine Höchstmenge von 80 kg Stickstoff pro Hektar nicht überschritten
werden darf, oder auf Parzellen, auf denen im Herbst eine Winterkultur angepflanzt wird oder eine Nitrat fixierende
Zwischenkultur.

Die Nitrat fixierende Zwischenkultur beinhaltet keine Gemüsepflanze. Sie wird vor dem 15. September gepflanzt
und nach dem 15. November entfernt. Diese Pflanzendecke wird so schnell wie möglich nach der vorhergehenden
Ernte gepflanzt und bedeckt zumindest 75% des Bodens im Laufe einer bestimmten Wachstumsphase, es sei denn, die
Wetterbedingungen sind außergewöhnlich.

2° Auf Weiden
Das Ausbringen mineralischer Düngemittel, schnell wirkender organischer Düngemittel, ausgenommen Rückfüh-

rungen durch weidende Tiere, sowie weichen Mists ist im Zeitraum vom 16. September bis zum 31. Januar untersagt.
Wenn jedoch Wettervorhersagen die Einhaltung der Artikel R.202 und R. 203 ermöglichen, ist das Ausbringen

schnell wirkender organischer Düngemittel sowie weichen Mists im Zeitraum vom 16. Januar bis zum 31. Januar
gestattet, wobei eine Höchstmenge von 80 kg Stickstoff pro Hektar nicht überschritten werden darf.

Unterabschnitt 3 — Höchstmenge an auszubringendem Stickstoff
Art. R. 206 - Das Ausbringen von Düngemitteln ist nur zu dem Zwecke gestattet, den physiologischen

Stickstoffbedarf der Pflanzen zu decken, wobei darauf zu achten ist, dass Nährstoffverluste begrenzt werden.
Art. R. 207 - § 1. Auf einer Weide darf die jährlich eingebrachte Gesamtmenge Stickstoff 350 Kg je Ha einschließlich

der Rückführung durch weidende Tiere nicht übersteigen.
§ 2. Um eine Prüfung durch die operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt zu

ermöglichen, ist jeder landwirtschaftliche Betrieb gehalten, Schriftstücke bezüglich des Kaufs oder der Lieferung
mineralischer Düngemittel ab dem 1. Januar des dem aktuellen Kalenderjahr vorausgehenden Jahres aufzuheben.

§ 3. Die in Paragraph 2 dieses Artikels genannten Maßnahmen sind nicht anwendbar auf die gemäß der Regelung
über die Umweltgenehmigung nicht eingestuften Betriebe.

Art. R. 208 - § 1. Die Zufuhr von mineralischen Düngemitteln auf Ackerbauland ist begrenzt, so dass unter
Berücksichtigung der Stickstoffzufuhr durch organische Düngemittel die jährlich eingebrachte Menge Stickstoff im
Durchschnitt im landwirtschaftlichen Betrieb 250 Kg je Ha Ackerbauland nicht übersteigt.

§ 2. Um eine Prüfung durch die Verwaltung zu ermöglichen, ist jeder landwirtschaftliche Betrieb gehalten,
Schriftstücke bezüglich des Kaufs oder der Lieferung mineralischer Düngemittel ab dem 1. Januar des dem aktuellen
Kalenderjahr vorausgehenden Jahres aufzuheben.

§ 3. Die in Paragraph 2 dieses Artikels genannten Maßnahmen sind nicht anwendbar auf die gemäß der Regelung
über die Umweltgenehmigung nicht eingestuften Betriebe.

Art. R. 209 - Unbeschadet der Einhaltung des Artikels R. 213, § 1 dürfen innerhalb eines Jahres und auf der
gesamten angemeldeten landwirtschaftlichen Nutzfläche des Betriebs je nach ihrer Nutzung als Acker- oder
Weidefläche im Durchschnitt nicht mehr als 115 kg organischer Stickstoff pro Hektar auf Ackerbauland und im
Durchschnitt nicht mehr als 230 kg organischer Stickstoff pro Hektar auf Weideland einschließlich der Rückführungen
durch weidende Tiere eingebracht werden.

Art. R. 210 - § 1. Auf einer gegebenen Parzelle und unbeschadet der Einhaltung des Artikels R. 209 werden
organische Düngemittel in solch einem Mengenverhältnis ausgebracht, dass der Durchschnitt der Zufuhr an
organischem Stickstoff in den zwei bis fünf folgenden Jahren, in denen diese Parzelle je nach angewandter Rotation als
Acker- oder Weideland genutzt wird, jährlich folgende Werte nicht überschreitet:
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a) 115 kgNorg. pro Hektar Ackerland;
b) 230 kgNorg. pro Hektar Weideland;
§ 2. Die maximale Zufuhr an organischem Stickstoff pro Parzelle Ackerland innerhalb eines Jahres wird auf 230 kg

Norg. pro Hektar festgelegt.

Unterabschnitt 4 — Anteil der Bodengebundenheit
Art. R. 211 - § 1. Der betriebsinterne Anteil der Bodengebundenheit (BGI oder BG-Intern) wird nach der folgenden

Formel berechnet:
BG-Intern = erzeugter organischer Stickstoff (kgNorg.)/([Fläche an Weideland des Betriebs (ha) X 230(kgNorg./ha)]

+ [Fläche an Ackerland des Betriebs (ha) X 115(kgNorg./ha)])
§ 2. Zum 30. April jedes Jahres teilt die operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt den

Landwirten schriftlich den aufgrund der neuesten verfügbaren Daten ermittelten BGI- Wert ihres Betriebs mit.
§ 3. Ist der BGI eines Betriebs größer als Eins, so ist der Landwirt gehalten, einen oder mehrere Ausbringungs-

verträge gemäß Artikel R. 212 abzuschließen oder jede andere geeignete Maßnahme zu ergreifen, um den BGI auf einen
Wert zu senken, der Eins entspricht oder kleiner als Eins ist.

Unterabschnitt 5 — Ausbringungsverträge
Art. R. 212 - § 1. Jede Übergabe organischer Düngemittel an einen anderen landwirtschaftlichen Betrieb muss

Gegenstand eines Ausbringungsvertrags sein.
§ 2. Der Landwirt kann, um den Bestimmungen des Artikels R. 211, Paragraph 3 zu entsprechen, Ausbringungs-

verträge mit Drittpersonen abschließen, vorausgesetzt, dass der globale Anteil der Bodengebundenheit seines Betriebs
(BGG oder BG-Global) kleiner oder gleich Eins ist. Die Verträge müssen eine Mindestdauer von einem Jahr haben.

§ 3. Der globale Anteil der Bodengebundenheit des Betriebs wird nach der folgenden Formel ermittelt:
BG-Global = (erzeugter organischer Stickstoff (kgNorg.) + importierter organischer Stickstoff (KgNorg.) -

exportierter organischer Stickstoff (kgNorg.))/([Fläche an Weideland des Betriebs (ha) X 230(kgNorg./ha)] + [Fläche an
Ackerland des Betriebs (ha) X 115(kgNorg./ha)]).

§ 4. Zum 30. April jedes Jahres teilt die operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt den
Landwirten schriftlich den aufgrund der neuesten verfügbaren Daten ermittelten BGI- Wert ihres Betriebs mit.

§ 5. Die Ausbringungsverträge enthalten mindestens die folgenden Angaben und Auflagen:
a) die Verpflichtung der Vertragspartner, alle sie betreffenden Vorschriften im Hinblick auf die Verwaltung des

Stickstoffs einzuhalten,
b) die durch den Vertrag betroffene Menge an organischem Stickstoff (und die ihr entsprechenden Mengen an

organischen Düngemitteln), sowie die Vertragsdauer;
c) die Bestimmungen, die für den Fall einer Vertragsauflösung, der Nichteinhaltung des Vertrags oder eines

Rechtsstreits zwischen den Parteien vorgesehen sind,
d) Die Vertragsparteien haben über den Stickstofftransfer Buch zu führen. Am 30. April jedes Jahres ist der

operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt die Buchführung der vergangenen Saison zur
Verfügung zu halten. Die Buchführung über den Stickstofftransfer ist Gegenstand eines Schriftstücks, das von den
Parteien, die einen oder mehrere Verträge abgeschlossen haben, zu unterzeichnen ist und das alle Informationen
bezüglich des durchgeführten Transfers beinhaltet.

§ 6. Der Minister legt die Anwendungsbestimmungen fest, sowie die Bestimmungen zur Kontrolle der
ordnungsgemäßen Ausführung der Ausbringungsverträge.

§ 7. Jeder Ausbringungsvertrag wird in drei Exemplaren ausgefertigt, wobei der Landwirt, die Drittperson und die
operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt jeweils ein Exemplar erhalten. Das letztge-
nannte Exemplar ist der operativen Generaldirektion durch den Verkäufer spätestens einen Monat nach seiner
Unterzeichnung zu übermitteln.

Abschnitt 4 — Auf die Verwaltung von Stickstoff in der Landwirtschaft
in gefährdeten Gebieten anwendbare zusätzliche Bedingungen

Unterabschnitt 1 — Bodengebundenheit im gefährdeten Gebiet
Art. R. 213 - § 1. In den gefährdeten Gebieten darf in einem Jahr und auf der gesamten nutzbaren

landwirtschaftlichen Fläche des Betriebs die Zufuhr von organischem Stickstoff auf den betreffenden Flächen des
Betriebs durchschnittlich 170 kg pro Hektar nutzbarer landwirtschaftlicher Fläche nicht überschreiten.

§ 2. Für Betriebe, die mindestens eine Parzelle in einem gefährdeten Gebiet besitzen, wird der Anteil der
Bodengebundenheit in dem gefährdeten Gebiet des Betriebs (BGgB) nach der folgenden Formel berechnet:

BG-gefährdetes Gebiet = (erzeugter organischer Stickstoff (kgNorg.) + importierter organischer Stickstoff
(KgNorg.) - Exportierter organischer Stickstoff (kgNorg.))/

([landwirtschaftliche Nutzfläche des Betriebs in gefährdetem Gebiet (ha) X 170(kgNorg./ha)] + [Weidefläche des
Betriebs außerhalb des gefährdeten Gebiets (ha) X 230(kgNorg./ha)] + [Ackerfläche des Betriebs außerhalb des
gefährdeten Gebiets (ha) X 115(kgNorg./ha)])

§ 3. Der Anteil der Bodengebundenheit im gefährdeten Gebiet muss kleiner oder gleich Eins sein.
§ 4. Zum 30. April jedes Jahres teilt die operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt den

Landwirten schriftlich den aufgrund der neuesten verfügbaren Daten ermittelten BGgB-Wert ihres Betriebs mit.

Unterabschnitt 2 — Überwachung der Betriebe durch Messungen des potentiell auswaschbaren Stickstoffs
Art. R. 214 - § 1. Die Verwaltung kontrolliert jedes Jahr landwirtschaftliche Betriebe, die unter jenen ausgewählt

werden, deren landwirtschaftliche Flächen sich ganz oder teilweise in einem gefährdeten Gebiet befinden.
§ 2. Innerhalb der kontrollierten landwirtschaftlichen Betriebe bestimmt die Verwaltung drei Parzellen, auf denen

zwischen dem 15. Oktober und dem 30. November einschließlich Bodenproben genommen werden, um eine Dosierung
des potentiell auswaschbaren Stickstoffs vorzunehmen. Zudem wird eine Ersatzparzelle bestimmt.

Art. R. 215 - § 1. Der Minister bestimmt die Bedingungen für die Entnahme und die Verpackung der Proben sowie
die Bedingungen für deren Analyse durch ein zugelassenes Labor.

§ 2. Die Verwaltung übermittelt dem mit der Analyse beauftragten zugelassenen Labor die Angaben der
ausgewählten landwirtschaftlichen Betriebe sowie die Lokalisierung der Parzellen, auf denen vor dem 1. Oktober eines
jeden Jahres Proben zu entnehmen sind.
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Falls die Verwaltung die Entnahme der Bodenproben selbst gewährleistet teilt sie dies dem mit der Analyse
beauftragten Labor mit.

Der Landwirt, dessen landwirtschaftlicher Betrieb auserwählt wurde, wird wenigstens sieben Arbeitstage vor dem
Datum der Probenahme benachrichtigt.

§ 3. Die Kosten für die Entnahme, die Verpackung und die Analyse der von der Verwaltung auserwählten Proben
werden von der Verwaltung getragen.

§ 4. Die Ergebnisse der Analysen werden dem Landwirt und der Verwaltung innerhalb von zehn Kalendertagen
nach der Probenahme durch das zugelassene Labor übermittelt.

§ 5. Innerhalb von zehn Kalendertagen nach Zustellung der Ergebnisse der Analyse und spätestens am
20. Dezember des Jahres der Probenahme ist der Landwirt berechtigt, auf seine Kosten eine Probenahme durch ein
zugelassenes Labor seiner Wahl auf einer oder mehreren Parzellen, auf denen bereits Bodenproben genommen wurden,
durchführen zu lassen, um nach den unter § 1 bestimmten Bedingungen eine Gegenanalyse durchführen zu lassen. Das
von dem Landwirt auserwählte Labor informiert die Verwaltung mindestens vier Arbeitstage vorab telefonisch mit
einer schriftlichen Bestätigung über das für die Gegenprobe vorgesehene Datum. Das Labor erhält von der Verwaltung
die Lokalisierung der Parzellen, auf denen Proben zu entnehmen sind. Die Verwaltung berücksichtigt die Ergebnisse
der Analysen, die für den Landwirt am günstigsten sind.

Die Ergebnisse einer Gegenanalyse, die nicht nach dem in dem vorerwähnten Absatz beschriebenen Verfahren
durchgeführt werden, sind von Rechts wegen nichtig und können von der Verwaltung nicht berücksichtigt werden.

Art. R. 216 - § 1. Auf der Grundlage der Ergebnisse der in Artikel R. 232 erwähnten «Surrvey landwirtschaftliche
Flächen» prüft die Verwaltung für jede Parzelle, auf der eine Probe genommen wurde, ob der PAS übereinstimmt mit
den Regeln der guten fachlichen Praxis in der Landwirtschaft, die zum Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch
Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen notwendig sind. Der gemessene Wert des PAS gilt als diesen Regeln
entsprechend, wenn er sich im Toleranzbereich im Vergleich zu dem jährlichen Referenzwert befindet, der in
Anwendung von Artikel R. 232 bestimmt worden ist. Die Grenzen des Toleranzbereichs im Vergleich zu dem
Referenzwert, über den hinaus ein PAS als nicht übereinstimmend erklärt wird, werden durch den Minister bestimmt.

§ 2. Für ein bestimmtes Jahr wird erklärt, dass ein landwirtschaftlicher Betrieb den Regeln der guten fachlichen
Praxis in der Landwirtschaft, die zum Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen
Quellen notwendig sind entspricht - nachstehend «den Regeln entsprechend» genannt – falls wenigstens zwei der drei
Parzellen, auf denen eine Probe genommen wurde, ein Ergebnis aufweisen, das § 1 entspricht. Im gegenteiligen Fall
wird erklärt, dass der landwirtschaftliche Betrieb den Regeln der guten fachlichen Praxis in der Landwirtschaft, die
zum Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen notwendig sind, nicht
entspricht – nachstehend «den Regeln nicht entsprechend» genannt.

§ 3. Ein landwirtschaftlicher Betrieb, der für ein bestimmtes Jahr als den Regeln nicht entsprechend erklärt wird,
wird gemäß Artikel R.219 einem Programm zur Überwachung der PAS unterzogen.

Art. R. 217 - § 1. Spätestens am 28. Februar nach der Probenahme benachrichtigt die Verwaltung den Landwirt
darüber, ob der landwirtschaftliche Betrieb den Regeln entspricht oder nicht und ob jede der Parzellen, auf denen
Proben genommen wurden, den Regeln entspricht oder nicht.

§ 2. Der Landwirt ist berechtigt, anhand eines begründeten Schreibens und innerhalb einer Frist von dreißig Tagen
ab der Mitteilung der Verwaltung eine Verwaltungsbeschwerde gegen diese Mitteilung einzureichen. Diese
Beschwerde ist per Einschreiben oder durch jede andere Modalität, die der Einsendung ein sicheres Datum verleiht, an
die Verwaltung zu senden.

Diese Beschwerde darf nur durch außergewöhnliche meteorologischen Verhältnisse, die anerkanntermaßen an
dem betreffenden Ort vorgeherrscht haben, begründet werden, oder durch außergewöhnliche Schwierigkeiten beim
Anbau, die im Rahmen der Bewirtschaftung jener Parzelle(n) aufgetreten sind, die in dem gemäß Artikel R. 215, § 1
erstellten Bericht über die Probenahme angegeben wurden.

Die Beweislast für die Richtigkeit der Angaben, die die Beschwerde begründen, liegt beim dem Landwirt.
Die Verwaltung überprüft die Beschwerde und fasst innerhalb von drei Monaten nach Eingang dieser Beschwerde

einen begründeten Beschluss auf der Grundlage der in Absatz 2 angeführten Kriterien.
Art. R. 218 - Falls die Bodenprobe im Sinne des vorliegenden Erlasses auf einer oder mehrerer Parzellen des

landwirtschaftlichen Betriebs durch ein Eingreifen des Landwirts oder seiner Anspruchsberechtigten verhindert wird,
selbst wenn es sich eine ggf. durchgeführte Entnahme zur Überprüfung handelt, die durch die Verwaltung der
Landwirtschaft oder auf deren Anfrage hin organisiert wird, so wird dieser landwirtschaftliche Betrieb für das Jahr der
Probenahme als den Regeln nicht entsprechend erklärt, und dies unabhängig von dem Ergebnis, das auf den Parzellen,
die ggf. Gegenstand einer Probe waren, erzielt wurde.

Art. R.219 - § 1. Ein landwirtschaftlicher Betrieb, der einem Programm zur Überwachung der PAS unterliegt, ist
verpflichtet, alle Maßnahmen zu treffen, um die Regeln der guten fachlichen Praxis in der Landwirtschaft, die zum
Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen notwendig sind, zu beachten.
Zu diesem Zweck kann der Betrieb die Betreuung und Beratung der Begleitstruktur in Anspruch nehmen.

§ 2. Der Landwirt, dessen landwirtschaftlicher Betrieb einem Programm zur Überwachung der PAS unterliegt,
muss auf eigene Initiative und auf seine Kosten jährlich Messungen des PAS gemäß Artikel 215, § 1 durchführen lassen
und zwar durch ein zugelassenes Labor seiner Wahl und auf wenigstens drei von der Direktion der Kontrolle der
Verwaltung ausgewählten Parzellen seines landwirtschaftlichen Betriebs.

§ 3. Jedes Jahr benachrichtigt der Landwirt, dessen landwirtschaftlicher Betrieb einem Programm zur
Überwachung der PAS unterliegt, das Labor seiner Wahl vor dem 1. September. Das von der Landwirt gewählte Labor
informiert die Verwaltung telefonisch mit einer schriftlichen Bestätigung über das für die Probe vorgesehene Datum,
das zwischen dem 15. Oktober und dem 10. Dezember liegen muss, und zwar mindestens 10 Arbeitstage vor dieser
Probe. Daraufhin teilt die Verwaltung dem Labor die Lokalisierung der Parzellen, auf denen Proben durchzuführen
sind, mit.

§ 4. Für den Fall, das der Landwirt es unterlässt, sich für ein zugelassenes Labor zu entscheiden, oder davon
absieht, Messungen des PAS gemäß Artikel 215, § 1 durchführen zu lassen, wird der PAS seines landwirtschaftlichen
Betriebs für das betreffende Jahr als nicht den Regeln entsprechend erklärt.

§ 5. Die Ergebnisse der Analysen werden dem Auftraggeber und der Verwaltung innerhalb von zehn Arbeitstagen
nach der Probenahme durch das Labor übermittelt.

§ 6. Innerhalb von zehn Arbeitstagen nach Zustellung der Ergebnisse der Analyse ist der Landwirt berechtigt, auf
seine Kosten eine Gegenanalyse nach den in Artikel 215, 5 festgelegten Bestimmungen durchführen zu lassen.
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§ 7. Spätestens am 28. Februar nach der Probenahme benachrichtigt die Verwaltung den Landwirt darüber, ob der
landwirtschaftliche Betrieb den Regeln entspricht oder nicht und ob jede der Parzellen den Regeln entspricht oder
nicht.

§ 8. Ein Programm zur Überwachung der PAS eines landwirtschaftlichen Betriebs gilt als abgeschlossen, wenn die
Verwaltung während zwei aufeinanderfolgenden Zeiträumen der Probenahme von je einem Jahr erklärt, dass der
landwirtschaftliche Betrieb den Regeln entspricht.

Der Abschluss des Programm zur Überwachung der PAS verleiht Anrecht auf die Rückerstattung durch die
Verwaltung der Kosten für die Entnahme, die Verpackung und die Analyse der Bodenproben des letzten Jahres des
Programms zur Überwachung der PAS. In diesem Fall fordert die Verwaltung den Landwirt spätestens am 28. Februar
nach der Probenahme auf; ihr die Rechnung des zugelassenen Labors für diesen Zeitraum zu unterbreiten.

Art. R. 220 - § 1. Der Landwirt, dessen landwirtschaftlicher Betrieb während wenigstens drei Jahren (aufeinander
folgend oder nicht) eines Programms zur Überwachung des PAS als nicht den Regeln entsprechend erklärt wird, wird
mit einer Verwaltungsstrafe belegt. Der Betrag dieser Verwaltungsstrafe beträgt 120 Euro pro Hektar landwirtschaft-
licher Fläche, die für den betreffenden landwirtschaftlichen Betrieb angegeben worden ist.

§ 2. Der in § 1 festgelegte Betrag wird um 40 Euro pro Hektar landwirtschaftlicher Fläche, die für den betreffenden
landwirtschaftlichen Betrieb angegeben worden ist, verringert, wenn die folgenden Bedingungen gleichzeitig erfüllt
sind:

- der Landwirt hat seit dem ersten Jahr des Programms zur Überwachung des PAS die Beratung der in Anwendung
von Artikel R. 229 eingerichteten Begleitstruktur in Anspruch genommen. Der Beweis dieser Inanspruchnahme wird
erbracht durch die Kopie des Düngungsplans, der für das erste Jahr dieses Programms erstellt wurde und der der
Verwaltung vor dem 1. September des ersten Jahres des Überwachungsprogramms mit dem Sichtvermerk der
Begleitstruktur übermittelt wurde;

- Die PAS des betreffenden landwirtschaftlichen Betriebs haben sich im Vergleich zu den Ergebnissen des Jahres,
das zu dem Beitritt zu dem Programm zur Überwachung der PAS geführt hat, stetig verbessert. Der Minister bestimmt
die Bedingungen, unter denen diese Verbesserung festgestellt wird.

§ 3. Der in § 1 festgelegte Betrag wird um 20 Euro pro Hektar landwirtschaftlicher Fläche, die für den betreffenden
landwirtschaftlichen Betrieb angegeben worden ist, verringert, wenn die folgenden Bedingungen gleichzeitig erfüllt
sind:

- die in § 2 angeführten Bedingungen sind erfüllt;

- Der PAS einer Parzelle, die Gegenstand einer Probenahme war und auf der im letzten Jahr der Probenahme vor
der Strafe eine Risikokultur angebaut worden ist. Als Risikokulturen gewertet werden die Kulturen von Mais, Kartoffel,
Gemüse, Lein und Raps.

§ 4. Für jedes weitere Jahr desselben Programms, ob es aufeinanderfolgend ist oder nicht, im Laufe dessen der
landwirtschaftliche Betrieb erneut als den Regeln nicht entsprechend erklärt wird, werden die in §§ 1, 2 und 3
festgelegten Strafen im Vergleich zu dem Strafbetrag des Vorjahres durch zwei multipliziert.

§ 5. Der Gesamtbetrag der für einen landwirtschaftlichen Betrieb festgelegten Strafe darf nicht unter S 50,00 und
nicht über S 50.000,00 pro Jahr liegen.

§ 6. Falls der leitende Beamte der regionalen Verwaltung der Umwelt oder sein Stellvertreter beabsichtigt, eine
Verwaltungsstrafe gegen den Zuwiderhandelnden auszusprechen, so teilt er ihm dies per Einschreibebrief mit.
Innerhalb von zehn Tagen nach dieser Mitteilung teilt der Zuwiderhandelnde seine Bemerkungen schriftlich mit oder
er bittet um eine Anhörung bei dem leitenden Beamten. Der leitende Beamte der regionalen Verwaltung der Umwelt
oder sein Stellvertreter teilt dem Zuwiderhandelnden nach Ablauf der vorerwähnten Frist von zehn Tagen oder ggf.
innerhalb von zehn Tagen nach der Anhörung dieses Zuwiderhandelnden seinen Beschluss mit.

Der Beschluss des leitenden Beamten der regionalen Verwaltung der Umwelt oder der Beschluss seines
Stellvertreters, eine Verwaltungsstrafe auszusprechen, wird rechtskräftig nach Ablauf einer Frist von 30 Tagen ab dem
Tag seiner Mitteilung, es sei denn der Zuwiderhandelnde beschließt, gemäß dem zivilrechtlichen Verfahren, das in
Artikel D. 398 des vorliegenden Gesetzbuches vorgesehen wird, beim Polizeigericht eine Klage einzureichen.

Die durch den leitenden Beamte der regionalen Verwaltung der Umwelt oder durch seinen Stellvertreter auferlegte
Verwaltungsstrafe ist innerhalb einer Frist von dreißig Tagen ab dem Tag nach dem Tag, an dem der Beschluss
Rechtskraft erlangt hat, in den Fonds für den Umweltschutz, Abteilung «Kleinere Umweltsünden» einzuzahlen.

Das Ausbleiben der Zahlung der Verwaltungsstrafe innerhalb dieser Frist oder im Anschluss eines rechtskräftigen
Gerichtsbeschlusses ist Gegenstand einer ersten Verfolgung durch den mit der Eintreibung beauftragten Beamten
mittels eines Zahlungsbefehls unter Androhung der Vollstreckung durch Pfändung gemäß des fünften Teils des
Gerichtsgesetzbuches, der die Sicherheitspfändung und die Vollstreckungsverfahren betrifft. Sie erfolgt durch eine
Zustellung des Gerichtsvollziehers mit Zahlungsanordnung.

Unterabschnitt 3 — Sonstige in gefährdeten Gebieten anwendbare Bedingungen

Art. R. 221 - § 1. In gefährdetem Gebiet ist zum 15. September eine Winterpflanzendecke anzulegen, die zu
höchstens 50% aus Leguminosen besteht und mindestens 75% des Ackerlands, das vor dem 1. September abgeerntet
wurde und auf dem nach dem 1. Januar des folgenden Jahres eine Kultur mit Ausnahme von Flachs und Erbsen
angepflanzt werden soll, bedeckt. Falls diese Pflanzendecke nicht eingesät ist, so bedeckt sie zumindest 75% des Bodens
im Laufe einer bestimmten Wachstumsphase, es sei denn, die Wetterbedingungen sind außergewöhnlich. Diese
Pflanzendecke darf nicht vor dem 15. November entfernt werden.

§ 2. Bei besonderen Belastungen oder wenn eine spezifische Situation im Hinblick auf das Klima, die
Landwirtschaft oder die Umwelt dies erforderlich macht, können die Minister für ein begrenztes Territorium in einem
gefährdeten Gebiet besondere Bedingungen für die Winterpflanzendecke festlegen.
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Art. R. 222 - § 1. In gefährdetem Gebiet können die ständigen Weiden nur zwischen dem 1. Februar und dem
31. Mai gepflügt werden.

§ 2. In den ersten beiden Jahren nach dem Pflügen wird auf der gepflügten Fläche eine Pflanzendecke oder eine
Folge von Pflanzendecken angelegt, die keine Gemüsekultur oder keine Decke mit Leguminosen enthalten. Im Fall
einer Pflanzendecke aus weidentypischen Pflanzen sind Leguminosen jedoch gestattet.

§ 3. Das Ausbringen mineralischer Düngemittel ist auf der betroffenen Fläche während des ersten Jahres nach dem
Pflügen untersagt.

§ 4. Das Ausbringen organischer Düngemittel ist auf der betroffenen Fläche während der ersten beiden Jahre nach
dem Pflügen untersagt.

Art. R. 223 - In einem gefährdeten Gebiet ist die Ausbringung von Düngemitteln auf Boden, dessen an der
Oberfläche gemessene Temperatur während mindestens 24 Stunde lang ohne Unterbrechung negativ ist, untersagt.

Art. R. 224 - § 1. In gefährdetem Gebiet ist die Ausbringung schnell wirkender organischer Düngemittel auf nicht
durch Pflanzen bedecktem Boden mit einem Gefälle von über 10% untersagt, es sei denn, der Dung wird noch am Tage
seiner Ausbringung in den Boden eingearbeitet.

§ 2. In gefährdeten Gebieten ist es untersagt, auf einer angebauten Parzelle, wenn mehr als 50% ihrer Fläche bzw.
mehr als 50 Ar eine Neigung von 10% oder mehr als 10% aufweisen, mineralische Düngemittel auf Ländereien
auszubringen, die für den Anbau von Kulturen von Hackbaufrüchten oder gleichgestellten Pflanzen, wie Mais,
Futterrüben, Futtermöhren, Kartoffeln, Zuckerrüben, Zichorie sowie Gemüsebau im Freiland bestimmt sind, außer
wenn ein sechs Meter breiter Wiesenstreifen auf der Parzelle in dem Teil angesiedelt ist, der unterhalb des Hangs und
am Rand der gefährdeten Parzelle liegt.

Dieses Verbot ist nicht anwendbar, wenn:

1° die angrenzenden Parzellen, die unterhalb einer erosionsgefährdeten Parzelle liegen, entweder aus Weiden oder
Kulturen von Grasarten allein oder einer Grasarten- und Hülsenfrüchtemischung, oder aus für den Schutz der Fauna
und Bewaldungen bestimmten Brachländern bestehen, und dies soweit die Bedeckung dieser Parzellen vor dem
30. November des vorigen Jahres angepflanzt worden ist;

2° keine Seite der gefährdeten Parzelle in einer Entfernung von weniger als 30 m eines Oberflächenwassers liegt.

Abschnitt 5 — Abweichungen

Art. R. 225 - Für gefährdetes Gebiet legen die Minister unbeschadet der Bedingung der Einhaltung des
Informations- und Prüfungsverfahrens, das für die Bewilligung einer Abweichung gemäß der Anlage III, Paragraph 2,
3. Absatz der Richtlinie notwendig ist und gemäß der diesbezüglichen Entscheidung der Europäischen Kommission,
die Bedingungen für die Bewilligung einer Abweichung von Artikel R. 213, § 1 fest.

Die Bewilligung der Abweichungen erfolgt individuell für die Landwirte, die diese beantragen.

Abschnitt 6 — Bewertung der pro Tier erzeugten Stickstoffmengen, des Stickstoffgehalts von Tierdung
und anderen Düngemitteln

Art. R. 226 - § 1. Die in der Anlage XXVI dargestellten Mengen an pro Tier und pro Jahr erzeugtem Stickstoff sind
die Werte, welche für die Berechnung des erzeugten organischen Stickstoffs im Rahmen der Ermittlung der Werte der
Bodengebundenheit verwendet werden.

Die Berechnung des erzeugten organischen Stickstoffs bei der Ermittlung der Werte der Bodengebundenheit kann
jedoch auch auf der Grundlage einer Bilanz des ausgeschiedenen Stickstoffs erfolgen, welche die Differenz zwischen
dem aufgenommenen Stickstoff und dem in den tierischen Erzeugnissen enthaltenen Stickstoff darstellt, die
ordnungsgemäß begründet und von der in Artikel R. 229 genannten Begleitstruktur genehmigt wird. Die Verluste an
gasförmigem Stickstoff, die für die Aufstellung der Bilanz notwendig sind, werden pauschal von der Begleitstruktur
geschätzt, wobei insbesondere die Ernährung, die Zusammensetzung und die Größe des Viehbestands, die Art der
Viehhaltung, die Arten des erzeugten Dungs und dessen Handhabung berücksichtigt werden.

§ 2. Die Minister bestimmen die Bedingungen, unter denen die in Paragraph 1 dieses Artikels genannte
Stickstoffbilanz durchgeführt wird.

§ 3. Die Minister können die pro Tier und Jahr erzeugten Stickstoffmengen für Tierkategorien, die nicht in der
Anlage XXVI aufgeführt sind, auf der Grundlage eines ordnungsgemäß begründeten Berichts der in Artikel R. 229
genannten Begleitstruktur bestimmen.

§ 4. Die als Richtwerte herangezogenen Stickstoffgehalte des Tierdungs, insbesondere bei der Berechnung des
importierten und exportierten organischen Stickstoffs bei der Bestimmung des Wertes der Bodengebundenheit, werden
in der Anlage XXVII angeführt. Landwirte, deren Betriebssitz in der Wallonischen Region gelegen ist, können jedoch
abweichende Werte rechtfertigen, die sie durch regelmäßige und repräsentative Analysen des Tierdungs, die
ordnungsgemäß begründet und von der in Artikel R. 229 angeführten Begleitstruktur genehmigt werden, erzielt haben.

§ 5. Der Stickstoffgehalt der sonstigen Düngemittel kann von den Ministern festgelegt werden, sofern er nicht
durch andere anwendbare Rechtsverordnungen garantiert wird. Landwirte, deren Betriebssitz in der Wallonischen
Region gelegen ist, können jedoch abweichende Werte rechtfertigen, die sie durch regelmäßige und repräsentative
Analysen des Tierdungs, die ordnungsgemäß begründet und von der in Artikel R. 229 angeführten Begleitstruktur
genehmigt werden, erzielt haben.

§ 6. Die operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt befindet über die durch den
Landwirt in Anwendung der Paragraphen 1,4 und 5 vorgeschlagenen Produktionsvolumen und Stickstoffgehalte. Sie
setzt den Landwirt spätestens drei Monate, nachdem der Antrag von ihm gestellt wurde, per Einschreiben oder durch
jede andere Modalität, die der Einsendung ein sicheres Datum verleiht, von ihrer Entscheidung übermittelt worden, in
Kenntnis.

Damit der Antrag des Landwirts zulässig ist, muss er per Einschreiben oder durch jede andere Modalität, die der
Einsendung ein sicheres Datum verleiht, gesendet und von der in Artikel 229 angeführten Begleitstruktur
gegengezeichnet werden.
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Abschnitt 7 — Bereitstellung von Informationen

Art. R. 227 - Alle Landwirte sind verpflichtet, der Verwaltung auf deren Anfrage die in diesem Kapitel verlangten
Informationen zu übermitteln.

Diese Informationen sind innerhalb eines Monats nach der Anfrage zu übermitteln.

Abschnitt 8 — Betreuung und Koordinierung

Art. R. 228 - Um eine nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der Landwirtschaft zu fördern, organisieren die
Minister auf dem Gebiet der Wallonischen Region ein Informationsprogramm, wobei sie die Landwirte insbesondere
auffordern, die in diesem Kapitel festgelegten Verpflichtungen umzusetzen.

Sie organisieren auch spezifische Informationskampagnen für die gefährdeten Gebiete.

Art. R. 229 - § 1. Die Regierung beauftragt im Rahmen einer Vereinbarung eine oder mehrere Einrichtungen die in
dem vorliegenden Erlass unter dem Begriff «Begleitstruktur» angeführt werden, mit Aufgaben zur Koordinierung der
vorliegenden Bestimmungen und zur Betreuung der Landwirte, deren Betriebssitz sich in der Wallonischen Region
befindet.

Die Begleitstruktur greift auf jeden Fall ein:

1° im Rahmen von Artikel R.202., § 2, 4°;

2° indem sie die Anwendungsbestimmungen von Artikel R. 220, § 2 als rechtmäßig wertet;

3° im Rahmen der eventuell gemäß Artikel R. 225 bewilligten Abweichungen;

4° im Rahmen von Artikel R. 226.

Die Begleitstruktur kann den Landwirten, deren Betriebssitz sich in der Wallonischen Region befindet, auch helfen,
die mit ihrer landwirtschaftlichen Tätigkeit verbundene Gefahr für die Umwelt auf dem Gebiet der Verunreinigung des
Wassers durch Nitrat zu verwalten.

§ 2. Die Begleitstruktur ist vorrangig in den gefährdeten Gebieten tätig.

Abschnitt 9 — Bewertung und Überwachung

Art. R. 230 - § 1. Um die erste Ausweisung der gefährdeten Gebiete, die Überarbeitung des bestehenden
Verzeichnisses und die Beurteilung der Wirksamkeit der allgemeinen Maßnahmen der damit verbundenen Programme
zu ermöglichen, wird durch die operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt eine allgemeine
Überwachung des Nitratgehalts des Wassers mit dem Namen «survey nitrate» wie folgt organisiert:

1° Die operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt richtet ein Netz zur Überwachung
des Nitratgehalts in den Oberflächengewässern sowie in den unterirdischen Gewässern ein. Die so erhaltenen
Informationen werden durch die Informationen der wasseraufbereitenden Unternehmen vervollständigt.

2° Unbeschadet der Bestimmungen aus Abschnitt 2) Teil II Anlage IV des Wassergesetzbuchs mit dem Titel
«Überwachung des chemischen Zustands der unterirdischen Gewässer», führen die Betreiber der Entnahmestellen von
aufbereitbarem Grundwasser, welche sich in gefährdetem Gebiet befinden, sooft, wie in der Tabelle der Anlage XXVIII
vorgesehenen, Analysen repräsentativer Proben des Rohwassers durch, die folgende Parameter betreffen: Ammoni-
umstickstoff, Nitrit und Nitrat (Ergebnisse jeweils ausgedrückt in mg NH4, mg NO2, mg NO3 pro Liter); sie übermitteln
die Ergebnisse der Analysen eines Jahres der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt,
Abteilung Umwelt und Wasser, spätestens zum 31. März des folgenden Jahres und in den durch den Minister
vorgeschriebenen Formen,

3° Die Betreiber der Entnahmestellen von aufbereitbarem Oberflächenwasser führen sooft wie in Abschnitt 5)
Teil I Anlage IV des Wassergesetzbuches vorgesehenen, Analysen repräsentativer Proben des Rohwassers durch, die an
den Messstellen entnommen werden und folgende Parameter betreffen: Ammoniumstickstoff, Nitrit und Nitrat
(Ergebnisse jeweils ausgedrückt in mg NH4, mg NO2, mg NO3 pro Liter); sie übermitteln die Ergebnisse der Analysen
eines Jahres der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt, Abteilung Umwelt und
Wasser, spätestens zum 31. März des folgenden Jahres und in den durch den Minister vorgeschriebenen Formen,

§ 2. Die Liste der gefährdeten Gebiete wird mindestens alle 4 Jahre neu geprüft und falls notwendig überarbeitet
oder ergänzt, um Änderungen und zum Zeitpunkt der vorherigen Ausweisung nicht vorhersehbare Faktoren zu
berücksichtigen.

§ 3. Für alle Messstellen des Überwachungsnetzes, für die im Anschluss an eine Analyse eine Nitratkonzentration
von über 50 Milligramm pro Liter festgestellt wird, übermittelt die Verwaltung den betroffenen Gemeinden spätestens
zum 30. September des Jahres der Zustellung der Ergebnisse einen kurzen Bericht.

In diesem Bericht wird die genaue Ortslage des oder der fraglichen Messstellen, ihre Nitratkonzentration, die
zeitliche Entwicklung dieser Konzentration, der wahrscheinliche Ursprung der Verschmutzung an jedem der Punkte
sowie die Abhilfemaßnahmen, die gegebenenfalls zu ergreifen sind, erläutert. Eine Kopie dieses Berichts wird der
Einrichtung, die die beanstandete Messstelle verwaltet, zugestellt.

Art. R. 231 - Die Nitratkonzentration im Wasser wird durch das Verfahren der Spektrophotometrie der
Molekularabsorption oder durch jedes andere Messungsverfahren, das durch die operative Generaldirektion
Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt zugelassen wurde und durch das vergleichbare Ergebnisse erzielt werden
können, gemessen.

Art. R. 232 - Jedes Jahr legen die Minister die Richtwerte des potentiell auswaschbaren Stickstoffs (PAS) fest, die
es ermöglichen, die Auswirkungen der unternommenen Aktionen zu bewerten und die Maßnahmen, die zur
Bekämpfung der Verunreinigung der Gewässer durch Nitrat ergriffen wurden, zu orientieren. Diese Werte werden
insbesondere aufgrund der folgenden Faktoren aufgestellt:

1° die Wetterverhältnisse, die das betreffende Jahr gekennzeichnet haben;

2° die Ergebnisse der Stickstoffprofile, verteilt auf ein Netz repräsentativer Messstellen mit dem Namen «survey
landwirtschaftliche Flächen». Der Minister ist befugt, die Durchführungsbestimmungen für die «survey landwirtschaft-
liche Flächen» festzulegen;

3° die Art der Kultur;

4° der geographische Standort und die Bodenverhältnisse.»
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Art. 3 - Artikel R. 460 des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, wird durch die folgende
Bestimmung ersetzt:

«Art. R. 460 - § 1. Die Lagereinrichtungen müssen den Vorschriften der Artikel R.197 bis R. 199 spätestens zu
folgenden Terminen entsprechen:

1) am 31. Dezember 2008 für alle Betriebe, deren Viehbestand im Laufe des Jahres 2005 mehr als 5 000 Kilogramm
Stickstoff erzeugt hat. Diese Mengen werden aufgrund der in der Anlage XXVI aufgeführten Angaben ermittelt;

2) am 31. Dezember 2009 für alle Betriebe, deren Viehbestand im Laufe des Jahres 2005 zwischen 2 500 und
5 000 Kilogramm Stickstoff erzeugt hat. Diese Mengen werden aufgrund der in der Anlage XXVI aufgeführten Angaben
ermittelt;

3) am 31. Dezember 2010 für alle anderen Betriebe, außer jenen, die in Paragraphen 3 und 4 bestimmt wurden.

4) am 31. Dezember 2010 für alle Betriebe, die Landwirten gehören, welche spätestens 1 Monat vor Ablauf der in
den Punkten 1 bis 3 des § 1 bewilligten Frist, erklären, dass sie keine Übernehmer haben und am 28. November 2002
das 56. Lebensjahr vollendet hatten. Kommt es vor 2013 zu einer Übernahme, gilt die Erklärung als vorsätzliche
Täuschung im Hinblick auf die zu erfüllenden Bedingungen, und alle Prämien, die im Hinblick auf das Kapitel IV zu
Unrecht erhalten wurden, müssen zurückgezahlt werden.

§ 2. Für bestehende Lagereinrichtungen, die den Vorschriften der Artikel R. 197 bis R. 199 am 1. Januar 2007 nicht
entsprechen, treten die Artikel R. 197 bis R. 199 sowie die in Artikel R. 205 festgelegten Einschränkungen hinsichtlich
der Ausbringungsperioden für organische Düngemittel im Winter in Kraft, sobald die bestehenden Lagereinrichtungen
den Vorschriften der Artikel R. 197 bis R. 199 entsprechen und spätestens zu den in § 1 festgelegten Terminen.

§ 3. Dieser Artikel ist nicht anwendbar auf die gemäß der Regelung über die Umweltgenehmigung nicht
eingestuften Betriebe.

§ 4. In Abweichung von § 1 kann die Frist im Fall von höherer Gewalt oder außergewöhnlichen Umständen, die
durch den Minister zu bestimmen sind, verlängert werden.»

Art. 4 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. Februar 2007 zur Abänderung des Buches II des
Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, was die nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der
Landwirtschaft betrifft, wird aufgehoben.

Art. 5 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 14. Februar 2008 über die Überwachung durch Messungen
des potentiell auswaschbaren Stickstoffs (PAS) der Übereinstimmung der in einem gefährdeten Gebiet gelegenen
landwirtschaftlichen Betriebe mit den Regeln der guten fachlichen Praxis in der Landwirtschaft, die zum Schutz der
Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus landwirtschaftlichen Quellen notwendig sind, wird aufgehoben.

Art. 6 - Die Anlagen XXI, XXIV und XXV verordnungsrechtlichen Teils des Umweltgesetzbuches, welches das
Wassergesetzbuch bildet, werden aufgehoben.

Art. 7 - Die Anlagen XXII, XXIII, XXVI, XXVII und XXVIII des verordnungsrechtlichen Teils des Wassergesetz-
buchs werden jeweils durch die Anhänge I bis V des vorliegenden Erlasses ersetzt.

Art. 8 - Die Ausführungserlasse des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Februar 2007 zur Abänderung
des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, was die nachhaltige Verwaltung des
Stickstoffs in der Landwirtschaft betrifft, und die Ausführungserlasse des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
14. Februar 2008 über die Überwachung durch Messungen des potentiell auswaschbaren Stickstoffs (PAS) der
Übereinstimmung der in einem gefährdeten Gebiet gelegenen landwirtschaftlichen Betriebe mit den Regeln der guten
fachlichen Praxis in der Landwirtschaft, die zum Schutz der Gewässer vor Verunreinigung durch Nitrat aus
landwirtschaftlichen Quellen notwendig sind, bleiben in Kraft, bis sie durch ihren Urheber aufgehoben werden.

Art. 9 - In Artikel R. 43bis 5 des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, wird die Zahl «226»
durch die Zahl «230» ersetzt.

Art. 10 - Die Minister, zu deren Zuständigkeitsbereich die Wasserpolitik und die Landwirtschaft gehören, werden
mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 31. März 2011

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
B. LUTGEN
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Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 31. März 2011 zur Abänderung des Buches II des
Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, was die nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der
Landwirtschaft betrifft, beigefügt zu werden.

Namur, den 31. März 2011
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
B. LUTGEN
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Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 31. März 2011 zur Abänderung des Buches II des
Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, was die nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der
Landwirtschaft betrifft, beigefügt zu werden.

Namur, den 31. März 2011

Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität

Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe

B. LUTGEN
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Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 31. März 2011 zur Abänderung des Buches II des
Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, was die nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der
Landwirtschaft betrifft, beigefügt zu werden.

Namur, den 31. März 2011

Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität

Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe

B. LUTGEN
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Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 31. März 2011 zur Abänderung des Buches II des
Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, was die nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der
Landwirtschaft betrifft, beigefügt zu werden.

Namur, den 31. März 2011

Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität

Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe

B. LUTGEN
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Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 31. März 2011 zur Abänderung des Buches II des
Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, was die nachhaltige Verwaltung des Stickstoffs in der
Landwirtschaft betrifft, beigefügt zu werden.

Namur, den 31. März 2011
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität
Ph. HENRY

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2011/27088]N. 2011 — 1125
31 MAART 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van Boek II van het Milieuwetboek,

dat het Waterwetboek inhoudt, voor wat betreft het duurzame beheer van stikstof in de landbouw

De Waalse Regering,

Gelet op Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, inzonderheid op de artikelen D.167, D.177,
D.269 en D.398;

Gelet op Boek I van het Milieuwetboek, inzonderheid op deel III betreffende de inspraak van het publiek en
deel V betreffende de beoordeling van de milieueffecten;

Gelet op het decreet van 5 juni 2008 betreffende de opsporing, de vaststelling, de vervolging en de beteugeling van
milieuovertredingen en de herstelmaatregelen inzake leefmilieu;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 februari 2007 tot wijziging van Boek II van het Milieuwetboek
dat het Waterwetboek inhoudt, voor wat betreft het duurzame beheer van stikstof in de landbouw;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 februari 2008 betreffende de opvolging door metingen van de
potentieel uitspoelbare stikstof van de conformiteit van de landbouwbedrijven in kwetsbare gebieden met de goede
praktijken nodig voor de bescherming van water tegen verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen;

Gelet op het advies van de Wateradviescommissie, gegeven op 8 januari 2009;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 5 oktober 2010;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 27 januari 2011;
Gelet op het advies uitgebracht op 5 maart 2009 door de « Conseil wallon de l’Environnement pour le

Développement durable » (Waalse milieuraad voor Duurzame Ontwikkeling) over het verslag over de strategische
milieuevaluatie van dit programma;

Gelet op het openbaar onderzoek dat van 5 januari tot en met 19 februari 2009 heeft plaatsgevonden;
Gelet op het advies nr. 46.502/4 van de afdeling wetgeving van de Raad van State, uitgebracht op 20 mei 2009

overeenkomstig artikel 84, § 3, van gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de gezamenlijke voordracht van de Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit en van de

Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Bij dit besluit wordt Richtlijn 91/676/EEG van de Raad van 12 december 1991 betreffende de
bescherming van water tegen de verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen omgezet.

25253MONITEUR BELGE — 26.04.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Hoofdstuk IV van Titel VII van Deel II van het regelgevende deel van het Waterwetboek met als opschrift
« Duurzaam beheer van stikstof in de landbouw » wordt vervangen door hoofdstuk IV luidend als volgt :

« HOOFDSTUK IV. — Duurzaam beheer van stikstof in de landbouw

Afdeling 1. — Begripsomschrijvingen en doelstellingen

Art. R. 188. Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan onder :

1° « bestuur » : het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de
Waalse Overheidsdienst;

2° « uitgevoerde organische stikstof » : de organische stikstof voortgebracht door de dieren van het landbouwbe-
drijf en die tijdens één jaar het bedrijf verlaten via een transactie die onder een spreidingscontract valt;

3° « ingevoerde organische stikstof » : de organische stikstof die niet door het bedrijf voortgebracht wordt en die
tijdens één jaar in het bedrijf binnenkomt in de vorm van een organische meststof;

4° « voortgebrachte organische stikstof » : de organische stikstof die over één jaar voortgebracht wordt door het vee
op het landbouwbedrijf;

5° « potentieel uitspoelbare stikstof » : hoeveelheid nitraatstikstof in de bodem tijdens de herfst, die tijdens de
winter uit de wortelzone kan worden gespoeld;

6° « stikstofverbinding » : elke stikstof (N) bevattende stof, met uitzondering van gasvormige moleculaire stik-
stof (N2). Een onderscheid dient te worden gemaakt tussen :

a) « minerale stikstof » (Nmin.) : de stikstof in de vorm van een minerale meststof;

b) « organische stikstof » (Norg.) : de stikstof in de vorm van een organische meststof;

c) « totale stikstof » : de som van de organische stikstof en van de minerale stikstof;

7° « spreidingscontract » : contract waarbij het overbrengen van organische meststoffen van een landbouwer naar
een derde geregeld wordt;

8° « nitraat vasthoudend tussengewas » : bodembedekkende beplanting die dankzij de opname van nitraten door
de wortels voorkomt dat de nitraten op het akkerland waarop de lentegewassen aangebracht zullen worden, tijdens het
herfst- en het winterseizoen in de ondergrond percolleren;

9° « oppervlakteaangifte » : het formulier bepaald door het bestuur, zoals omschreven in artikel 1, 8°, van het
besluit van de Waalse Regering van 23 december 2006 tot invoering van de regelingen inzake rechtstreekse
steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid;

10° « richtlijn » : de Europese Richtlijn nr. 91/676/EG van de Europese Gemeenschappen inzake de bescherming
van water tegen verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen;

11° « dierlijke mest » of « meststoffen » : organische meststof uit de landbouw, namelijk dierlijke uitwerpselen of
mengsels, ongeacht de verhoudingen, van dierlijke uitwerpselen en andere samenstellende delen zoals stalstro, zelfs na
verwerking. Onder dierlijke mest wordt inzonderheid verstaan :

a) « mest » : een vast mengsel van stalstro, urine en dierlijke uitwerpselen, met uitzondering van aalt van pluimvee;

b) « zachte mest » : mest waarvan de hoop opgesteld is in een ruimte zonder enige hindernis, die gemiddeld niet
hoger mag reiken dan meer dan 65 centimeter, ongeacht de neergelegde hoeveelheid. Onder gemiddelde hoogte wordt
de hoogte van de hoop in de vorm van zwad verstaan;

c) « aalt » : een mengsel van feces en urine, in vloeibare of brijachtige vorm;

d) « gier » : uitsluitend urine, al dan niet verdund, die uit de verblijfplaats van de dieren of van de mestvaalt
wegvloeit;

e) « aalt van pluimvee » : pluimveemest en -uitwerpselen;

f) « pluimveemest » : uitwerpselen van pluimvee, gemengd met stalstro (meer bepaald houtkrullen of stro);

g) « pluimveeuitwerpselen » : zuivere uitwerpselen van pluimvee;

h) « mestcompost » : mest die op een geschikte wijze mechanisch is verlucht, waardoor de aërobe afbraak mogelijk
wordt; mest wordt als gecomposteerd beschouwd zodra de mesttemperatuur, na meer dan 60 °C te hebben bereikt,
opnieuw onder de 35 °C daalt;

12° « eutrofiëring » : de verrijking van het water door inzonderheid stikstofverbindingen, die leidt tot een
versnelde groei van algen en hogere plantaardige levensvormen met als gevolg een verstoring van de normale werking
van het aquatisch ecosysteem en een verslechtering van de waterkwaliteit;

13° « landbouwbedrijf » of « bedrijf » : het geheel van de productie-eenheden gelegen op het geografische
grondgebied van Wallonië, op autonome wijze beheerd door één landbouwer;

14° « meststof » : elke stof die één of meer stikstofverbindingen inhoudt en bestemd is voor de bemesting van de
gewassen; de meststoffen worden onderverdeeld in organische meststoffen en minerale meststoffen :

a) « organische meststof » : elke meststof die verkregen wordt vanuit organische grondstoffen, met uitzondering
van overblijfselen van gewassen die na de oogst op het veld zijn blijven liggen; de organische meststoffen zijn
onderverdeeld in twee categorieën :

- « organische meststoffen met een snelle werking » : organische meststoffen die gekenmerkt worden door een
hoog stikstofaandeel dat na spreiding snel beschikbaar is; het betreft meer bepaald aalt, gier, aalt van pluimvee en
afvloeisel;

- organische meststoffen met een trage werking » : organische meststoffen die gekenmerkt worden door een laag
stikstofaandeel op het ogenblik waarop ze gespreid worden; het betreft meer bepaald runder- en varkensmest, alsmede
mestcompost.

De producten die niet onder de twee hierboven vermelde categorieën vallen, worden al naar gelang in één van
beide categorieën ondergebracht door het bestuur;
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b) « minerale meststof » : elke meststof die niet-organisch is; ureum wordt gelijkgesteld met een minerale stikstof;

15° « vochtige pluimveemest » : vochtige pluimveemest waarvan het percentage droge stof kleiner dan of gelijk is
aan 35 %;

16° « mestvaalt » : gebetonneerde en waterdichte mestbewaarplaats, met uitzondering van de stallen en de
verblijfplaats van de dieren;

17° « afvloeisel » : vloeistof uit de landbouwbedrijvigheid, met uitzondering van gier en aalt, die een aandeel zou
kunnen hebben in de verontreiniging van het water door nitraat en die afvloeit uit diens productie- of bewaarplaats;
regenwater wordt niet als afvloeisel beschouwd;

18° « erkend laboratorium » : laboratorium dat voldoet aan de vereisten verwoord in het besluit van de Waalse
Regering van 14 februari 2008 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden van de laboratoria belast met de
bodemanalyses voor de kwantificatie van de potentieel uitspoelbare stikstof in het kader van de uitvoering van
artikel R. 220 van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, voor wat betreft het duurzame beheer
van stikstof in de landbouw, zoals gewijzigd op 15 februari 2007, en in het kader van de uitvoering van het besluit van
de Waalse Regering van 14 februari 2008 betreffende de opvolging, door metingen van de potentieel uitspoelbare
stikstof, van de conformiteit van de landbouwbedrijven in kwetsbare gebieden met de goede praktijken nodig voor de
bescherming van water tegen verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen;

19° « Minister » : de Minister van het Waalse Gewest bevoegd voor het Waterbeleid;

20° « Ministers » : de Ministers van het Waalse Gewest bevoegd voor het Waterbeleid en/of voor het
Landbouwbeleid;

21° « perceel » of « landbouwperceel » : elk akker- of weideland bestaande uit één aaneengesloten deel dat
homogeen beheerd wordt tijdens één teeltcyclus;

22° « vervangingsperceel » : perceel geselecteerd door de administratie, dat de monsterneming kan aanvullen als
de monsterneming op een voorheen voor de bodembemonstering geselecteerd perceel moeilijk of zinloos blijkt of bij
een verzoek van de landbouwer om een nieuwe monsterneming overeenkomstig artikel 4, § 5;

23° « jaarlijkse bodembemonsteringsperiode » of « periode » : herfstperiode waarin de bodembemonsteringen
verricht worden op de landbouwpercelen met het oog op de dosering van de potentieel uitspoelbare stikstof;

24° « nitraatverontreiniging » : het rechtstreeks of onrechtstreeks lozen van stikstofverbindingen uit agrarische
bronnen in het aquatisch milieu, waardoor de gezondheid van de mens in gevaar kan worden gebracht, de levende
rijkdommen en het aquatisch ecosysteem kunnen worden geschaad;

25° « permanent weiland » : grond met een vegetatie van grassen of andere overblijvende kruidachtige
voedergewassen die gedurende ten minste vijf jaar niet in de vruchtwisseling van het bedrijf wordt opgenomen;

26° « stikstofprofiel » : meting van de hoeveelheid nitraatstikstof in de bodem, uitgevoerd volgens een methode
waarbij de potentieel uitspoelbare stikstof gemeten kan worden als die meting in de herfst wordt uitgevoerd;

27° « stalhouding » : wijze waarop de dieren in de gebouwen gehuisvest worden; daaronder wordt inzonderheid
verstaan :

a) de « stalhouding op een roostervloer of de gekluisterde stalhouding op roosters » : het huisvesten van de dieren
zonder stalstro, gekenmerkt door het inzamelen in een daartoe voorziene tank van alle zuivere dierlijke uitwerpselen
in vorm van aalt;

b) de « gekluisterde stalhouding met strobed » : wijze waarop de dieren op een strobed gehuisvest worden,
gekenmerkt door het kluisteren ervan, het inzamelen van mest en afvloeisel uit de stal dat met gier gelijk wordt gesteld;

c) de « stalhouding met halve strobedekking » : wijze waarop de dieren niet gekluisterd gehuisvest worden met
een voederruimte waarin aalt voortgebracht wordt en een ligruimte waarin mest voortgebracht wordt;

d) de « stalhouding op een strobed of op stalstro » : wijze waarop de niet gekluisterde dieren in een van stalstro
voorziene stal gehuisvest worden, gekenmerkt door het inzamelen van droge mest opgehoopt door het verblijf van de
dieren;

28° « opslag op de hoeve » : opslagplaats die dichtbij de productieplaats of de gebouwen van de hoeve ligt;

29° « opslag op het veld » : opslagplaats die verwijderd is van de productieplaats of van de gebouwen van de
hoeve, zodat vervoer nodig is;

30° « gebruikte landbouwoppervlakte » : de totale oppervlakte ingenomen door akkerland, blijvende weiden en
weiden, de oppervlakten voor de blijvende gewassen en de gezinstuin;

31° « grondgebondenheidscijfer » (LS) : breukgetal waarmee voor een landbouwbedrijf de verhouding over één
jaar uitgedrukt wordt tussen de organische-stikstofbewegingen en de maximumhoeveelheden organische stikstof die
op de gronden van het bedrijf gespreid kunnen worden. In dit hoofdstuk wordt een onderscheid gemaakt tussen : het
bedrijfsinterne grondgebondenheidscijfer (LSI of LS-Interne), waarbij de in het bedrijf voortgebrachte stikstof in
rekening genomen wordt; het globale grondgebondenheidscijfer (LSG of LS-Global) waarbij alle organische-
stikstofverbindingen die op het bedrijf binnenkomen of die het bedrijf verlaten, zoals de spreidingscontracten tussen
landbouwers, de in de landbouw gevaloriseerde organische stoffen in rekening gebracht worden; het grondgebonden-
heidscijfer in kwetsbare gebieden (LSZv of LS-Zone vulnérable);

32° « gehalte aan droge stof » (MS) : verhouding tussen het gewicht van de stof na droging tegen 105 °C en het
gewicht van de verse stof, verkregen volgens een in een laboratorium gebruikte methode;

33° « akkerland » : de gezamenlijke bebouwbare oppervlakten, weideland uitgesloten.

Art. R. 189. Dit hoofdstuk beoogt :

1° de waterverontreiniging door of ten gevolge van nitraten uit agrarische bronnen te verminderen;

2° elke nieuwe verontreiniging door bedoelde stof te voorkomen;

3° een duurzaam beheer van stikstof en van humus in de bodem te begunstigen in de landbouw.
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Afdeling 2. — Kwetsbare gebieden en actieprogramma
Art. R. 190. Om het water tegen de nitraatverontreiniging te beschermen, wijst de Minister op het grondgebied van

het Waalse Gewest kwetsbare gebieden aan.
Art. R. 191. De kwetsbare gebieden worden volgens hiernavolgende criteria bepaald :
1° voor het oppervlaktewater dat een nitraatconcentratie bevat of dreigt te bevatten dat hoger ligt dan 50 milligram

per liter als de maatregelen bepaald in artikel R.192 niet worden getroffen, gaat het om de delen van het grondgebied
die de verontreiniging van bedoeld oppervlaktewater door nitraten veroorzaken of daartoe bijdragen;

2° voor het grondwater dat een nitraatconcentratie bevat of dreigt te bevatten dat hoger ligt dan 50 milligram per
liter als de maatregelen bepaald in artikel R. 192 niet worden getroffen, gaat het om de delen van het grondgebied die
de verontreiniging van bedoeld grondwater door nitraten veroorzaken of daartoe bijdragen;

3° voor de natuurlijke zoetwatermeren en de andere zoetwatermassa’s, de estuaria en het kust- of zeewater die in
een nabije toekomst geëutrofieerd worden of dreigen te worden als de maatregelen bepaald in artikel R. 192 niet
worden getroffen, gaat het om de delen van het grondgebied die de verontreiniging van bedoelde natuurlijke
zoetwatermeren of andere zoetwatermassa’s, estuaria en kust- of zeewater door nitraten veroorzaken of daartoe
bijdragen.

Bij de toepassing van de criteria bedoeld in het eerste lid houdt de Minister eveneens rekening met :
1° de fysische en milieukenmerken van het water, de bodem en de ondergrond;
2° de huidige kennisstand inzake het gedrag van de stikstofverbindingen in het water, de bodem en de

ondergrond;
3° de huidige kennisstand inzake de impact van de maatregelen getroffen overeenkomstig artikel R. 192.
Art. R. 192. § 1. Het actieprogramma is van toepassing op de bedrijven en delen van bedrijven die zich in een

kwetsbaar gebied bevinden.
Het bestaat erin, de voorwaarden die van toepassing zijn op het beheer van stikstof in de landbouwbeoefening in

kwetsbare gebieden overeenkomstig dit hoofdstuk na te leven.
§ 2. Het actieprogramma wordt minstens om de vier jaar aan een nieuw onderzoek onderworpen en indien nodig

herzien.
Bij bedoelde herzieningen die verricht worden overeenkomstig artikel R. 230, kunnen verschillende programma’s

vastgesteld worden voor verschillende kwetsbare gebieden of delen ervan.
§ 3.Voor elk kwetsbaar gebied stelt de Minister een situatie-overzicht van het actieprogramma vast waarmee de

doeltreffendheid ervan geëvalueerd wordt. Dat overzicht wordt jaarlijks aangevuld door het bestuur, dat het jaarlijks
tegen 30 juni aan de Minister overmaakt.

Bedoeld situatie-overzicht bestaat minstens uit de volgende bestanddelen :
1) de opslag van organische meststoffen;
2) het grondgebondenheidscijfer van de bedrijven;
3) de spreidingscontracten en de meststoffenbewegingen;
4) de potentieel uitspoelbare stikstof, de evolutie van de waterverontreiniging door nitraten en de eutrofiëring.

Afdeling 3. - Voorwaarden geldend voor het beheer van stikstof in de landbouw
op het hele grondgebied van het Gewest

Onderafdeling 1. — Opslag en hantering van meststoffen, dierlijke mest, plantaardig materiaal
en afvloeisel in het Waalse Gewest

Art. R. 193. Elke rechtstreekse lozing van meststoffen en afvloeisel in de ondergrond, in een openbare riool of in
oppervlaktewater is verboden.

Art. R. 194. Het eventuele afvloeisel van opgeslagen plantaardig materiaal mag noch de riolering, noch het grond-
of oppervlaktewater bereiken en dient ofwel opgeslagen ofwel door middel van een absorberende stof te worden
opgevangen.

Art. R. 195. De opslag van dierlijke mest op het veld voldoet aan de volgende voorwaarden :

1° met uitzondering van de mest waarvan in bijlage XXII vermeld is dat hij rechtstreeks op het veld opgeslagen
kan worden, wordt mest vooraf opgeslagen op de mestvaalt, overeenkomstig artikel R. 197. De capaciteit van die
mestvaalt maakt de opslag tijdens een minimumperiode van drie maanden mogelijk;

2° elke mestopslagplaats die niet ingericht is overeenkomstig artikel R.197 moet na afloop van een maximum-
periode van acht maanden worden geruimd;

3° de mestopslag is verboden op een oppervlakte die sinds minder dan één jaar is geruimd, en op minder dan tien
meter van de uiterste limiet van bedoelde oppervlakte;

4° er mag geen elke mestbewaarplaats op het veld worden aangelegd op het laagste punt van een glooiing, noch
op minder dan twintig meter van oppervlaktewater, noch van een aansluitpunt voor waterwinning, noch van een
piëzometer, noch van een inlaat van de openbare riolering; die afstand mag tot tien meter worden teruggebracht indien
het afvloeisel wegens de topografie van de plaats of een specifieke voorziening onmogelijk naar die punten af kan
vloeien;

5° het eventuele afvloeisel uit bedoelde bewaarplaats mag noch het oppervlaktewater, noch een aansluitpunt voor
waterwinning, noch een piëzometer noch een inlaat van de openbare riolering bereiken;

6° op het veld kan de dierlijke mest eveneens op een mestvaalt worden opgeslagen.

Art. R. 196. Indien er geen opslagaccommodatie op het veld is aangelegd overeenkomstig artikel R. 198,
beantwoordt de opslag van de aalt van pluimvee op het veld aan volgende voorwaarden :

1° de opslag op het veld van aalt van pluimvee die gekenmerkt is door een gehalte aan droge stoffen dat lager is
dan 55 %, is verboden;

2° elke opslagplaats voor pluimvee die niet ingericht is overeenkomstig artikel R. 200 moet na afloop van een
maximumperiode van acht maanden worden geruimd;
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3° elke opslagplaats voor zuivere pluimveemest wordt geruimd na afloop van een maximumperiode van één
maand;

4° de opslag van aalt van pluimvee is verboden op een oppervlakte die sinds minder dan één jaar is geruimd, en
op minder dan tien meter van de uiterste limiet van bedoelde oppervlakte;

5° er mag geen enkele bewaarplaats voor aalt van pluimvee op het veld worden aangelegd op het laagste punt van
een glooiing, noch op minder dan twintig meter van oppervlaktewater, noch van een aansluitpunt voor waterwinning,
noch van een piëzometer, noch van een inlaat van de openbare riolering; die afstand mag teruggebracht worden tot tien
meter als het afvloeisel wegens de topografie van de plaats of een specifieke voorziening onmogelijk naar die punten
af kan vloeien; het eventuele afvloeisel uit bedoelde bewaarplaats mag noch het oppervlaktewater, noch een
aansluitpunt voor waterwinning, noch een piëzometer noch een inlaat van de openbare riolering bereiken;

6° op het veld kan de aalt van pluimvee eveneens worden opgeslagen op een van een betonlaag voorziene
waterdichte oppervlakte zoals nader bepaald in artikel R. 198.

Art. R. 197. § 1. Op de hoeve wordt de dierlijke mest opgeslagen op een waterdichte, van een betonlaag voorziene
mestvaalt met een voldoende oppervlakte en uitgerust met een voldoende, waterdichte opslagtank zonder
overlooppijp, bestemd voor het opvangen en het tegenhouden van afvloeisel.

§ 2. Op geen enkel ogenblik mag meer dan 3 m3 dierlijke mest per m2 mestvaalt worden opgeslagen.

§ 3. Indien de mestvaalt volledig overdekt is, kan de nodige opslagoppervlakte met één kwart worden verminderd,
zodat er op geen enkel ogenblik meer dan 4 m3 dierlijke mest per m2 mestvaalt worden opgeslagen.

§ 4. De afmetingen van de oppervlakte van de mestvaalt worden vastgesteld op grond van de gegevens vermeld
in de tabel van bijlage XXII.

§ 5. Voor de opvang van afvloeisel uit mestvaalten is een capaciteit van 220 liter per m2 mestvaalt vereist als de
oppervlakte niet helemaal overdekt is. Bedoelde capaciteit kan verminderd worden tot 150 liter per m2 als er in de stal
overeenkomstig artikel R. 199 een terugwinningsysteem voor gier bestaat.

§ 6. De opslagplaats voor gier en de tanks voor de opvang van afvloeisel uit bedoelde mestvaalten worden zodanig
ingericht dat het onbeheersbare binnensijpelen van afvloeiend hemel- of dakwater voorkomen wordt.

§ 7. De afmetingen vastgesteld in de paragrafen 4 en 5 kunnen gewijzigd worden, na een schriftelijke en met
redenen omkleed verzoek van de betrokken landbouwer. Dat verzoek wordt bij het landbouwbestuur ingediend bij
aangetekend schrijven of op enige andere wijze waarop een vaste dagtekening aan de zending verleend wordt.

Bedoeld verzoek tot wijziging moet gegrond zijn op de plaatselijke klimaatomstandigheden, de samenstelling en
de omvang van het veebestand, op de soorten stallingswijzen, op de soorten voortgebrachte mest, op de hantering van
de dierlijke mest, op de eventuele verwerking ervan en op het eventuele gebruik van een onweersbekken, van procédés
voor de zuivering van afvloeisel of de opslag op het veld.

Het landbouwbestuur richt zijn beslissing waarbij over de volledigheid van het verzoek wordt beslist aan de
verzoeker binnen vijftien dagen vanaf de dag waarop het verzoek is ingediend, in toepassing van het eerste lid. Het
verzoek wordt behandeld en het landbouwbestuur treft een met redenen omklede beslissing op grond van de criteria
vermeld in het tweede lid, binnen de drie maanden na kennisgeving van de beslissing waarbij verklaard wordt dat het
dossier volledig is.

§ 8. Zachte mest mag enkel op de mestvaalt opgeslagen worden indien er een andere soort mest bij wordt gevoegd.
Zoniet wordt er een voorziening aangelegd om de vloeibare en de vaste fase te scheiden en op te slaan, met de vereiste
volumes.

§ 9. Zachte mest die niet overeenkomstig § 8 wordt opgeslagen, wordt in een tank opgeslagen.

Art. R. 198. § 1. Op de hoeve wordt de aalt van pluimvee opgeslagen op een waterdichte, van een betonlaag
voorziene mestvaalt met een voldoende oppervlakte. Bedoelde opslagplaats moet uitgerust zijn met een voldoende,
waterdichte opslagtank zonder overlooppijp, bestemd voor het opvangen en het tegenhouden van afvloeisel.

§ 2. Indien vochtige pluimveemest wordt opgeslagen, dient de opslagplaats helemaal overdekt te zijn.

§ 3. Op geen enkel ogenblik mag meer dan 3 m3 aalt van pluimvee per m2 mestvaalt worden opgeslagen.

§ 4. Indien de opslagplaats volledig overdekt is, kan de nodige opslagoppervlakte met één kwart worden
verminderd, zodat er op geen enkel ogenblik meer dan 4 m3 aalt van pluimvee per m2 opslagplaats worden opgeslagen.

§ 5. De afmetingen van de oppervlakte van de opslagplaats worden vastgesteld op grond van de gegevens vermeld
in de tabel van bijlage XXII.

§ 6. Voor de opvang van afvloeisel uit opslagplaatsen is een capaciteit van 220 liter per m2 opslagplaats vereist als
de oppervlakte niet helemaal overdekt is.

§ 7. De opslagplaats voor aalt van pluimvee en de tanks voor de opvang van afvloeisel uit bedoelde plaatsen
worden zodanig ingericht dat het onbeheersbare binnensijpelen van afvloeiend hemel- of dakwater voorkomen wordt.

§ 8. De afmetingen vastgesteld in de paragrafen 5 en 6 kunnen gewijzigd worden, na een schriftelijk en met
redenen omkleed verzoek van de betrokken landbouwer. Dat verzoek wordt bij het landbouwbestuur ingediend bij
aangetekend schrijven of op enige andere wijze waarop een vaste dagtekening aan de zending verleend wordt.

Bedoeld verzoek tot wijziging is gegrond op de plaatselijke klimaatomstandigheden, de samenstelling en de
omvang van het pluimveebestand, op de soorten huisvesting, op de soorten voortgebrachte aalt, op de hantering ervan,
op de eventuele verwerking ervan en op het eventuele gebruik van een onweersbekken, van procédés voor de
zuivering van afvloeisel of de opslag op het veld.

Het landbouwbestuur richt zijn beslissing waarbij over de volledigheid van het verzoek wordt beslist aan de
verzoeker binnen vijftien dagen vanaf de dag waarop het verzoek is ingediend, in toepassing van het eerste lid. Het
verzoek wordt behandeld en het Landbouwbestuur treft een met redenen omklede beslissing op grond van de criteria
vermeld in het tweede lid, binnen de drie maanden na kennisgeving van de beslissing waarbij verklaard wordt dat het
dossier volledig is.
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Art. R. 199. § 1. De opslag van aalt en gier beantwoordt aan volgende voorwaarden :

1° zij worden opgeslagen in waterdichte accommodaties met een voldoende capaciteit, zonder overlooppijp zodat
zij niet afvloeien naar de externe omgeving;

2° de opslagaccommodatie wordt zodanig ingericht dat het onbeheersbare binnensijpelen van afvloeiend hemel-
of dakwater voorkomen wordt;

3° om de spreidingsperiodes bedoeld in artikel R. 205 vlot na te kunnen leven, dient de opslagaccommodatie voor
aalt en gier de opslag tijdens minstens zes maanden mogelijk te maken.

§ 2. De afmetingen van bedoelde accommodatie wordt bepaald op grond van de gegevens vermeld in de tabel van
bijlage XXII.

§ 3. De afmetingen vastgesteld in vorige paragraaf kunnen gewijzigd worden, na een schriftelijke en met redenen
omkleed verzoek van de betrokken landbouwer. Dat verzoek wordt bij het landbouwbestuur ingediend bij
aangetekend schrijven of op enige andere wijze waarop een vaste dagtekening aan de zending verleend wordt.

Bedoeld verzoek tot wijziging is gegrond op de plaatselijke klimaatomstandigheden, de samenstelling en de
omvang van het veebestand, op de soorten huisvesting, op de soorten voortgebrachte dierlijke mest, op de hantering
ervan en op de eventuele verwerking ervan.

Het landbouwbestuur richt zijn beslissing waarbij over de volledigheid van het verzoek wordt beslist aan de
verzoeker binnen vijftien dagen vanaf de dag waarop het verzoek is ingediend, in toepassing van het eerste lid. Het
verzoek wordt behandeld en het Landbouwbestuur treft een met redenen omklede beslissing op grond van de criteria
vermeld in het tweede lid, binnen de drie maanden na kennisgeving van de beslissing waarbij verklaard wordt dat het
dossier volledig is.

Art. R. 200. § 1. Elke opslagaccommodatie voor dierlijke mest moet waterdicht zijn.

§ 2. De technische voorschriften die de waterdichtheid waarborgen, worden nader bepaald door de Minister van
Landbouw.

§ 3. Indien er twijfels bestaan omtrent de waterdichtheid van de opslagaccommodatie voor dierlijke mest, kan het
bestuur ze bij elk middel dat het nuttig acht aan een verificatie onderwerpen.

Art. R. 201. De artikelen R. 197, R. 198, R. 199 en R. 200 zijn niet van toepassing op de bedrijven die niet ingedeeld
zijn krachtens de regelgeving betreffende de milieuvergunning.

Onderafdeling 2. — Spreiding van de meststoffen

Art. R. 202. § 1. Het spreiden van meststoffen is verboden op minder dan zes meter van oppervlaktewater. Die
afstand van zes meter wordt berekend vanaf de hoge oever of het talud dat aan dat oppervlaktewater grenst.

§ 2. Het spreiden van meststoffen is verboden :

1° op een besneeuwde bodem;

2° op een waterverzadigde bodem;

3° op zuivere peulgewassen (fabaceae);

4° tijdens de tussenteelt die voorafgaat aan of volgt op het inzaaien of aanplanten van peulgewassen; behalve als
voor de spreiding een bemestingsadvies wordt opgesteld op grond van stikstofprofielen, goedgekeurd door de
begeleidingsstructuur overeenkomstig artikel R. 229.

Art. R. 203. § 1. Onverminderd artikel R. 223 is het spreiden van organische meststoffen met een snelle werking en
van minerale meststoffen verboden op een besneeuwde bodem waarvan de aan de oppervlakte gemeten temperatuur
negatief is tijdens minstens 24 uur zonder onderbreking.

§ 2. Onverminderd artikel R. 224 is het spreiden van organische meststoffen met een snelle werking verboden op
grond die niet bedekt is met planten, ongeacht de helling, behalve als de dierlijke mest opgenomen wordt binnen de
24 uur nadat hij aangebracht is.

§ 3. Op akkerland is het spreiden van organische meststoffen verboden op bodems met een hellingsgraad van meer
dan 15 pct.

Art. R. 204. De spreiding wordt verricht door middel van geschikt en goed werkend materieel.

Art. R. 205. De spreidingsperiodes zoals voorgesteld in bijlage XXIII worden op volgende wijze gereglemen-
teerd :

1° op akkerland

Het spreiden van minerale meststoffen, van organische meststoffen met een snelle werking en van zachte mest is
verboden van 16 oktober tot 15 februari.

Van 1 juli tot en met 15 oktober is de spreiding van organische meststoffen enkel toegelaten op ingegraven stro tot
maximum 80 kg stikstof per hectare of op percelen bestemd voor wintergewassen die in de herfst zijn aangeplant of
voor « nitraat vasthoudende » gewassen.

Het « nitraat vasthoudend gewas » bevat geen peulgewas. Het wordt vóór 15 september aangeplant en na
15 november vernietigd. Bedoelde bodembedekkende beplanting wordt zo spoedig mogelijk na de voorafgaande oogst
aangebracht en bedekt de bodem ten belope van minstens 75 % op een bepaald tijdstip in de groei, behalve bij
uitzonderlijke weersomstandigheden.

2° Op weideland

Het spreiden van minerale meststoffen, van organische meststoffen met een snelle werking, uitgezonderd
teruggave aan de bodem door het vee tijdens het weiden, en van zachte mest is verboden van 16 oktober tot 31 januari.

Indien de weersvoorspellingen de inachtneming van de artikelen R. 202 en R. 203 mogelijk maken, is de spreiding
van organische meststoffen met een snelle werking en van zachte mest evenwel toegelaten van 16 januari tot
31 januari tot maximum 80 kg stikstof per hectare.
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Onderafdeling 3. — Maximumhoeveelheden spreidbare stikstof
Art. R. 206. De spreiding van meststoffen wordt enkel toegelaten voor het dekken van de fysiologische

stikstofbehoeften van de planten, waarbij erover gewaakt wordt dat het verlies van nutriënten beperkt wordt.
Art. R. 207. § 1. Op weideland mag de totale stikstofaanbreng over één jaar nooit 350 kg per hectare overschrijden,

met inbegrip van de teruggave aan de bodem door het vee dat zich op de weide bevindt.
§ 2. Met het oog op verificatie door het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en

Leefmilieu is elk landbouwbedrijf ertoe verplicht de documenten te bewaren met betrekking tot de aankoop of de
levering van minerale meststoffen vanaf 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan het lopende kalenderjaar.

§ 3. De maatregelen bedoeld in § 2 van dit artikel zijn niet van toepassing op de bedrijven die niet ingedeeld zijn
krachtens de regelgeving betreffende de milieuvergunning.

Art. R. 208. § 1. De aanbreng van minerale meststoffen op akkerland wordt zodanig beperkt dat de totale
hoeveelheid aangebrachte stikstof over één jaar, rekening houdend met de stikstofaanbreng door organische
meststoffen, 250 kg per hectare akkerland als gemiddelde voor één bedrijf, niet overschrijdt.

§ 2. Met het oog op verificatie door het bestuur is elk landbouwbedrijf ertoe verplicht de documenten te bewaren
met betrekking tot de aankoop of de levering van minerale meststoffen vanaf 1 januari van het jaar dat voorafgaat aan
het lopende kalenderjaar.

§ 3. De maatregelen bedoeld in § 2 van dit artikel zijn niet van toepassing op de bedrijven die niet ingedeeld zijn
krachtens de regelgeving betreffende de milieuvergunning.

Art. R. 209. Onverminderd de inachtneming van artikel R. 213, § 1, mag de aanbreng van organische stikstof over
één jaar en voor de gehele aangegeven landbouwoppervlakte van het bedrijf al naar gelang zijn bestemming als akker-
of weideland het gemiddelde van 115 kg per hectare akkerland en het gemiddelde van 230 kg per hectare weideland
met inbegrip van de teruggave aan de bodem door het vee dat zich op de weide bevindt, niet overschrijden.

Art. R. 210. § 1. Op een gegeven perceel en onverminderd de inachtneming van artikel R. 209 worden de organische
meststoffen in dusdanige verhoudingen gespreid dat de gemiddelde aanbreng van organische stikstof over de twee tot
vijf opeenvolgende jaren waarin bedoeld perceel in bedrijf is als akker- of weideland, volgende waarden over één jaar
niet overschrijdt :

a) 115 kg kg per hectare akkerland;
b) 230 kg per hectare weideland.
§ 2. De maximumaanbreng van organische stikstof per perceel akkerland over één jaar wordt bepaald op 230 kg

organische stikstof per hectare.

Onderafdeling 4. — Grondgebondenheidscijfer
Art. R. 211. § 1. Het bedrijfsinterne grondgebondenheidscijfer (LSI of LS-Interne) wordt volgens hiernavolgende

formule berekend :
LS-Interne = Voortgebrachte organische stikstof (kgNorg.)/([weideoppervlakte van het bedrijf (ha) X 230(kgNorg./ha)]

+ [(akkerlandoppervlakte van het bedrijf (ha) X 115(kgNorg./ha)]).
§ 2. Jaarlijks tegen 30 april worden de landbouwers op grond van de meest recente beschikbare gegevens door het

Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu ingelicht over de waarde van
hun bedrijfsinterne grondgebondenheidscijfer.

§ 3. Zodra het bedrijf een intern grondgebondenheidscijfer laat optekenen dat hoger is dan de eenheid, is de
landbouwer ertoe verplicht één spreidingscontract of spreidingscontracten te sluiten overeenkomstig artikel R. 212 of
elke daad te stellen waardoor het interne grondgebondenheidscijfer opnieuw aan de eenheid gelijk wordt of onder de
eenheid daalt.

Onderafdeling 5. — Spreidingscontracten
Art. R. 212. § 1. Elke overdracht van organische meststoffen naar een landbouwbedrijf maakt het voorwerp uit van

een spreidingscontract.
§ 2. De landbouwer kan spreidingscontracten aangaan met derden om zich te schikken naar artikel R. 211, § 3, voor

zover het globale grondgebondenheidscijfer van zijn bedrijf (LSG of LS-Global) onder de eenheid of gelijk aan de
eenheid blijft. De contracten dienen ten minste over één jaar te lopen.

§ 3. Het globale grondgebondenheidscijfer van het bedrijf wordt volgens hiernavolgende formule berekend :
LS-Global = (Voortgebrachte organische stikstof (kgNorg.) + Ingevoerde organische stikstof (kgNorg.) -

Uitgevoerde organische stikstof (kgNorg.))/([weideoppervlakte van het bedrijf (ha) X 230(kgNorg./ha)] + [(akkerland-
oppervlakte van het bedrijf (ha) X 115(kgNorg./ha)]).

§ 4. Jaarlijks tegen 30 april worden de betrokken landbouwers op grond van de meest recente beschikbare gegevens
door het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu ingelicht over de
waarde van het globale grondgebondenheidscijfer van hun bedrijf.

§ 5. In de valoriseringscontracten worden minstens volgende uitvoeringswijzen opgenomen :
a) de verbintenis door de contractpartners om alle voorschriften die hen betreffen inzake het stikstofbeheer na te

leven;
b) de hoeveelheid organische stikstof die in het contract wordt bepaald (en diens equivalent in hoeveelheden

organische meststoffen), evenals de duur van het contract;
c) de modaliteiten die bepaald zijn bij contractbreuk, bij niet-naleving van het contract of in geval van geschil

tussen de partijen;
d) de bijwerking en terbeschikkingstelling van het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke

Hulpbronnen en Leefmilieu, tegen 30 april van elk jaar door de contractpartners, van een boekhouding van de
overdrachten voor het afgelopen landbouwjaar. Voor de boekhouding van de overdrachten wordt een document
opgemaakt dat door de bij het of de contracten betrokken partijen ondertekend wordt en waarin de informatie over de
verrichte overdrachten is opgenomen.

§ 6. De Minister bepaalt de modaliteiten voor de uitvoering en de controle van de goede uitvoering van de
spreidingscontracten.

§ 7. Elk spreidingscontract wordt in drie exemplaren opgemaakt, één voor de landbouwer, één voor de derde en
één voor het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu, dat door de cedent
wordt overgemaakt, uiterlijk één maand na ondertekening ervan.
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Afdeling 4. — Bijkomende voorwaarden die toepasselijk zijn op het beheer van stikstof
in landbouw in kwetsbare gebieden

Onderafdeling 1. — Grondgebondenheidscijfer in kwetsbare gebieden
Art. R. 213. § 1. In de kwetsbare gebieden mag de aanbreng van organische stikstof op de betrokken oppervlakten

van het bedrijf over één jaar en voor de gehele gebruikte landbouwoppervlakte van het bedrijf het gemiddelde van
170 kg per hectare gebruikt akkerland niet overschrijden.

§ 2. Voor de bedrijven die minstens één perceel in een kwetsbaar gebied bezitten, wordt het grondgebondenheids-
cijfer in kwetsbare gebieden van het bedrijf (LSZv) volgens deze formule berekend :

LS-Kwetsbaar gebied = (Voortgebrachte organische stikstof (kgNorg.) + Ingevoerde organische stikstof (kgNorg.)
- Uitgevoerde organische stikstof (kgNorg.))/([gebruikte landbouwoppervlakte van het bedrijf in kwetsbare gebieden
(ha) X 170 (kgNorg./ha)] + [weideoppervlakte van het bedrijf buiten kwetsbare gebieden (ha) X 230 (kgNorg./ha)] +
[akkerlandoppervlakte van het bedrijf buiten kwetsbare gebieden (ha) x 115(kgNorg./ha)]).

§ 3. Het grondgebondenheidscijfer in kwetsbare gebieden moet lager zijn dan of gelijk zijn aan een eenheid.
§ 4. Jaarlijks tegen 30 april worden de betrokken landbouwers op grond van de meest recente beschikbare gegevens

door het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu ingelicht over de
waarde van het grondgebondenheidscijfer in kwetsbare gebieden van hun bedrijf.

Onderafdeling 2. — Opvolging van de bedrijven door metingen van potentieel uitspoelbare stikstof
Art. R. 214. § 1. Het landbouwbestuur controleert jaarlijks landbouwbedrijven onder de bedrijven die een deel of

het geheel van hun landbouwoppervlakte in kwetsbaar gebied ligt.
§ 2. In de gecontroleerde landbouwbedrijven bepaalt het landbouwbestuur drie percelen waarin bodem-

bemonsteringen worden verricht tussen 15 oktober en 30 november inbegrepen, met het oog op de dosering van de
potentieel uitspoelbare stikstof, en een vervangingsperceel.

Art. R. 215. § 1. De Minister bepaalt de voorwaarden voor de monsterneming en de verpakking van de monsters,
evenals de analyse ervan door een erkend laboratorium.

§ 2. Het landbouwbestuur deelt aan het erkend laboratorium, belast met de analyse, de adresgegevens mee van de
geselecteerde landbouwbedrijven, evenals de ligging van de percelen waarop de monsternemingen dienen te gebeuren,
jaarlijks vóór 1 oktober.

Als het landbouwbestuur belast wordt met de bodembemonstering, brengt het het met de analyse belaste
laboratorium daarvan op de hoogte.

De landbouwer wiens landbouwbedrijf geselecteerd is, wordt minstens zeven werkdagen vóór de datum van de
monsterneming daarover ingelicht.

§ 3. De kosten voor de monsterneming, de verpakking en de analyse van het bodemmonster geselecteerd door het
Landbouwbestuur worden door het bestuur gedragen.

§ 4. De uitslagen van de analyses worden door het erkend laboratorium overgemaakt aan de landbouwer en aan
het bestuur binnen de tien werkdagen volgend op de monsterneming.

§ 5. Binnen de tien werkdagen volgend op de ontvangst van de uitslagen van de analyse en uiterlijk
20 december van het jaar waarin de monsterneming plaatsvond, mag de landbouwer op eigen kosten monsters laten
namen door een laboratorium van zijn keuze van één of meerdere percelen waarop voorheen monsters zijn genomen,
met het oog op een tegensprekelijke analyse volgens de procedure bepaald in § 1. Het door de landbouwer gekozen
erkend laboratorium brengt het Landbouwbestuur telefonisch met schriftelijke bevestiging op de hoogte van de
voorziene datum voor de tegensprekelijke monsterneming minstens vier werkdagen op voorhand. Het verneemt van
het bestuur de ligging van de percelen waarop de monsters dienen te worden genomen. De uitslagen van de voor de
landbouwer gunstigste analyses worden door het bestuur in overweging genomen.

De uitslagen van een tegensprekelijke analyse die niet wordt uitgevoerd volgens de procedure omschreven in deze
paragraaf zijn van rechtswege nietig en kunnen niet door het bestuur in overweging worden genomen.

Art. R. 216. § 1. Op grond van de uitslagen van de « survey surfaces agricoles » waarvan sprake in artikel R. 232,
gaat het bestuur voor elk perceel waarop een monsterneming is verricht na of de gemeten potentieel uitspoelbare
stikstof overeenstemt met de goede praktijken nodig voor de bescherming van water tegen verontreiniging door
nitraten uit agrarische bronnen. De gemeten potentieel uitspoelbare stikstof wordt beschouwd als in overeenstemming
zijnde met die goede praktijken indien hij de toegestane afwijking naleeft ten opzichte van de jaarlijkse
referentiewaarde bepaald overeenkomstig artikel R. 232. De hoogst toegestane afwijking ten opzichte van de
referentiewaarde boven welke de potentieel uitspoelbare stikstof niet conform wordt verklaard, wordt door de Minister
bepaald.

§ 2. Voor een gegeven jaar wordt een landbouwbedrijf in overeenstemming verklaard met de goede
landbouwpraktijken nodig voor de bescherming van water tegen stikstofverontreiniging uit agrarische bronnen –
« conform verklaard(e) » genoemd – indien minstens twee van de drie percelen waarop monsters zijn genomen een
uitslag vertonen die beantwoordt aan § 1. In het tegenovergestelde geval wordt het betrokken landbouwbedrijf niet
conform verklaard met de goede landbouwpraktijken nodig voor de bescherming van water tegen de verontreiniging
door nitraten uit agrarische bronnen – hierna « niet conform verklaard(e) » genoemd.

§ 3. Een voor een gegeven jaar niet conform verklaard landbouwbedrijf wordt onderworpen aan een
waarnemingsprogramma voor potentieel uitspoelbare stikstoffen overeenkomstig artikel R. 219.

Art. R. 217. § 1. Het bestuur deelt de landbouwer mee of zijn landbouwbedrijf conform al dan niet conform is en
of elk individueel perceel waarop een monsterneming is geschied al dan niet conform is, uiterlijk op 28 februari vol-
gend op de monsterneming.

§ 2. Bij gemotiveerd schrijven kan de landbouwer een administratief beroep aantekenen tegen deze mededeling
binnen de dertig dagen na de mededeling van het bestuur. Dit beroep wordt bij het bestuur ingediend bij aangetekend
schrijven of op elke wijze waarbij een vaststaande datum aan de zending wordt verleend.

Dit beroep kan enkel met erkende uitzonderlijke weersomstandigheden worden gemotiveerd die op de betrokken
plaats overheersten, of met uitzonderlijke teeltmoeilijkheden die zijn overkomen tijdens het beheer van het of de
betrokken perceel (-elen), aangegeven op het overeenkomstig artikel R. 215, § 1 opgemaakt proces-verbaal van
monsterneming.

De bewijslast van de waarachtigheid van de elementen die het beroep motiveren, rust op de landbouwer.
Het landbouwbestuur onderzoekt het beroep en treft een met redenen omklede beslissing op grond van de criteria

vermeld in lid 2, binnen de drie maanden na ontvangst van het beroep.
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Art. R. 218. Een landbouwbedrijf wordt niet conform verklaard voor het jaar van de monsterneming, ongeacht de
uitslag van de percelen waarop eventuele monsternemingen zijn geschied, als de bodembemonstering voor de
doeleinden van dit besluit door toedoen van de landbouwer of zijn rechthebbenden onmogelijk wordt gemaakt op één
of meerdere percelen van het landbouwbedrijf, zelfs voor een eventuele monsterneming ter verificatie door of op vraag
van het Landbouwbestuur.

Art. R. 219. § 1. Een landbouwbedrijf dat onderworpen is aan het waarnemingsprogramma voor de potentieel
uitspoelbare stikstoffen wordt ertoe verplicht, alle nodige maatregelen te treffen voor de inachtneming van de goede
landbouwpraktijken nodig voor de bescherming van water tegen de verontreiniging door nitraten uit agrarische
bronnen. Daarvoor kan het in aanmerking komen voor steun en raad van de begeleidingsstructuur.

§ 2. De landbouwer wiens bedrijf onderworpen wordt aan het waarnemingsprogramma voor de potentieel
uitspoelbare stikstoffen moet op eigen initiatief en op eigen kosten jaarlijks metingen van potentieel uitspoelbare
stikstoffen laten uitvoeren overeenkomstig artikel 215, § 1, door een erkend laboratorium van zijn keuze op minstens
drie percelen van zijn bedrijf, aangewezen door het Landbouwbestuur.

§ 3. Jaarlijks licht de landbouwer wiens bedrijf onderworpen wordt aan het waarnemingsprogramma voor de
potentieel uitspoelbare stikstoffen het erkend laboratorium van zijn keuze in vóór 1 september. Het door de
landbouwer gekozen erkend laboratorium deelt het Landbouwbestuur telefonisch met schriftelijke bevestiging
minstens tien werkdagen op voorhand de datum voor de monsterneming mee, tussen 15 oktober en 10 december, en
verneemt van het Landbouwbestuur de ligging van de percelen waarop de monsternemingen moeten geschieden.

§ 4. In het geval waarin de landbouwer nalaat een erkend laboratorium te kiezen of afziet van de uitvoering van
de metingen van de potentieel uitspoelbare stikstoffen overeenkomstig artikel 215, 1, worden de potentieel uitspoelbare
stikstoffen van zijn bedrijf niet conform verklaard voor het betrokken jaar.

§ 5. Het laboratorium maakt de uitslagen van de analyses over aan zijn opdrachtgever en aan het bestuur binnen
de tien werkdagen volgend op de monsterneming.

§ 6. Binnen de tien werkdagen na de ontvangst van de uitslagen van de analyses, kan de landbouwer op eigen
kosten, een tegensprekelijke analyse laten uitvoeren volgens de nadere regels bedoeld in artikel 215, § 5.

§ 7. Het bestuur deelt de landbouwer mee of zijn bedrijf al dan niet conform is en of elk individueel perceel waarop
een monsterneming is geschied al dan niet conform is, uiterlijk op 28 februari volgend op de monsterneming.

§ 8. Een waarnemingsprogramma voor potentieel uitspoelbare stikstof wordt afgesloten wanneer het landbouw-
bedrijf conform wordt verklaard door het bestuur voor twee opeenvolgende jaarlijkse bemonsteringsperiodes.

Het afsluiten van het waarnemingsprogramma voor potentieel uitspoelbare stikstof geeft recht op de terugbetaling
door het bestuur van de kosten voor de monsterneming, de verpakking en de analyses van de bodemmonsters van het
waarnemingsprogramma voor de potentieel uitspoelbare stikstof. In dat geval verzoekt het bestuur de landbouwer
uiterlijk op 28 februari volgend op de monsterneming de rekening van het erkende laboratorium voor die periode in
te dienen.

Art. R. 220. § 1. De landbouwer wiens landbouwbedrijf niet conform wordt verklaard gedurende minstens drie al
dan niet op elkaar volgende jaren tijdens éénzelfde waarnemingsprogramma voor potentieel uitspoelbare stikstof, is
strafbaar met een administratieve geldboete. Die administratieve geldboete bedraagt 120 euro per hectare aangegeven
landbouwoppervlakte van het betrokken landbouwbedrijf.

§ 2. De geldboete vastgesteld in § 1 wordt teruggebracht tot 40 euro per hectare aangegeven landbouwoppervlakte
van het betrokken landbouwbedrijf indien tegelijk aan volgende voorwaarden voldaan wordt :

- de landbouwer wint raad in bij de begeleidingsstructuur ingesteld bij artikel R. 229. vanaf het eerste jaar van het
opvolgingsprogramma van de potentieel uitspoelbare stikstof. Dat wordt bewezen door het afschrift van het
bemestingsplan uitgevoerd voor het eerste jaar van dat programma en aan het bestuur overgemaakt met het visum van
de begeleidingsstructuur vóór 1 september van het eerste jaar van het opvolgingsprogramma.

- de potentieel uitspoelbare stikstoffen van het betrokken landbouwbedrijf verbeterden geleidelijk ten opzichte van
de uitslagen van het jaar dat aanleiding gaf tot het instappen in het opvolgingsprogramma van de potentieel
uitspoelbare stikstof. De Minister bepaalt de voorwaarden waarin die verbetering wordt vastgesteld.

§ 3. De geldboete vastgesteld in § 1 wordt teruggebracht tot 20 euro per hectare aangegeven landbouwoppervlakte
van het betrokken landbouwbedrijf indien tegelijk aan volgende voorwaarden voldaan wordt :

- de voorwaarden bepaald in § 2 worden nageleefd;

- de potentieel uitspoelbare stikstof van een aan een monsterneming onderworpen perceel waarop een risicogewas
bebouwd werd het laatste jaar van de monsterneming voorafgaand aan de geldboete wordt conform verklaard. Als
risicogewassen worden beschouwd, maïs, aardappel, groente, vlas en koolzaad.

§ 4. Voor elk bijkomend jaar van hetzelfde programma, al dan niet onmiddellijk volgend op een ander, waarin het
landbouwbedrijf opnieuw niet conform wordt verklaard, worden de geldboeten bepaald in de §§ 1, 2 of 3
vermenigvuldigd met twee tegenover het bedrag van de voorgaande geldboete.

§ 5. Het totaalbedrag van de geldboete bepaald voor een landbouwbedrijf mag niet lager zijn dan S 50,00 en niet
hoger zijn dan S 50.000,00 per jaar.

§ 6. Wanneer de leidend ambtenaar van de gewestelijke milieuadministratie of zijn afgevaardigde een
administratieve sanctie ten aanzien van de overtreder wil opleggen, brengt hij hem ervan op de hoogte bij aangetekend
schrijven. Binnen de tien dagen na de verzending, deelt de overtreder zijn opmerkingen schriftelijk mee of vraagt om
een onderhoud met de leidend ambtenaar. De leidend ambtenaar van de gewestelijke milieuadministratie of zijn
afgevaardigde geeft aan de overtreder kennis van zijn beslissing, bij aangetekend schrijven, na afloop van voornoemde
termijn van 10 dagen, of, in voorkomend geval, binnen de 10 dagen na het verhoor van de overtreder.
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De beslissing van de leidend ambtenaar van de gewestelijke milieuadministratie of zijn afgevaardigde om een
administratieve sanctie op te leggen heeft uitvoerende kracht op de vervaldatum van een termijn van dertig dagen die
ingaat op de datum van kennisgeving ervan, behalve in geval van beroep van de overtreder voor de politierechtbank
volgens de burgerlijke procedure zoals bedoeld in artikel D. 398 van dit Wetboek.

De door de leidend ambtenaar van de gewestelijke milieuadministratie of zijn afgevaardigde opgelegde
administratieve geldboete wordt gestort aan het Fonds voor Milieubescherming, afdeling « milieuwangedrag »,
binnen de termijn van 30 dagen die volgt op de dag waarop de beslissing uitvoerende kracht heeft verworven.

Het gebrek aan betaling van de geldboete binnen deze termijn of na een beslissing van de rechtbank die in kracht
van gewijsde is gegaan, maakt het voorwerp uit van een eerste vervolging door de leidend ambtenaar belast met de
invordering, door middel van een bevelschrift waarbij hij wordt aangemaand tot betaling op straffe van uitvoering bij
beslag, overeenkomstig het vijfde deel van het Gerechtelijk Wetboek betreffende het bewarend beslag en de middelen
tot tenuitvoerlegging. Het wordt bij deurwaardersexploot betekend, met bevel tot betaling.

Onderafdeling 3. — Andere voorwaarden die van toepassing zijn in de kwetsbare gebieden
Art. R. 221. § 1. Tegen 15 september wordt er in kwetsbare gebieden een bodembedekkend wintergewas, bestaande

uit maximum 50 % peulgewassen, aangeplant in een verhouding van minstens 75 % van het akkerland waarop de oogst
plaats heeft gevonden vóór 1 september en waarop een gewas aangeplant zal worden na 1 januari van het
daaropvolgende jaar, vlas en erwt uitgezonderd. Als een bodembedekkend gewas niet gezaaid wordt, dekt het de
bodem in verhouding van minstens 75 % op een bepaald tijdstip in de groei, behalve bij uitzonderlijke
weersomstandigheden. Dat bodembedekkend gewas mag niet vernietigd worden vóór 15 november.

§ 2. In kwetsbare gebieden kunnen de Ministers voor een beperkt grondgebied en beperkte duur en bij specifieke
dwingende weers-, landbouw- of leefmilieufactoren of -toestanden, bijzondere voorwaarden bepalen voor de
bodembekkende gewassen.

Art. R. 222. § 1. In kwetsbare gebieden kunnen de blijvende weidelanden enkel tussen 1 februari en 31 mei bewerkt
worden.

§ 2. Tijdens de eerste twee jaar na de bewerking wordt de bewerkte oppervlakte ingezaaid met bodembedekkende
gewassen of een opeenvolging ervan zonder peulgewassen of bodembedekkende gewassen die peulgewassen
inhouden. Wordt er een bodembedekkend gewas voor weidelanden ingezaaid, dan zijn peulgewassen evenwel
toegelaten.

§ 3. De spreiding van minerale meststoffen is verboden op de betrokken oppervlakte tijdens het eerste jaar volgend
op de bewerking van de bodem.

§ 4. De spreiding van organische meststoffen is verboden op de betrokken oppervlakte tijdens de eerste twee jaar
volgend op de bewerking van de bodem.

Art. R. 223. In kwetsbare gebieden is de spreiding van meststoffen verboden op een bodem waarvan de aan de
oppervlakte gemeten temperatuur negatief is tijdens minstens 24 uur zonder onderbreking.

Art. R. 224. § 1. In kwetsbare gebieden is het spreiden van organische meststoffen met een snelle werking verboden
op grond die niet bedekt is met planten boven op een helling van 10 %, behalve als de dierlijke mest opgenomen wordt
de dag zelf nadat hij aangebracht is.

In kwetsbare gebieden is het op een perceel met gewassen waarvan meer dan 50 % van de oppervlakte of meer
dan 50 are een hellingsgraad bezit gelijk aan of hoger dan 10 % verboden minerale meststoffen te spreiden op gronden
voor hakvruchten of daarmee gelijkgestelde gewassen zoals maïs, voederbieten, voederwortelen, aardappelen,
suikerbieten, cichorei en groenteteelt in volle grond, behalve als er een zes meter brede grasstrook aangelegd wordt in
het perceel, op het deel ervan dat onderaan de helling en aan de rand van het perceel gelegen is.

Dat verbod geldt niet :
1° als de aan elkaar grenzende percelen, gelegen onderaan het perceel waarop erosiegevaar dreigt, ofwel

weideland zijn of enkel grasachtige gewassen dan wel een mengeling ervan met peulgewassen, ofwel braakland ter
bescherming van de fauna of bosaanplantingen, voorzover de bedekking van die percelen plaatsgevonden heeft vóór
30 november van het voorgaande jaar;

2° als geen enkele kant van het risico inhoudend perceel op minder dan 30 m van oppervlaktewater gelegen is.

Afdeling 5. — Afwijkingsbepalingen
Art R. 225. In kwetsbare gebieden bepalen de Ministers, onverminderd de inachtneming van de inlichtings- en

onderzoeksprocedure voor het verkrijgen van een afwijking overeenkomstig bijlage III, § 2, lid 3, van de richtlijn, en
overeenkomstig de desbetreffende beslissing van de Europese Commissie, de voorwaarden voor de toekenning van een
afwijking van artikel R. 213, § 1.

De afwijkingen worden individueel toegekend aan de landbouwers die erom verzoeken.

Afdeling 6. — Evaluatie van de per dier voortgebrachte stikstofhoeveelheden, van het stikstofgehalte
van de dierlijke mest en andere meststoffen

Art. R. 226. § 1. De per dier en per jaar voortgebrachte stikstofhoeveelheden opgenomen in bijlage XXVI vormen
de waarden gebruikt voor de berekening van de organische stikstof voortgebracht bij de vaststelling van de
grondgebondenheidscijfers.

De organische stikstof voortgebracht in de bepaling van de grondgebondenheidscijfers kan berekend worden op
grond van een stikstofbalans bij de uitscheiding die het behoorlijk verantwoorde en door de begeleidingsstructuur
bedoeld in artikel R. 229, goedgekeurde verschil vormt tussen de opgenomen stikstof en de stikstof vervat in de
dierlijke producties. De verliezen van gasachtige stikstof nodig voor de bepaling van de balans worden forfaitair
berekend door de begeleidingsstructuur, waarbij meer bepaald rekening wordt gehouden met de voeding, de
samenstelling en de omvang van het veebestand, de soorten huisvesting van de dieren, de soorten voortgebrachte
dierlijke mest en de hantering ervan.

§ 2. De Ministers bepalen de voorwaarden waaronder de stikstofbalans bedoeld in § 1 van dit artikel doorgevoerd
wordt.

§ 3. De Ministers kunnen de hoeveelheden per dier en per jaar voortgebrachte stikstof bepalen voor de categorieën
dieren die niet opgenomen zijn in bijlage XXVI, op grond van een behoorlijk gemotiveerd verslag van de
begeleidingsstructuur bedoeld in artikel R. 229.
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§ 4. Het stikstofgehalte van de dierlijke mest die als referentie gebruikt wordt, inzonderheid voor de berekening
van de ingevoerde en uitgevoerde organische stikstof bij de bepaling van de grondgebondenheidscijfers, is opgenomen
in bijlage XXVII. Landbouwers wier bedrijfszetel evenwel in het Waalse Gewest gevestigd is, kunnen afwijkende
waarden verantwoorden op grond van resultaten van regelmatige analyses die representatief zijn voor de meststoffen,
indien behoorlijk verantwoord en goedgekeurd door de begeleidingsstructuur bedoeld in artikel 229.

§ 5. Het stikstofgehalte van andere meststoffen kan door de Ministers vastgesteld worden als het niet gewaarborgd
wordt krachtens andere vigerende regelgevingen. Landbouwers wier bedrijfszetel evenwel in het Waalse Gewest
gevestigd is, kunnen afwijkende waarden verantwoorden op grond van resultaten van regelmatige analyses die
representatief zijn voor de meststoffen, indien behoorlijk verantwoord en goedgekeurd door de begeleidingsstructuur
bedoeld in artikel R. 229.

§ 6. Het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu beslist over de
productievolumes en over het stikstofgehalte zoals voorgesteld door de landbouwer in toepassing van de §§ 1, 4 en 5.
Dat bestuur licht de landbouwer per aangetekend schrijven of op enige andere wijze waarop een vaste dagtekening aan
de zending verleend wordt in uiterlijk drie maanden na indiening van diens verzoek.

Om ontvankelijk te zijn, wordt het verzoek van de landbouwer verstuurd per aangetekend schrijven of op enige
andere wijze waarop een vaste dagtekening aan de zending verleend wordt en wordt het geviseerd door de
begeleidingsstructuur waarvan sprake in artikel R. 229.

Afdeling 7. — Terbeschikkingstelling van inlichtingen
Art. R. 227. Elke landbouwer is verplicht om op verzoek van het bestuur de bij dit hoofdstuk vereiste inlichtingen

over te maken.
De inlichtingen worden overgemaakt binnen de maand volgend op het verzoek.

Afdeling 8. — Begeleiding en coördinatie
Art. R. 228. Met het oog op de bevordering van een duurzaam stikstofbeheer in de landbouw organiseren de

Ministers in het Waalse Gewest een informatieprogramma waarbij zij inzonderheid de landbouwers uitnodigen om de
verplichtingen opgelegd bij dit hoofdstuk uit te voeren.

Zij organiseren eveneens specifieke communicatiecampagnes voor de kwetsbare gebieden.
Art. R. 229. § 1. De Regering vertrouwt op grond van een overeenkomst begeleidings- en coördinatieopdrachten

van de landbouwers wier bedrijfszetel in het Waalse Gewest gevestigd is, toe aan één of verschillende instellingen die
in dit hoofdstuk onder het begrip « begeleidingsstructuur » vallen.

In ieder geval treedt de begeleidingsstructuur op :
1° in het kader van artikel R. 202, § 2, 4°;
2° door de toepassingsvoorwaarden van artikel R. 220, § 2 goed te keuren;
3° in het kader van de eventueel overeenkomstig artikel R. 225 toegekende afwijkingen;
4° in het kader van artikel R. 226.
De begeleidingsstructuur kan eveneens de landbouwers helpen wier bedrijfszetel in het Waalse Gewest is

gevestigd, bij het beheren van het milieurisico voortvloeiend uit hun landbouwbedrijvigheid, wat betreft de
nitraatverontreiniging van het water.

§ 2. De begeleidingsstructuur komt bij voorrang tussenbeide in de kwetsbare gebieden.

Afdeling 9. — Evaluatie en bewaking
Art. R. 230. § 1. Om de kwetsbare gebieden aan te wijzen, de vastgestelde lijst ervan te herzien en de

doeltreffendheid van de algemene maatregelen van de daarop betrekking hebbende programma’s te evalueren, wordt
door het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu een algemene
bewaking van het nitraatgehalte van het water, « survey nitrate » genaamd, georganiseerd, op volgende wijze :

1° het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu stelt een meetnet vast
voor nitraat in het oppervlaktewater en in het grondwater, dat wordt aangevuld met de door de waterproducenten
verstrekte inlichtingen;

2°onverminderd de bepalingen van afdeling 2) van deel II van bijlage IV bij het Waterwetboek, met als opschrift
« bewaking van de chemische toestand van het grondwater », verrichten de exploitanten van aansluitpunten voor tot
drinkwater verwerkbaar grondwater met een frequentie zoals voorzien in de tabel in bijlage XXVIII, de analyse van
representatieve monsternemingen van het ruwe water die betrekking hebben op volgende parameters : ammonium-
stikstof, nitriet en nitraat (resultaten uitgedrukt in, respectievelijk, mg NH4, mg NO2, mg NO3 per liter); zij verstrekken
de resultaten van de analyses over één jaar aan het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke
Hulpbronnen en Leefmilieu, Departement Leefmilieu en Water, uiterlijk op 31 maart van het daarop volgende jaar en
in de door de Minister opgelegde vorm;

3° de exploitanten van aansluitpunten voor tot drinkwater verwerkbaar oppervlakte water verrichten met een
frequentie zoals voorzien in afdeling 5) van Deel I van bijlage IV bij het Waterwetboek, de representatieve
monsternemingen van het ruwe water die betrekking hebben op volgende parameters : ammoniumstikstof, nitriet en
nitraat (resultaten uitgedrukt in, respectievelijk, mg NH4, mg NO2, mg NO3 per liter); zij verstrekken de resultaten van
de analyses over één jaar aan het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en
Leefmilieu, Departement Leefmilieu en Water, uiterlijk op 31 maart van het daarop volgende jaar en in de door de
Minister opgelegde vorm.

§ 2. De lijst van de kwetsbare gebieden wordt minstens om de vier jaar opnieuw onderzocht en indien nodig
herzien en aangevuld, om rekening te houden met de veranderingen en factoren die op het ogenblik van de voorgaande
aanwijzing niet te voorzien waren.

§ 3. Voor alle meetpunten van het monitoringsnetwerk waarvan de analyse op een nitraatgehalte hoger dan
50 mg/liter wijst, maakt het Bestuur een beknopt verslag aan de betrokken gemeenten over uiterlijk op
30 september van het jaar van ontvangst van de resultaten.

Dat verslag vermeldt de precieze lokalisatie van het(de) problematische punt(en), hun nitraatgehalte, de
ontwikkeling van die concentratie in de tijd, de vermoedelijke oorsprong van de verontreiniging voor elk punt en de
eventuele te treffen verbeteringsmaatregelen. De instelling die belast is met het beheer van het problematische punt,
ontvangt een afschrift van dat verslag.
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Art. R. 231. De nitraatconcentraties in het water wordt gemeten via spectrofotometrie van moleculaire absorptie of
via enige andere meetmethode die door het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en
Leefmilieu is aanvaard en waarmee vergelijkbare resultaten gehaald kunnen worden.

Art. R. 232. Jaarlijks stellen de Ministers de referentiewaarden op voor de potentieel uitspoelbare stikstoffen, aan
de hand waarvan de impact van de ondernomen acties geëvalueerd kunnen worden en de uitgevoerde maatregelen
bijgesteld kunnen worden met het oog op de bestrijding van de nitraatverontreiniging van het water. Bedoelde
waarden worden inzonderheid vastgesteld op grond van volgende bestanddelen :

1° de weersomstandigheden die het betrokken jaar hebben gekenmerkt;
2° de resultaten van de stikstofprofielen verspreid in een netwerk van representatieve meetpunten, « survey

surfaces agricoles » genaamd. De Minister kan de wijze van doorvoering van de « survey surfaces agricoles »
vaststellen;

3° het soort gewassen;
4° de ligging en de bodemkundige voorwaarden. »

Art. 3. Artikel R. 460 van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, wordt vervangen als volgt :

« Art. R. 460. § 1. De opslagaccommodatie dient in overeenstemming te zijn met de artikelen R. 197 tot en
met R. 199 uiterlijk :

1) op 31 december 2008 voor alle bedrijven waarvan het veebestand in de loop van het jaar 2005 meer dan
5 000 kilogram stikstof heeft voortgebracht. Die hoeveelheden worden bepaald op grond van de gegevens opgenomen
in bijlage XXVI;

2) op 31 december 2009 voor alle bedrijven waarvan het veebestand in de loop van het jaar 2005 tussen 2 500 en
5 000 kilogram stikstof heeft voortgebracht. Die hoeveelheden worden bepaald op grond van de gegevens opgenomen
in bijlage XXVI;

3) op 31 december 2010 voor alle andere bedrijven, de bedrijven aangewezen in de §§ 3 en 4 uitgezonderd;

4) op 31 december 2010 voor alle bedrijven die toebehoren aan landbouwers die verklaren geen overnemer te
hebben voor hun veehouderij-accommodatie uiterlijk één maand vóór het verstrijken van de termijn toegelaten in de
punten 1 tot en met 3 van § 1, en die de leeftijd van 56 jaar hebben bereikt op datum van 28 november 2002. Indien die
accommodatie overgenomen wordt vóór 2013 wordt de verklaring beschouwd als een opzettelijke fout ten opzichte van
de randvoorwaarden en alle onverschuldigd verkregen premies ten aanzien van hoofdstuk IV zullen terugbetaald
moeten worden.

§ 2. Voor wat betreft de bestaande opslagaccommodatie die niet in overeenstemming is met de artikelen R.197 tot
en met R. 199 op 1 januari 2007, treden de artikelen R. 197 tot en met R. 199 en de beperkingen betreffende de in artikel
R. 205 bepaalde winterse spreidingsperiodes van organische meststoffen in werking zodra de bestaande opslagaccom-
modatie in overeenstemming is met de artikelen R. 197 tot en met R. 199, en uiterlijk op de data bepaald in § 1.

§ 3. Dit artikel is niet van toepassing op de bedrijven die niet ingedeeld zijn krachtens de regelgeving betreffende
de milieuvergunning.

§ 4. In afwijking van § 1 kan de vervaldatum door de Minister opgeschoven worden bij overmacht of uitzonderlijke
omstandigheden. »

Art. 4. Het besluit van de Waalse Regering van 15 februari 2007 tot wijziging van Boek II van het Milieuwetboek,
dat het Waterwetboek inhoudt, voor wat betreft het duurzame beheer van stikstof in de landbouw wordt opgeheven.

Art. 5. Het besluit van de Waalse Regering van 14 februari 2008 betreffende de opvolging door metingen van de
potentieel uitspoelbare stikstof van de conformiteit van de landbouwbedrijven in kwetsbare gebieden met de goede
praktijken nodig voor de bescherming van water tegen verontreiniging door nitraten uit agrarische bronnen wordt
opgeheven.

Art. 6. De bijlagen XXI,XXIV en XXV van het regelgevende deel van het Milieuwetboekd dat het Waterwetboek
inhoudt, worden opgeheven.

Art. 7. De bijlagen XXII, XXIII, XXVI, XXVII en XXVIII van het regelgevende deel van het Milieuwetboek dat het
Waterwetboek inhoudt, worden vervangen door, respectievelijk, de bijlagen I tot en met V van dit besluit.

Art. 8. De uitvoeringsbesluiten van het besluit van de Waalse Regering van 15 februari 2007 tot wijziging van
Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, voor wat betreft het duurzame beheer van stikstof in
de landbouw en de uitvoeringsbesluiten van het besluit van de Waalse Regering van 14 februari 2008 betreffende de
opvolging door metingen van de potentieel uitspoelbare stikstof van de conformiteit van de landbouwbedrijven in
kwetsbare gebieden met de goede praktijken nodig voor de bescherming van water tegen verontreiniging door nitraten
uit agrarische bronnen blijven van toepassing tot de opheffing ervan door hun auteur.

Art. 9. In artikel R. 43bis 5 van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, wordt het cijfer « 226 »
vervangen door het cijfer « 230 ».

Art. 10. De Ministers tot wiens bevoegdheden het Waterbeleid en de Landbouw behoren, zijn belast met de
uitvoering van dit besluit.

Namen, 31 maart 2011.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
B. LUTGEN
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 31 maart 2011 tot wijziging van Boek
II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, wat betreft het duurzame beheer van stikstof in de landbouw.

Namen, 31 maart 2011.

De Minister-President,
R DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
B. LUTGEN
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 31 maart 2011 tot wijziging van Boek
II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, wat betreft het duurzame beheer van stikstof in de landbouw.

Namen, 31 maart 2011.

De Minister-President,

R DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,

Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

B. LUTGEN
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 31 maart 2011 tot wijziging van Boek
II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, wat betreft het duurzame beheer van stikstof in de landbouw.

Namen, 31 maart 2011.

De Minister-President,

R DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,

Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

B. LUTGEN
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 31 maart 2011 tot wijziging van Boek II
van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, wat betreft het duurzame beheer van stikstof in de landbouw.

Namen, 31 maart 2011.

De Minister-President,

R DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,

Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

B. LUTGEN
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 31 maart 2011 tot wijziging van Boek II
van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, wat betreft het duurzame beheer van stikstof in de landbouw.

Namen, 31 maart 2011.
De Minister-President,

R DEMOTTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
B. LUTGEN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201916]F. 2011 — 1126
4 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant prolongation du mandat des membres du Comité d’experts

chargés de l’examen des demandes d’agréments des systèmes d’épuration individuelle

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu le Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau, notamment les articles D.222, R.292 à R.297
et R.410;

Vu l’arrêté ministériel du 6 avril 2006 portant sur le renouvellement des membres du Comité d’experts chargés de
l’examen des demandes d’agréments des systèmes d’épuration individuelle;

Vu l’arrêté ministériel du 19 juin 2007 modifiant l’arrêté ministériel du 6 avril 2006 portant sur le renouvellement
des membres du Comité d’experts chargés de l’examen des demandes d’agréments des systèmes d’épuration
individuelle;

Vu l’arrêté ministériel du 29 mai 2008 modifiant l’arrêté ministériel du 6 avril 2006 portant sur le renouvellement
des membres du Comité d’experts chargés de l’examen des demandes d’agréments des systèmes d’épuration
individuelle;

Vu l’arrêté ministériel du 2 avril 2010 portant sur le renouvellement du mandat des membres du Comité d’experts
chargés de l’examen des demandes d’agréments des systèmes d’épuration individuelle;

Considérant que, dans l’attente d’une modification du Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code
de l’Eau, en ce compris l’article R.410 portant la composition du Comité d’experts chargés de l’examen des demandes
d’agréments des systèmes d’épuration individuelle, il y a lieu de prolonger le mandat des membres dudit Comité
d’un an, c’est-à-dire jusqu’au 6 avril 2012,

Arrête :
Article 1er. Par dérogation à l’article R.293 du Livre II du Code de l’Environnement, contenant le Code de l’Eau,

le mandat des membres du Comité d’experts chargés de l’examen des demandes d’agréments des systèmes
d’épuration individuelle est prolongé jusqu’au 6 avril 2012.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 2 avril 2010 portant sur le renouvellement du mandat des membres du Comité
d’experts chargés de l’examen des demandes d’agréments des systèmes d’épuration individuelle est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 4 avril 2011.
Ph. HENRY

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/201916]D. 2011 — 1126
4. APRIL 2011 — Ministerialerlass zur Verlängerung des Mandats

der Mitglieder des Sachverständigenausschusses, die mit der Prüfung der Zulassungsanträge
der individuellen Klärsysteme beauftragt sind

Der Minister für Umwelt, Raumordnung und Mobilität,

Aufgrund des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetzbuch bildet, insbesondere der
Artikel D.222, R.292 bis R.297 und R.410;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 6. April 2006 zur Erneuerung der Mitglieder des Sachverständigenaus-
schusses, die mit der Prüfung der Zulassungsanträge der individuellen Klärsysteme beauftragt sind;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 19. Juni 2007 zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 6. April 2006
zur Erneuerung der Mitglieder des Sachverständigenausschusses, die mit der Prüfung der Zulassungsanträge der
individuellen Klärsysteme beauftragt sind;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 29. Mai 2008 zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 6. April 2006
zur Erneuerung der Mitglieder des Sachverständigenausschusses, die mit der Prüfung der Zulassungsanträge der
individuellen Klärsysteme beauftragt sind;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 2. April 2010 zur Erneuerung des Mandats der Mitglieder des
Sachverständigenausschusses, die mit der Prüfung der Zulassungsanträge der individuellen Klärsysteme beauftragt
sind;

In der Erwägung, dass es in Erwartung einer Abänderung des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das
Wassergesetzbuch bildet, einschließlich des Artikels R.410 über die Zusammensetzung des Sachverständigenausschus-
ses, die mit der Prüfung der Zulassungsanträge der individuellen Klärsysteme beauftragt sind, Anlass gibt, das Mandat
der Mitglieder des besagten Ausschusses um ein Jahr d.h. bis zum 6. April 2012 zu verlängern,

Beschließt:
Artikel 1 - In Abweichung von Artikel R.293 des Buches II des Umweltgesetzbuches, welches das Wassergesetz-

buch bildet,, wird das Mandat der Mitglieder des Sachverständigenausschusses, die mit der Prüfung der
Zulassungsanträge der individuellen Klärsysteme beauftragt sind, bis zum 6. April 2012 verlängert.

Art. 2 - Der Ministerialerlass vom 2. April 2010 zur Erneuerung des Mandats der Mitglieder des Sachverstän-
digenausschusses, die mit der Prüfung der Zulassungsanträge der individuellen Klärsysteme beauftragt sind, wird
aufgehoben.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Namur, den 4. April 2011
Ph. HENRY
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/201916]N. 2011 — 1126
4 APRIL 2011. — Ministerieel besluit tot hernieuwing van het mandaat van de leden

van het Comité van deskundigen belast met het onderzoek van de aanvragen tot erkenning
van individuele zuiveringssystemen

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,

Gelet op Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, inzonderheid op de artikelen D.222,
R.292 tot R.297 en R.410;

Gelet op het ministerieel besluit van 6 april 2006 tot hernieuwing van de leden van het Comité van deskundigen
belast met het onderzoek van de erkenningsaanvragen voor individuele zuiveringssystemen;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 juni 2007 tot wijziging van het ministerieel besluit van 6 april 2006 tot
hernieuwing van de leden van het Comité van deskundigen belast met het onderzoek van de erkenningsaanvragen
voor individuele zuiveringssystemen;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 mei 2008 tot wijziging van het ministerieel besluit van 6 april 2006 tot
hernieuwing van de leden van het Comité van deskundigen belast met het onderzoek van de erkenningsaanvragen
voor individuele zuiveringssystemen;

Gelet op het ministerieel besluit van 2 april 2010 tot hernieuwing van het mandaat van de leden van het Comité
van deskundigen belast met het onderzoek van de erkenningsaanvragen voor individuele zuiveringssystemen;

Overwegende dat het mandaat van de leden van het Comité van deskundigen dat belast is met het onderzoek van
de aanvragen tot erkenning van individuele zuiveringssystemen met één jaar verlengd moet worden, namelijk tot
6 april 2012, in afwachting van een wijziging van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt,
met inbegrip van artikel R.410 betreffende de samenstelling van genoemd Comité,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van article R.293 van Boek II van het Milieuwetboek, dat het Waterwetboek inhoudt, wordt
het mandaat van de leden van het Comité van deskundigen dat belast is met het onderzoek van de aanvragen tot
erkenning van individuele zuiveringssystemen verlengd tot 6 april 2012.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 2 april 2010 tot hernieuwing van het mandaat van de leden van het Comité
van deskundigen belast met het onderzoek van de erkenningsaanvragen voor individuele zuiveringssystemen wordt
opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 4 april 2011.

Ph. HENRY

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST KANSELARIJ VAN DE EERSTE
MINISTER EN GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOM-
MISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31199]

Burgerlijke eretekens aan de personeelsleden
van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn

Bij koninklijk besluit van 30 maart 2011 wordt toegekend aan :

Voor 25 jaar dienst

De Burgerlijke Medaille 2e klasse :

Mevr. BUENO RODRIGUEZ Mercedes.

SERVICE PUBLIC FEDERAL CHANCELLERIE DU PREMIER MINIS-
TRE ET COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE DE LA
REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31199]

Décorations civiques aux agents
des Centres publics d’Action sociale

Un arrêté royal du 30 mars 2011 décerne à :

Pour 25 années de service

La Médaille civique de 2e classe :

Mme BUENO RODRIGUEZ Mercedes.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/201884]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de bedienden uit de
petroleumnijverheid en -handel

Bij besluit van de Directeur-generaal van 14 april 2011, dat
uitwerking heeft met ingang van 7 april 2011 :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de
bedienden uit de petroleumnijverheid en -handel :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie :

Gewone leden

Mevr. VAN PRAET, Veerle, te Zoersel;

De heer VAN DER SPIEGEL, Geert, te Zottegem;

Mevr. REMANS, Vera, te Hoogstraten;

De heren :

VANDEWEGHE, Joseph, te Boutersem;

NOWE, Nicolas, te Brasschaat;

Mevrn. :

ROSSEEL Virginie, te Antwerpen;

DRUYTS, Els, te Boortmeerbeek.

Plaatsvervangende leden

Mevrn. :

CUYPERS, Ann, te Hove;

GUERINON, Marie-Claire, te Waterloo;

De heren :

NIZET, Jean-Louis, te Virton;

STUCKENS, Tom, te Malle;

Mevrn. :

DERUE, Nathalie, te Kortenberg;

AENSPECK, Mariëlle, te Lier;

ERALY, Hilde, te Haacht.

2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden

Mevr. VAN HOOF, Anita, te Mechelen;

De heren :

WILLEMS, Benny, te Kapelle-op-den-Bos;

VERGAUWEN, Kristof, te Gent;

VAN REETH, Hendrik, te Boom;

Mevr. VANATTENHOVEN, Anna-Marie, te Leuven;

De heren :

GULDENTOPS, Christian, te Tubeke;

DECOO, Erik, te Lubbeek.

Plaatsvervangende leden

De heren :

ROUFOSSE, Claude, te Beyne-Heusay;

BONINSEGNA, Jean-Pierre, te Charleroi;

DIERKENS, Philippe, te Sint-Pieters-Leeuw;

SCHAILLEE, Dirk, te Gent;

VAN DEN HEEDE, Erik, te Boechout;

BAUDSON, Bruno, te Fontaine-l’Evêque;

Mevr. DE RIDDER, Annelies, te Antwerpen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/201884]

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire pour employés de l’industrie
et du commerce du pétrole

Par arrêté du Directeur général du 14 avril 2011, qui produit ses effets
le 7 avril 2011 :

sont nommés membres de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie et du commerce du pétrole :

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs :

Membres effectifs

Mme VAN PRAET, Veerle, à Zoersel;

M. VAN DER SPIEGEL, Geert, à Zottegem;

Mme REMANS, Vera, à Hoogstraten;

MM. :

VANDEWEGHE, Joseph, à Boutersem;

NOWE, Nicolas, à Brasschaat;

Mmes :

ROSSEEL, Virginie, à Anvers;

DRUYTS, Els, à Boortmeerbeek.

Membres suppléants

Mmes :

CUYPERS, Ann, à Hove;

GUERINON, Marie-Claire, à Waterloo;

MM. :

NIZET, Jean-Louis, à Virton;

STUCKENS, Tom, à Malle;

Mmes :

DERUE, Nathalie, à Kortenberg;

AENSPECK, Mariëlle, à Lierre;

ERALY, Hilde, à Haacht.

2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs

Mme VAN HOOF, Anita, à Malines;

MM. :

WILLEMS, Benny, à Kapelle-op-den-Bos;

VERGAUWEN, Kristof, à Gand;

VAN REETH, Hendrik, à Boom;

Mme VANATTENHOVE, Anna-Marie, à Louvain;

MM. :

GULDENTOPS, Christian, à Tubize;

DECOO, Erik, à Lubbeek.

Membres suppléants

MM. :

ROUFOSSE, Claude, à Beyne-Heusay;

BONINSEGNA, Jean-Pierre, à Charleroi;

DIERKENS, Philippe, à Sint-Pieters-Leeuw;

SCHAILLEE, Dirk, à Gand;

VAN DEN HEEDE, Erik, à Boechout;

BAUDSON, Bruno, à Fontaine-l’Evêque;

Mme DE RIDDER, Annelies, à Anvers.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24066]
15 MAART 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van

een lid van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten
in de pathologische anatomie

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, de artikelen 2
en 2bis;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van
de nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van
huisartsen, artikel 7;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 april 1982 tot vaststelling van
de bijzondere criteria voor de erkenning van geneesheren-specialisten,
stagemeesters en stagediensten voor de specialiteit van pathologische
anatomie,

Besluit :
Enig artikel. Dr. Delvenne, Philippe, Neupré, houder van de

academische graad van arts en erkend als specialist, wordt benoemd tot
lid van de Franstalige kamer van de erkenningscommissie van
geneesheren-specialisten in de pathologische anatomie, op de voor-
dracht van de « Université de Liège », ter vervanging van Dr. Boniver
Jacques, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Brussel, 15 maart 2011.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24086]

6 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van een
lid van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten
houders van een bijzondere beroepstitel in de urgentiegenees-
kunde, van geneesheren-specialisten in de urgentiegeneeskunde
en van geneesheren-specialisten in de acute geneeskunde

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, de artikelen 2
en 2bis;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van
de nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van
huisartsen, artikel 7;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 oktober 2007 houdende
benoeming van de leden van de Nederlandstalige kamer van de
erkenningscommissie van de geneesheren-specialisten houders van een
bijzondere beroepstitel in de urgentiegeneeskunde, van geneesheren-
specialisten in de urgentiegeneeskunde en van geneesheren-
specialisten in de acute geneeskunde,

Besluit :

Enig artikel. Dr. Rudi Beckers, Mechelen, houder van de academi-
sche graad van arts en erkend als specialist, wordt benoemd tot lid van
de Nederlandstalige kamer van de erkenningscommissie van
geneesheren-specialisten houders voor een bijzondere beroepstitel in
de urgentiegeneeskunde en van geneesheren-specialisten in de urgen-
tiegeneeskunde en van geneesheren-specialisten in de acute genees-
kunde, op de voordracht van de Vrije Universiteit Brussel, ter
vervanging van Dr. Katleen Devue, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Brussel, 6 april 2011.

Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24066]
15 MARS 2011. — Arrêté ministériel portant nomination d’un

membre de la commission d’agréation des médecins spécialistes en
anatomie pathologique

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, modifiée par la loi du 17 juillet 1997, les articles 2 et 2bis;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, l’article 7;

Vu l’arrêté ministériel du 26 avril 1982 fixant les critères spéciaux
d’agréation des médecins spécialistes, des maîtres de stage et des
services de stage pour la spécialité d’anatomie pathologique,

Arrête :
Article unique. Le Dr Delvenne, Philippe, Neupré, titulaire du grade

académique de médecin et agréé comme médecin spécialiste, est
nommé membre de la chambre d’expression française de la commission
d’agrément des médecins spécialistes en anatomie pathologique, sur la
proposition de l’Université de Liège, en remplacement du Dr Boniver
Jacques, dont il achèvera le mandat.

Bruxelles, le 15 mars 2011.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24086]

6 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant nomination d’un membre
de la commission d’agrément de médecins spécialistes porteurs du
titre professionnel particulier en médecine d’urgence, des méde-
cins spécialistes en médecine d’urgence et des médecins spécialis-
tes en médecine aiguë

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, modifiée par la loi du 17 juillet 1997, les articles 2 et 2bis;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, l’article 7;

Vu l’arrêté ministériel du 12 octobre 2007 portant nomination des
membres de la Chambre d’expression néerlandaise de la commission
d’agréation des médecins spécialistes porteurs du titre professionnel
particulier en médecine d’urgence, des médecins spécialistes en
médecine d’urgence et des médecins spécialistes en médecine aiguë,

Arrête :

Article unique. Le Dr Rudi Beckers, Mechelen, titulaire du grade
académique de médecin et agréé comme médecin spécialiste, est
nommé membre de la chambre d’expression néerlandaise de la
commission d’agrément des médecins spécialistes porteurs du titre
professionnel particulier en médecine d’urgence, des médecins spécia-
listes en médecine d’urgence et des médecins spécialistes en médecine
aiguë, sur la proposition de la « Vrije Universiteit Brussel », en
remplacement du Dr Katleen Devue, dont il achèvera le mandat.

Bruxelles, le 6 avril 2011.

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24085]
8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van een

lid van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in
de gynecologie-verloskunde

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, de artikelen 2
en 2bis;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van
de nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van
huisartsen, artikel 7;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 juli 2006 houdende benoe-
ming van de leden van de erkenningscommissie van geneesheren-
specialisten in de gynecologie-verloskunde,

Besluit :

Enig artikel. Dr. Jean Squifflet, Wezembeek-Oppem, houder van de
academische graad van arts, en erkend als specialist, wordt benoemd
tot lid van de Franstalige kamer van de erkenningscommissie van
geneesheren-specialisten in de gynecologie-verloskunde, op de voor-
dracht van de « Université Catholique de Louvain », ter vervanging van
Dr. Jacques Donnez, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Brussel, 8 april 2011.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24087]

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van een
lid van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in
de radiodiagnose

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, de artikelen 2
en 2bis;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van
de nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van
huisartsen, artikel 7;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 juli 2006 houdende benoe-
ming van de leden van de erkenningscommissie van geneesheren-
specialisten in de radiodiagnose,

Besluit :

Enig artikel. Dr. Bruno Vande Berg, Leuven, houder van de
academische graad van arts en erkend als specialist, wordt benoemd tot
lid van de Franstalige kamer van de erkenningscommissie van
geneesheren-specialisten in de radiodiagnose, op de voordracht van de
« Université Catholique de Louvain » ter vervanging van Dr. Baudouin
Maldague, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Brussel, 8 april 2011.

Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24085]
8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant nomination d’un membre

de la commission d’agrément de médecins spécialistes en
gynécologie-obstétrique

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, modifiée par la loi du 17 juillet 1997, les articles 2 et 2bis;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, l’article 7;

Vu l’arrêté ministériel du 26 juillet 2006 portant nomination des
membres de la commission d’agréation de médecins spécialistes en
gynécologie-obstétrique,

Arrête :

Article unique. Le Dr Jean Squifflet, Wezembeek-Oppem, titulaire du
grade académique de médecin et agréé comme médecin spécialiste, est
nommé membre de la chambre d’expression française de la commission
d’agrément de médecins spécialistes en gynécologie-obstétrique, sur la
proposition de l’Université Catholique de Louvain, en remplacement
du Dr Jacques Donnez, dont il achèvera le mandat.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24087]

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant nomination d’un membre
de la commission d’agréation de médecins spécialistes en radio-
diagnostic

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, modifiée par la loi du 17 juillet 1997, les articles 2 et 2bis;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, l’article 7;

Vu l’arrêté ministériel du 26 juillet 2006 portant nomination des
membres de la commission d’agréation de médecins spécialistes en
radiodiagnostic,

Arrête :

Article unique. Le Dr Bruno Vande Berg, Leuven, titulaire du grade
académique de médecin et agréé comme médecin spécialiste, est
nommé membre de la chambre d’expression française de la commission
d’agrément de médecins spécialistes en radiodiagnostic, sur la propo-
sition de l’Université Catholique de Louvain, en remplacement du
Dr Baudouin Maldague, dont il achèvera le mandat.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Mme L. ONKELINX

25277MONITEUR BELGE — 26.04.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24088]
8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van een

lid van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in
de radiodiagnose

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, de artikelen 2
en 2bis;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van
de nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van
huisartsen, artikel 7;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 juli 2006 houdende benoe-
ming van de leden van de erkenningscommissie van geneesheren-
specialisten in de radiodiagnose,

Besluit :

Enig artikel. Dr. Meunier, Paul, Saint-Georges-sur-Meuse, houder
van de academische graad van arts en erkend als specialist, wordt
benoemd tot lid van de Franstalige kamer van de erkenningscommissie
van geneesheren-specialisten in de radiodiagnose, op de voordracht
van de « Université de Liège », ter vervanging van Dr. Trotteur,
Geneviève, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Brussel, 8 april 2011.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24089]

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van een
lid van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in
de radiodiagnose

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, de artikelen 2
en 2bis;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van
de nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van
huisartsen, artikel 7;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 juli 2006 houdende benoe-
ming van de leden van de erkenningscommissie van geneesheren-
specialisten in de radiodiagnose,

Besluit :

Enig artikel. Dr. Ann Schiettecatte, Gent, houder van de academische
graad van arts en erkend als specialist, wordt benoemd tot lid van de
Nederlandstalige kamer van de erkenningscommissie van geneesheren-
specialisten in de radiodiagnose, op de voordracht van de Vrije
Universiteit Brussel ter vervanging van Dr. Brigitte Desprechins, wiens
mandaat zij zal voleindigen.

Brussel, 8 april 2011.

Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24088]
8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant nomination d’un membre

de la commission d’agréation de médecins spécialistes en radio-
diagnostic

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, modifiée par la loi du 17 juillet 1997, les articles 2 et 2bis;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, l’article 7;

Vu l’arrêté ministériel du 26 juillet 2006 portant nomination des
membres de la commission d’agréation de médecins spécialistes en
radiodiagnostic,

Arrête :

Article unique. Le Dr Meunier, Paul, Saint-Georges-sur-Meuse,
titulaire du grade académique de médecin et agréé comme médecin
spécialiste, est nommé membre de la chambre d’expression française de
la commission d’agrément de médecins spécialistes en radiodiagnostic,
sur la proposition de l’Université de Liège, en remplacement du
Dr Trotteur, Geneviève, dont il achèvera le mandat.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24089]

8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant nomination d’un membre
de la commission d’agréation de médecins spécialistes en radio-
diagnostic

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, modifiée par la loi du 17 juillet 1997, les articles 2 et 2bis;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, l’article 7;

Vu l’arrêté ministériel du 26 juillet 2006 portant nomination des
membres de la commission d’agréation de médecins spécialistes en
radiodiagnostic,

Arrête :

Article unique. Le Dr Ann Schiettecatte, Gent, titulaire du grade
académique de médecin et agréée comme médecin spécialiste, est
nommée membre de la chambre d’expression néerlandaise de la
commission d’agrément de médecins spécialistes en radiodiagnostic,
sur la proposition de « Vrije Universiteit Brussel », en remplacement du
Dr Brigitte Desprechins, dont elle achèvera le mandat.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24090]
8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van een

lid van de erkenningscommissie van artsen, houders van een
bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de geriatrie

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997, de artikelen 2
en 2bis;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van
de nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van
huisartsen, artikel 7;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 mei 2006 houdende
benoeming van de leden van de erkenningscommissie van artsen,
houders van een bijzondere beroepstitel van geneesheer-specialist in de
geriatrie,

Besluit :

Enig artikel. Dr. D’Hooge, Annick, Aartselaar, houder van de
academische graad van arts en erkend als specialist, wordt benoemd tot
lid van de Nederlandstalige kamer van de erkenningscommissie van
geneesheren-specialisten in de geriatrie, op de voordracht van de
Universiteit Antwerpen, ter vervanging van Dr. Moeremans, Marie-
Helene, wiens mandaat zij zal voleindigen.

Brussel, 8 april 2011.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09315]

28 MAART 2011. — Beschikking van het Comité van Ministers van
de Benelux Economische Unie tot benoeming van een rechter en
een plaatsvervangend rechter in het Benelux-Gerechtshof

Het Comité van Ministers van de Benelux Economische Unie,

Gelet op artikel 3, leden 1 en 2, van het Verdrag betreffende de
instelling en het statuut van een Benelux-Gerechtshof, ondertekend te
Brussel op 31 maart 1965, zoals het door het op 23 november 1984 te
Brussel ondertekende Protocol is gewijzigd;

Overwegende dat het Comité van Ministers op 9 november 2010 akte
heeft verleend van het ontslag per 1 oktober 2010 van de heer
I. Verougstraete als tweede vicepresident in het Benelux-Gerechtshof;

Op voordracht van de Belgische Minister van Justitie,

Heeft het volgende beslist :

Artikel 1. De heer J. de Codt, afdelingsvoorzitter in het Hof van
Cassatie te België en plaatsvervangend rechter in het Benelux-
Gerechtshof, wordt benoemd tot rechter in het Benelux-Gerechtshof.

Art. 2. De heer E. Goethals, afdelingsvoorzitter in het Hof van
Cassatie te België, wordt benoemd tot plaatsvervangend rechter in het
Benelux-Gerechtshof.

Art. 3. Deze beschikking treedt in werking op de dag van onderte-
kening.

Den Haag, 28 maart 2011.

De Voorzitter van het Comité van Ministers,
U. ROSENTHAL

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24090]
8 AVRIL 2011. — Arrêté ministériel portant nomination d’un membre

de la commission d’agrément des médecins, porteurs du titre
professionnel particulier de médecin spécialiste en gériatrie

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, modifiée par la loi du 17 juillet 1997, les articles 2 et 2bis;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, l’article 7;

Vu l’arrêté ministériel du 19 mai 2006 portant nomination des
membres de la commission d’agréation des médecins, porteurs du titre
professionnel particulier de médecin spécialiste en gériatrie,

Arrête :

Article unique. Le Dr D’Hooge, Annick, Aartselaar, titulaire du
grade académique de médecin et agréée comme médecin spécialiste, est
nommée membre de la chambre d’expression néerlandaise de la
commission d’agrément de médecins spécialistes en gériatrie, sur la
proposition de l’« Universiteit Antwerpen », en remplacement du
Dr Moeremans, Marie-Helene, dont elle achèvera le mandat.

Bruxelles, le 8 avril 2011.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09315]

28 MARS 2011. — Décision du Comité de Ministres de l’Union
économique Benelux portant nomination d’un juge et d’un juge
suppléant à la Cour de justice Benelux

Le Comité de Ministres de l’Union économique Benelux,

Vu l’article 3, alinéas 1er et 2, du Traité relatif à l’institution et au
statut d’une Cour de justice Benelux, signé à Bruxelles le 31 mars 1965,
tel qu’il a été modifié par le Protocole signé à Bruxelles le 23 novem-
bre 1984;

Considérant que le Comité de Ministres a donné acte le 9 novem-
bre 2010 de la démission, avec effet au 1er octobre 2010, de
M. I. Verougstraete de ses fonctions de deuxième vice-président à la
Cour de justice Benelux;

Sur la proposition du Ministre belge de la Justice,

A pris la décision suivante :

Article 1er. M. J. de Codt, président de section à la Cour de
Cassation de Belgique et juge suppléant à la Cour de justice Benelux, est
nommé juge à la Cour de justice Benelux.

Art. 2. M. E. Goethals, président de section à la Cour de Cassation
de Belgique, est nommé juge suppléant à la Cour de justice Benelux.

Art. 3. La présente décision entre en vigueur le jour de sa signature.

La Haye, le 28 mars 2011.

Le Président du Comité de Ministres,
U. ROSENTHAL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09317]
Centrale Diensten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 16 maart 2011, dat in werking treedt op
1 juli 2011, wordt een einde gemaakt aan de functie van de heer André
Dumoulin, adviseur-generaal.

Het is hem vergund zijn pensioenaanspraak te doen gelden en hij is
ertoe gemachtigd de titel van zijn ambt eershalve uit te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09313]
Probatiecommissies ingesteld ingevolge artikel 10 van de wet

van 29 juni 1964 betreffende de opschorting, het uitstel en de
probatie. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 31 maart 2011 wordt de heer Jean Debaes,
ambtenaar, benoemd tot plaatsvervangend lid van de probatie-
commissie bij de rechtbank van eerste aanleg te Doornik voor een
termijn van drie jaar die ingaat op 1 april 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09314]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 1 april 2011 is Mevr. Van Rattingen, I.,
substituut-arbeidsauditeur bij de arbeidsrechtbank te Antwerpen,
benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen.

Zij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbank te Mechelen en
te Turnhout.

Bij koninklijk besluit van 12 april 2011 is de heer Wuyts, M., advocaat,
plaatsvervangend rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Meche-
len, benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen.

Hij is gelijktijdig benoemd tot rechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Mechelen en te Turnhout.

Bij koninklijke besluiten van 14 april 2011 zijn benoemd tot plaats-
vervangend rechter in de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen :

Mevrn. :

— Arts, D.;
— Dal, M.,

licentiaten in de rechten, advocaten.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09317]
Service centraux. — Démission

Par arrêté royal du 16 mars 2011, qui entre en vigueur le 1er juillet 2011,
il est mis fin aux fonctions de M. André Dumoulin, conseiller général.

Il est admis à faire valoir ses droits à la pension de retraite et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09313]
Commissions de probation instituées en vertu de l’article 10 de la

loi du 29 juin 1964 concernant la suspension, le sursis et la
probation. — Nomination

Par arrêté ministériel du 31 mars 2011, M. Jean Debaes, fonctionnaire,
est nommé membre suppléant de la commission de probation auprès
du tribunal de première instance de Tournai pour un terme de trois ans
prenant cours le 1er avril 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09314]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 1er avril 2011, Mme Van Rattingen, I., substitut de
l’auditeur du travail près le tribunal du travail d’Anvers, est nommée
juge au tribunal de première instance d’Anvers.

Elle est nommée simultanément juge au tribunal de Malines et de
Turnhout.

Par arrêté royal du 12 avril 2011, M. Wuyts, M., avocat, juge
suppléant au tribunal de première instance de Malines, est nommé juge
au tribunal de première instance d’Anvers.

Il est nommé simultanément juge au tribunal de première instance de
Malines et de Turnhout.

Par arrêtés royaux du 14 avril 2011 sont nommées juge suppléant au
tribunal de première instance d’Anvers :

Mmes :

— Arts, D.;
— Dal, M.,

licenciées en droit, avocats.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

25280 MONITEUR BELGE — 26.04.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07092]
Krijgsmacht. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 8335 van 7 april 2011 wordt Zijne Koninklijke
Hoogheid Prins Joachim, benoemd op 26 maart 2011 in de graad van
eerste meester-chef

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07084]
Krijgsmacht. — Verandering van korps

Bij koninklijk besluit nr. 8323 van 24 maart 2011 :
In het kader van de aanvullingsofficieren wordt luitenant S. Comuth,

van het korps van de artillerie van de landmacht, van ambtswege, met
haar graad en haar anciënniteit, overgeplaatst naar het korps van het
niet-varend personeel van de luchtmacht op 1 april 2011.

Voor verdere bevordering wordt zij gerangschikt na luitenant van het
vliegwezen H. Hentjens.

In het kader van de beroepsofficieren wordt luitenant K. Lauritano
van het korps van de infanterie, van ambtswege, met zijn graad en zijn
anciënniteit, overgeplaatst naar het korps van de transmissietroepen op
1 april 2011.

Voor verdere bevordering wordt hij gerangschikt na luitenant
De Kock, T.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07096]
Krijgsmacht

Tijdelijke ambtsontheffing van een officier van het actief kader

Bij koninklijk besluit nr. 8340 van 7 april 2011 wordt kapitein-
commandant C. Marchand met tijdelijke ambtsontheffing geplaatst
voor een periode van drie maanden beginnend op 1 april 2011.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07089]
Krijgsmacht. — Ontslag van een militair van het reservekader

Bij koninklijk besluit nr. 8328 van 24 maart 2011 houdt luitenant van
het vliegwezen M. Leclercq op tot het reservekader te behoren, door het
vroegtijdig met definitief verlof zenden, vanaf 1 maart 2011. Zij heeft
geen militaire verplichtingen meer vanaf deze datum.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07095]

Krijgsmacht. — Pensionering van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 8339 van 7 april 2011 wordt luitenant van het
vliegwezen J. Emaer ten definitieve titel op pensioen gesteld op
1 april 2011.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07092]
Forces armées. — Nomination

Par arrêté royal n° 8335 du 7 avril 2011, Son Altesse Royale le Prince
Joachim est nommé à la date du 26 mars 2011 au grade de premier
maître-chef.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07084]
Forces armées. — Changement de corps

Par arrêté royal n° 8323 du 24 mars 2011 :
Dans le cadre des officiers de complément, le lieutenant Comuth, S.,

du corps de l’artillerie de la force terrestre, est transféré d’office, avec
son grade et son ancienneté, vers le corps du personnel non-navigant
de la force aérienne, le 1er avril 2011.

Pour l’avancement ultérieur, elle est classée après le lieutenant
d’aviation Hentjens, H.

Dans le cadre des officiers de carrière, le lieutenant Lauritano, K., du
corps de l’infanterie, est transféré d’office, avec son grade et son
ancienneté, vers le corps des troupes de transmission, le 1er avril 2011.

Pour l’avancement ultérieur, il est classé après le lieutenant
De Kock, T.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07096]
Forces armées

Retrait temporaire d’emploi d’un officier du cadre actif

Par arrêté royal n° 8340 du 7 avril 2011, le capitaine-commandant
Marchand, C., est mis en retrait temporaire d’emploi pour une période
de trois mois débutant le 1er avril 2011.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07089]
Forces armées. — Démission d’un militaire du cadre de réserve

Par arrêté royal n° 8328 du 24 mars 2011, le lieutenant d’aviation
Leclercq, M., cesse d’appartenir au cadre de réserve, par mise en congé
définitif anticipée, à partir du 1er mars 2011. Elle n’a plus d’obligations
militaires à partir de cette date.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07095]

Forces armées. — Mise à la pension d’un officier

Par arrêté royal n° 8339 du 7 avril 2011, le lieutenant d’aviation
Emaer, J., est mis à la pension à titre définitif le 1er avril 2011.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07090]
Krijgsmacht. — Pensionering wegens leeftijdsgrens van een officier

Bij koninklijk besluit nr. 8333 van 7 april 2011 wordt kapitein-
commandant A. Adam op pensioen gesteld op 1 mei 2011.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07093]
Leger. — Landmacht

Overgang van het kader van de beroepsofficieren
naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8334 van 7 april 2011 wordt het ontslag uit
het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door kapitein L. Herman, aanvaard op 19 februari 2011.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van de logistiek.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 17 maart 1997.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07097]
Leger. — Luchtmacht

Overgang van het kader van de aanvullingsofficieren
naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8342 van 7 april 2011 wordt het ontslag uit
het ambt dat hij in de categorie van de aanvullingsofficieren bekleedt,
aangeboden door luitenant van het vliegwezen J. De Decker, aanvaard
op 1 mei 2011.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, korps van het niet-varend personeel.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als reserve-
onderluitenant op 28 september 2002.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07086]

Leger. — Marine. — Aanstelling van een reserveofficier
gesproten uit de werving van kandidaten-reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8324 van 24 maart 2011, wordt de kandidaat-
reserveofficier M. Thibaut de Maisière, op 1 mei 2010 aangesteld in de
graad van vaandrig-ter-zee tweede klasse.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07090]
Forces armées. — Mise à la pension par limite d’âge d’un officier

Par arrêté royal n° 8333 du 7 avril 2011, le capitaine-commandant
Adam, A., est mis à la pension le 1er mai 2011.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07093]
Armée. — Force terrestre

Passage du cadre des officiers de carrière
vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 8334 du 7 avril 2011, la démission de l’emploi qu’il
occupe dans la catégorie des officiers de carrière, présentée par le
capitaine Herman, L., est acceptée le 19 février 2011.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps de la logistique.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 17 mars 1997.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07097]
Armée. — Force aérienne

Passage du cadre des officiers de complément
vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 8342 du 7 avril 2011, la démission de l’emploi qu’il
occupe dans la catégorie des officiers de complément, présentée par le
lieutenant d’aviation De Decker, J., est acceptée le 1er mai 2011.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps du personnel non-navigant.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de sous-
lieutenant de réserve le 28 septembre 2002.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07086]

Armée. — Marine. — Commission d’un officier de réserve
issu du recrutement de candidats officiers de réserve

Par arrêté royal n° 8324 du 24 mars 2011, le candidat officier de
réserve Thibaut de Maisière, M., est commissionné au grade d’enseigne
de vaisseau de deuxième classe le 1er mai 2010.

25282 MONITEUR BELGE — 26.04.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07098]
Leger. — Marine

Benoeming tot de hogere graad
in de categorie van de lagere officieren van het reservekader

Bij koninklijk besluit nr. 8343 van 7 april 2011 wordt reserveluitenant-
ter-zee L. Dehin benoemd op 28 maart 2011 in de graad van
luitenant-ter-zee eerste klasse in het reservekader, in het korps van het
marinepersoneel.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07091]
Leger. — Marine

Benoeming van een reserveofficier
gesproten uit de werving van kandidaten-reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8336 van 7 april 2011 wordt de aangestelde
vaandrig-ter-zee tweede klasse kandidaat-reserveofficier F. Van Bellin-
ghen op 1 december 2010 benoemd in de graad van vaandrig-ter-zee
tweede klasse reserveofficier en ingeschreven in het korps van het
marinepersoneel.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07083]
Leger. — Medische dienst

Aanstelling in de basisgraad van een kandidaat-beroepsofficier
gesproten uit de bijzondere werving

Bij koninklijk besluit nr. 8331 van 31 maart 2011, wordt de kandidaat-
beroepsofficier van de bijzondere werving L. Remy, houder van een
master of van een gelijkwaardig diploma of getuigschrift behaald na
een universitaire of gelijkwaardige cyclus van minstens zes jaar, op
26 december 2010 aangesteld in de graad van onderluitenant kandidaat-
beroepsofficier met uitwerking op 26 april 2010.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07099]
Leger. — Medische dienst

Benoeming van een lager officier van het actief kader

Bij koninklijk besluit nr. 8344 van 7 april 2011 wordt geneesheer-
onderluitenant P. Mallieu benoemd op 26 september 2010 in de graad
van geneesheer-luitenant in het kader van de beroepsofficieren, in het
medisch technisch korps.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07094]

Leger. — Medische dienst
Overgang van het kader van de beroepsofficieren

naar het kader van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 8338 van 7 april 2011 wordt het ontslag uit
het ambt dat hij in de categorie van de beroepsofficieren bekleedt,
aangeboden door geneesheer-kapitein F-X. Lens, aanvaard op 1 april 2011.

Hij gaat op deze datum, met zijn graad en zijn anciënniteit, over naar
het kader der reserveofficieren, medisch technisch korps.

Voor verdere bevordering neemt hij anciënniteitsrang als geneesheer-
reserveonderluitenant op 28 september 1994.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07098]
Armée. — Marine

Nomination au grade supérieur
dans la catégorie des officiers subalternes du cadre de réserve

Par arrêté royal n° 8343 du 7 avril 2011, le lieutenant de vaisseau des
services de réserve Dehin, L., est nommé le 28 mars 2011 au grade de
lieutenant de vaisseau de première classe dans le cadre de réserve, dans
le corps du personnel de la marine.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07091]
Armée. — Marine

Nomination d’un officier de réserve
issu du recrutement de candidats officiers de réserve

Par arrêté royal n° 8336 du 7 avril 2011, l’enseigne de vaisseau de
deuxième classe commissionné candidat officier de réserve Van Bellin-
ghen, F., est nommé au grade d’enseigne de vaisseau de deuxième
classe officier de réserve le 1er décembre 2010, et est inscrit dans le corps
du personnel de la marine.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07083]
Armée. — Service médical

Commission au grade de base d’un candidat officier de carrière
issu du recrutement spécial

Par arrêté royal n° 8331 du 31 mars 2011, le candidat officier de
carrière du recrutement spécial Remy, L., porteur d’un master ou d’un
diplôme ou certificat équivalent obtenu après un cycle universitaire ou
équivalent d’au moins six années, est commissionné au grade de
sous-lieutenant candidat officier de carrière le 26 décembre 2010, avec
effet au 26 avril 2010.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07099]
Armée. — Service médical

Nomination d’un officier subalterne du cadre actif

Par arrêté royal n° 8344 du 7 avril 2011, le médecin sous-lieutenant
Mallieu, P., est nommé le 26 septembre 2010 au grade de médecin
lieutenant de dans le cadre des officiers de carrière, dans le corps
technique médical.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07094]

Armée. — Service médical
Passage du cadre des officiers de carrière

vers le cadre des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 8338 du 7 avril 2011, la démission de l’emploi qu’il
occupe dans la catégorie des officiers de carrière, présentée par le
médecin capitaine Lens, F-X., est acceptée le 1er avril 2011.

Il passe à cette date, avec son grade et son ancienneté, dans le cadre
des officiers de réserve, corps technique médical.

Pour l’avancement ultérieur il prend rang d’ancienneté de médecin
sous-lieutenant de réserve le 28 septembre 1994.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07085]
Burgerpersoneel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 8330 van 31 maart 2011, wordt de heer Eric
Bastin, op 1 april 2010 benoemd in de klasse A1 van niveau A. Hij
draagt de titel van attaché.

Voor de vaststelling van zijn anciënniteit in de klasse A1 worden de
werkelijke diensten gepresteerd met ingang van 1 april 2010 in
aanmerking genomen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2010.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07087]
Burgerpersoneel. — Benoeming. — Wijziging

Bij koninklijk besluit nr. 8325 van 24 maart 2011, worden de volgende
wijzigingen aangebracht in het koninklijk besluit nr. 8204 van 15 novem-
ber 2010, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 14 december 2010 :

- het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Op 16 oktober 2009 wordt de heer Kim Hofmans, in vast verband
benoemd in de klasse A2. Hij draagt de titel van attaché. »;

- het tweede lid wordt vervangen als volgt :

« Voor de vaststelling van zijn anciënniteit in de klasse A2 worden de
werkelijke diensten gepresteerd met ingang van 16 oktober 2008 in
aanmerking genomen. »

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2011/07088]
Burgerpersoneel. — Eervolle ontslagen

Bij koninklijk besluit nr. 8326 van 24 maart 2011, wordt aan
Mevr. Maria Noben op 1 augustus 2011 eervol ontslag uit haar ambt
van attaché verleend, met aanspraak op een rustpensioen.

Zij wordt gemachtigd de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit nr. 8327 van 24 maart 2011, wordt aan de heer
Guy D’Hoossche op 1 augustus 2011 eervol ontslag uit zijn ambt van
attaché verleend, met aanspraak op een rustpensioen.

Hij wordt gemachtigd de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07085]
Personnel civil. — Nomination

Par arrêté royal n° 8330 du 31 mars 2011, monsieur Bastin, Eric, est
nommé dans la classe A1 du niveau A, le 1er avril 2010. Il porte le titre
d’attaché.

Pour la détermination de son ancienneté dans la classe A1, les
services effectifs prestés à partir du 1er avril 2010 sont pris en
considération.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2010.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07087]
Personnel civil. — Nomination. — Modification

Par arrêté royal n° 8325 du 24 mars 2011, les modifications suivantes
sont apportées à l’arrêté royal n° 8204 du 15 novembre 2010, publié au
Moniteur belge le 14 décembre 2010 :

- le premier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« M. Hofmans, Kim, est nommé à titre définitif dans la classe A2, le
16 octobre 2009. Il porte le titre d’attaché. »;

- l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Pour la détermination de son ancienneté dans la classe A2, les
services effectifs prestés à partir du 16 octobre 2008 sont pris en
considération. »

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2011/07088]
Personnel civil. — Démissions honorables

Par arrêté royal n° 8326 du 24 mars 2011, la démission honorable de
sa fonction d’attaché, est accordée à Mme Noben, Maria, avec
admission à la pension de retraite à la date du 1er août 2011.

Elle est autorisée à porter le titre honorifique de sa fonction.

Par arrêté royal n° 8327 du 24 mars 2011, la démission honorable de
sa fonction d’attaché, est accordée à M. D’Hoossche, Guy, avec
admission à la pension de retraite à la date du 1er août 2011.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de sa fonction.
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FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[2011/24080]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 14 februari 2011 wordt de heer Walter Van
Ormelingen, geboren op 25 mei 1958, met ingang van 1 maart 2011,
benoemd in de betrekking van adviseur A3 bij de Centrale Diensten
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
in het Frans taalkader.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan bij de afdeling administratie van de Raad van State
worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[2011/24081]
Personeel. — Pensionering

Bij ministerieel besluit van 31 maart 2011 wordt, met ingang van
1 oktober 2011, eervol ontslag uit zijn functies van attaché verleend aan
de heer Vromman, Frans, die aanspraak heeft op een rustpensioen.

Bij hetzelfde besluit wordt de betrokkene ertoe gemachtigd de eretitel
van zijn ambt te voeren.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[2011/201897]

Personeel. — Eervol ontslag. — Pensioen

Bij besluit van de secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij van 15 april 2011 wordt de
heer Joris Vaerewyck met ingang van 1 oktober 2011 eervol ontslag verleend uit zijn ambt van directeur-ingenieur.

De betrokkene wordt ertoe gemachtigd met ingang van diezelfde datum aanspraak op pensioen te doen gelden en
de eretitel van zijn ambt te voeren.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2011/201908]
Ruilverkaveling

Het besluit van 29 maart 2011 van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur houdende de
vervanging van sommige leden van diverse ruilverkavelingscomités bepaalt :

- Mevr. Godelieve Vandebroeck, ingenieur, afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling van het departement
Landbouw en Visserij, wordt benoemd tot effectief lid van het ruilverkavelingscomité Ophoven, ter vervanging van de
heer Joris Nuyts.

- De heer Jan Eskens, deskundige, afdeling Duurzame Landbouwontwikkeling van het departement Landbouw en
Visserij, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van het ruilverkavelingscomité Ophoven, ter vervanging van
Mevr. Ilse Maes.

- De heer Jan Valckx, bestuurssecretaris, dienst landbouw en platteland van de afdeling Economie en Internationale
Samenwerking van de provincie Limburg, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van het ruilverkavelingscomité
Ophoven, ter vervanging van de heer R. Schruers.

- Mevr. Muriël Dewilde, inspecteur, FOD Financiën, Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie,
sector Kadaster, wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van het ruilverkavelingscomité Sint-Lievens-Houtem,
ter vervanging van de heer Freddy Donie.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[2011/24080]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 14 février 2011, M. Walter Van Ormelingen,
né le 25 mai 1958, est nommé, à partir du 1er mars 2011, en qualité de
conseiller A3 aux services centraux de l’Agence fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne alimentaire, dans le cadre linguistique français.

Un recours en annulation de l’acte précité à porter individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli recom-
mandé à la poste.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[2011/24081]
Personnel. — Mise à la retraite

Par arrêté ministériel du 31 mars 2011 démission honorable de ses
fonctions d’attaché est accordée, à partir du 1er octobre 2011, à
M. Vromman, Frans, qui est admis à faire valoir ses droits à la pension
de retraite.

Par le même arrêté, l’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique
de ses fonctions.
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2011/201909]

Ruilverkaveling

Het besluit van 29 maart 2011 van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur tot nuttigverklaring
van de vrijwillige ruilverkaveling Maaseik-Zuid bepaalt :

Artikel 1. De vrijwillige ruilverkaveling van een geheel van goederen gelegen op het grondgebied van de stad
Maaseik, 1e afdeling, sectie C, zoals is aangeduid op de bij het ministerieel besluit van 24 juni 2010 tot instelling van
het onderzoek naar het nut van een vrijwillige ruilverkaveling van een geheel van gronden gelegen op het grondgebied
van de stad Maaseik gevoegde kaart, is nuttig.

Art. 2. Het voorontwerp van herverkaveling, zoals is weergegeven op de als bijlage bij dit besluit gevoegde
plannen ″Voorontwerp herverkaveling - Eigendom″ en ″Voorontwerp herverkaveling - Gebruik″, wordt goedgekeurd.

Art. 3. De Vlaamse Landmaatschappij wordt belast de eigenaars, vruchtgebruikers en gebruikers bij te staan bij
de opmaak van het verzoekschrift bedoeld in artikel 11 van de wet van 10 januari 1978 houdende bijzondere
maatregelen inzake ruilverkaveling van landeigendommen in der minne.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2011/201903]

18 FEBRUARI 2011. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit Elektromechanica en Telematica
houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden aan de personeelsleden van niveau A, B, C, D

Het afdelingshoofd,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003, tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
inzonderheid op artikelen 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap Infrastructuur;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken;

Gelet op het besluit van 9 februari 2011 van het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer van het Vlaams
ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan
personeelsleden van het agentschap,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de entiteit Elektromechanica en Telematica.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het afdelingshoofd : het personeelslid, houder van een managementfunctie van N-1 niveau, die belast is met de
leiding van de entiteit Elektromechanica en Telematica binnen het Agentschap Wegen en Verkeer;

2o personeelslid : de ambtenaar of de contractueel in dienst bij de entiteit Elektromechanica en Telematica;

3o dagelijkse briefwisseling : de briefwisseling van gewone of elektronische aard, die verband houdt met de
opdracht van het personeelslid, die de afdeling niet bindt en die geen beleidsimplicaties heeft;

3o geprogrammeerde bedrag : het bedrag zoals vermeld in het goedgekeurde programma;

4o geraamde bedrag : het bedrag zoals begroot door het bestuur voor aanbesteding;

5o goed te keuren offertebedrag : het bedrag waarvoor de opdracht gegund zal worden;

6o gunningbedrag : het bedrag waarvoor de opdracht gegund werd.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
inachtname van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van de relevante wetten,
decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, instructies, richtlijnen en
beslissingen, alsook van de desbetreffende beheersovereenkomst.

Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot :

1o de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2o de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3o het afsluiten van overeenkomsten beperkt tot 500,00 euro (vijfhonderd euro).

Art. 5. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.
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HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake het ondertekenen van briefwisseling

Art. 6. § 1. De personeelsleden van rang A2 en A1 hebben delegatie voor de ondertekening van de dagelijkse
briefwisseling die verband houdt met hun opdracht, uitgezonderd de briefwisseling gericht aan de minister,
de administrateur-generaal en andere entiteiten.

De dagdagelijkse briefwisseling aan andere entiteiten met betrekking tot specifieke lopende projecten mag door de
personeelsleden van rang A2 en A1 ondertekend worden.

§ 2. De personeelsleden belast met de taak planaanvragen te beantwoorden hebben delegatie voor de
ondertekening van de briefwisseling die verband houdt met het beantwoorden van de planaanvragen.

§ 3. De personeelsleden van de cel afdelingssecretariaat en van de cel logistiek zijn ertoe gemachtigd de gewone
en aangetekende zendingen, bestemd voor de afdeling in ontvangst te nemen, met uitzondering van de dagvaardingen
en deurwaardersexploten betekend aan het Vlaams Gewest.

Zij zijn er ook toe gemachtigd aangetekende zendingen te versturen.

§ 4. De personeelsleden van ten minste niveau C zijn ertoe gemachtigd uittreksels en afschriften van documenten
die verband houden met de hem toevertrouwde taken eensluidend te verklaren en af te leveren.

Art. 7. Het afdelingshoofd kan, bij eenvoudige beslissing, instructies uitvaardigen die ertoe strekken :

- bijkomende categorieën van briefwisseling aan zijn ondertekening te onderwerpen;

- briefwisseling betreffende bepaalde individuele dossiers aan zijn ondertekening te onderwerpen;

- de bedoelde categorieën van briefwisseling nader te omschrijven.

HOOFDSTUK III. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. Het personeelslid van rang A2 is gemachtigd om, in het kader van de uitvoering van de taken van
zijn/haar sectie, bestekken voor werken, leveringen of diensten of de bescheiden die ze vervangen ter goedkeuring
voor te stellen, tenzij de documenten door het personeelslid van rang A2 zelf zijn opgesteld.

§ 2. Het personeelslid, door het afdelingshoofd als leidend ambtenaar van het project aangeduid, staat in voor de
eenvoudige uitvoering van de opdrachten voor de aanneming van werken, leveringen of diensten die ter uitvoering
van voormelde taken werden gegund.

Onder de eenvoudige uitvoering dient te worden verstaan het treffen van alle maatregelen en beslissingen die ertoe
strekken het voorwerp van de opdracht te verwezenlijken en die binnen de perken van de aanneming blijven,
met uitzondering van de maatregelen en beslissingen die een beoordeling vanwege de gunnende overheid vereisen.

§ 3. Het personeelslid, aangeduid als leidend ambtenaar van het project, is gemachtigd technische plannen goed
te keuren.

HOOFDSTUK IV. — Delegaties inzake diverse aangelegenheden

Art. 9. § 1. Het personeelslid van de graad directeur, dat optreedt als administratief coördinator wordt aangeduid
als inhoudelijke ordonnateur. De inhoudelijke ordonnateur is gemachtigd om :

• de certificaten van betaling te ondertekenen;

• de borderellen van de betalingsdossiers te ondertekenen;

• overmaken ter betaling aan de entiteiten belast met de vereffeningen;

• vragen bijkomende vastleggingen voor contractuele prijsherzieningen.

§ 2. De administratief-financieel medewerker van de cel boekhouding en budgetbeheer, van tenminste niveau C,
is gemachtigd om facturen op te vragen aan de aannemer.

§ 3. Het personeelslid, dat opdreedt als celhoofd logistiek heeft delegatie voor het ondertekenen van bestelbonnen
tot 500,00 euro (vijfhonderd euro) op de apparaatskredieten.

Het personeelslid, dat optreedt als verantwoordelijke van een werkhuis, heeft delegatie voor het ondertekenen van
bestelbonnen tot 500,00 euro (vijfhonderd euro ) op de activiteitenprogramma’s.

§ 4. Het personeelslid, dat opdreedt als celhoofd personeelsadministratie heeft delegatie voor het goedkeuren van
toelagen en vergoedingen die het Raamstatuut voorziet, behoudens de beslissingen die in het Raamstatuut worden
voorbehouden voor een ander orgaan.

Art. 10. De leidend ambtenaar is gemachtigd om de offertes en de facturen voor de herstelling van averijen goed
te keuren, voor zover het bedrag ervan niet hoger is dan 9.000 euro (negenduizend euro).

HOOFDSTUK V. — Regeling bij vervanging

Art. 11. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat met de
waarneming van de taken van de functiehouder belast is of de functiehouder vervangt bij tijdelijke afwezigheid of
verhindering. In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de
vermelding van zijn graad en handtekening, de formule ″voor de [graad van de titularis], afwezig″.

De bij dit besluit aan de administratief coördinator en aan de coördinatoren van de technische secties verleende
delegaties worden, bij afwezigheid van de administratief coördinator en de coördinatoren van de technische secties,
door het afdelingshoofd uitgeoefend.

Art. 12. De in dit besluit vermelde delegaties mogen niet verder gedelegeerd worden.

25287MONITEUR BELGE — 26.04.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



HOOFDSTUK VI. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 13. § 1. De personeelsleden aan wie beslissingsbevoegdheden werden gedelegeerd, nemen de nodige
zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld bij eenvoudige
beslissing die wordt verspreid onder de vorm van een dienstorder of nota.

Art. 14. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt driemaandelijks verantwoording afgelegd door
middel van een rapport dat door het personeelslid aan het afdelingshoofd wordt voorgelegd. Het rapport wordt door
het personeelslid aan het afdelingshoofd voorgelegd, uiterlijk de tiende werkdag na het verstrijken van de periode
waarop het rapport betrekking heeft.

Het rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de
betrokken periode werden genomen.

De in het rapport verstrekte informatie is exact, toereikend en ter zake dienend. Ze is op een degelijke wijze
gestructureerd en wordt op een toegankelijke wijze voorgesteld.

Het afdelingshoofd kan bij eenvoudige beslissing nadere instructies geven betreffende de concrete informatie die
per gedelegeerde aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en een verplicht te volgen schema voor de
rapportering vaststellen.

Het afdelingshoofd kan, buiten de verplichte periodieke rapportering, op ieder ogenblik aan het personeelslid
verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 15. Het afdelingshoofd heeft het recht om, bij eenvoudige beslissing, de verleende delegaties tijdelijk,
geheel of gedeeltelijk op te heffen of individuele dossiers naar zich toe te trekken.

HOOFDSTUK VII. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2011.

Antwerpen, 18 februari 2011.

Het afdelingshoofd van de entiteit Elektromechanica en Telematica,
ir. Geert De Rycke

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2011/201899]
22 FEBRUARI 2011. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit Wegen en Verkeer Antwerpen
houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden aan de personeelsleden van niveau A, B, C, D

Het afdelingshoofd,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003, tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
inzonderheid op artikelen 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap Wegen en Verkeer, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering
van 14 november 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken;

Gelet op het besluit van 9 februari 2011 van het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer van het Vlaams
ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan
personeelsleden van het agentschap;

Overwegende dat, voor een efficiënte en resultaatgerichte vervulling van de taken van het agentschap,
de subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan bepaalde personeelsleden van het agentschap nood-
zakelijk is,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de entiteit Wegen en Verkeer Antwerpen.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het afdelingshoofd : het personeelslid, houder van een managementfunctie van N-1 niveau, die belast is met de
leiding van de entiteit Wegen en Verkeer Antwerpen binnen het Agentschap Wegen en Verkeer;

2o personeelslid : de ambtenaar of de contractueel in dienst bij de entiteit Wegen en Verkeer Antwerpen;

3o dagelijkse briefwisseling : de briefwisseling van gewone of elektronische aard, die verband houdt met de
opdracht van het personeelslid, die de afdeling niet bindt en die geen beleidsimplicaties heeft;

4o geprogrammeerde bedrag : het bedrag zoals vermeld in het goedgekeurde programma;

5o geraamde bedrag : het bedrag zoals begroot door het bestuur voor aanbesteding;

6o goed te keuren offertebedrag : het bedrag waarvoor de opdracht gegund zal worden;

7o gunningbedrag : het bedrag waarvoor de opdracht gegund werd.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
inachtname van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van de relevante wetten,
decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, instructies, richtlijnen en
beslissingen, alsook van de desbetreffende beheersovereenkomst.
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Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot :

1o de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2o de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3o het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 5. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake het ondertekenen van briefwisseling

Art. 6. § 1. De personeelsleden van rang A2 en A1 hebben delegatie voor de ondertekening van de dagelijkse
briefwisseling die verband houdt met hun opdracht, uitgezonderd de briefwisseling gericht aan de minister.

§ 2. Alle personeelsleden zijn ertoe gemachtigd de gewone en aangetekende zendingen, bestemd voor de afdeling
in ontvangst te nemen, met uitzondering van de dagvaardingen betekend aan het Vlaams Gewest.

Zij zijn er ook toe gemachtigd aangetekende zendingen te versturen.

§ 3. De personeelsleden van ten minste niveau C zijn ertoe gemachtigd uittreksels en afschriften van documenten
die verband houden met de hem toevertrouwde taken eensluidend te verklaren en af te leveren.

Art. 7. Het afdelingshoofd kan, bij eenvoudige beslissing, instructies uitvaardigen die ertoe strekken :

- bijkomende categorieën van briefwisseling aan zijn ondertekening te onderwerpen;

- briefwisseling betreffende bepaalde individuele dossiers aan zijn ondertekening te onderwerpen;

- de bedoelde categorieën van briefwisseling nader te omschrijven.

HOOFDSTUK III. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. Het personeelslid van rang A2 is gemachtigd om, in het kader van de uitvoering van de taken van de
afdeling, bestekken voor werken, leveringen of diensten of de bescheiden die ze vervangen goed te keuren.

§ 2. Het personeelslid, aangeduid als leidend ambtenaar van het project, staat in voor de eenvoudige uitvoering
van de opdrachten voor de aanneming van werken, leveringen of diensten die ter uitvoering van voormelde taken
werden gegund.

Onder de eenvoudige uitvoering dient te worden verstaan het treffen van alle maatregelen en beslissingen die ertoe
strekken het voorwerp van de opdracht te verwezenlijken en die binnen de perken van de aanneming blijven,
met uitzondering van de maatregelen en beslissingen die een beoordeling vanwege de gunnende overheid vereisen.

§ 3. Het personeelslid, aangeduid als leidend ambtenaar van het project, is gemachtigd technische plannen en
signalisatieplannen goed te keuren.

HOOFDSTUK IV. — Delegaties inzake diverse aangelegenheden

Art. 9. Het personeelslid van rang A1 - districtchef is er toe gemachtigd om binnen de perken van de bestaande
regelgeving, en voor zover het slaat op aanvragen binnen zijn district :

1o adviezen te verlenen inzake bouwaanvragen, overeenkomstig artikel 4.7.16; van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, voor zover er geen afwijkingen dienen toegestaan te worden;

2o adviezen te verlenen inzake de vergunning tot de organisatie van wielerwedstrijden of van veldritten,
overeenkomstig artikel 21, al. 2 van het koninklijk besluit van 21 augustus 1967 tot reglementering van de
wielerwedstrijden en van de veldritten;

3o domeinconcessies en precaire vergunningen voor de privatieve ingebruikneming van het openbaar domein te
verlenen;

4o toelating te verlenen voor het plaatsen van signalisatie op autosnelwegen bij werken.

Art. 10. De administratief-financieel verantwoordelijke van de sectie Elektriciteit en Mechanica wordt aangeduid
als inhoudelijke ordonnateur. De inhoudelijke ordonnateur is gemachtigd om :

Á de certificaten van betaling te ondertekenen;

• de borderellen van de betalingsdossiers te ondertekenen;

• opvragen van factuur aan de aannemer;

• overmaken ter betaling aan de afdeling Comptabiliteit;

• vragen bijkomende vastleggingen voor contractuele prijsherzieningen.

Art. 11. De leidend ambtenaar van de Averijen is gemachtigd om de offertes en de facturen voor de herstelling van
averijen goed te keuren, voor zover het bedrag ervan niet hoger is dan 9.000 euro (negenduizend euro).

HOOFDSTUK V. — Regeling bij vervanging

Art. 12. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat met de
waarneming van de taken van de functiehouder belast is of de functiehouder vervangt bij tijdelijke afwezigheid of
verhindering. In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de
vermelding van zijn graad en handtekening, de formule ″voor de [graad van de titularis], afwezig″.

Art. 13. De in dit besluit vermelde delegaties mogen niet verder gedelegeerd worden.
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HOOFDSTUK VI. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 14. § 1. De personeelsleden aan wie beslissingsbevoegdheden werden gedelegeerd, nemen de nodige
zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld bij eenvoudige
beslissing die wordt verspreid onder de vorm van een dienstorder of nota.

Art. 15. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt driemaandelijks verantwoording afgelegd door
middel van een rapport dat door het personeelslid aan het afdelingshoofd wordt voorgelegd. Het rapport wordt door
het personeelslid aan het afdelingshoofd voorgelegd, uiterlijk de tiende werkdag na het verstrijken van de periode
waarop het rapport betrekking heeft.

Het rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de
betrokken periode werden genomen.

De in het rapport verstrekte informatie is exact, toereikend en ter zake dienend. Ze is op een degelijke wijze
gestructureerd en wordt op een toegankelijke wijze voorgesteld.

Het afdelingshoofd kan bij eenvoudige beslissing nadere instructies geven betreffende de concrete informatie die
per gedelegeerde aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en een verplicht te volgen schema voor de
rapportering vaststellen.

Het afdelingshoofd kan, buiten de verplichte periodieke rapportering, op ieder ogenblik aan het personeelslid
verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 16. Het afdelingshoofd heeft het recht om, bij eenvoudige beslissing, de verleende delegaties tijdelijk,
geheel of gedeeltelijk op te heffen of individuele dossiers naar zich toe te trekken.

HOOFDSTUK VII. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2011.

Antwerpen, 22 februari 2011.

Het afdelingshoofd van de entiteit Wegen en Verkeer Antwerpen,
ir. Henk Keymeulen

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2011/201902]

24 FEBRUARI 2011. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit Wegen en Verkeer West-Vlaanderen
houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden aan de personeelsleden van niveau A, B, C, D

Het afdelingshoofd,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003, tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
inzonderheid op artikelen 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap Infrastructuur;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken;

Gelet op het besluit van 9 februari 2011 van het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer van het Vlaams
ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan
personeelsleden van het agentschap,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de entiteit Wegen en Verkeer West-Vlaanderen.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het afdelingshoofd : het personeelslid, houder van een managementfunctie van N-1 niveau, die belast is met de
leiding van de entiteit Wegen en Verkeer West-Vlaanderen binnen het Agentschap Wegen en Verkeer;

2o personeelslid : de ambtenaar of de contractueel in dienst bij de entiteit Wegen en Verkeer West-Vlaanderen;

3o dagelijkse briefwisseling : de briefwisseling van gewone of elektronische aard, die verband houdt met de
opdracht van het personeelslid, die de afdeling niet bindt en die geen beleidsimplicaties heeft;

4o geprogrammeerde bedrag : het bedrag zoals vermeld in het goedgekeurde programma;

5o geraamde bedrag : het bedrag zoals begroot door het bestuur voor aanbesteding;

6o goed te keuren offertebedrag : het bedrag waarvoor de opdracht gegund zal worden;

7o gunningbedrag : het bedrag waarvoor de opdracht gegund werd.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
inachtname van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van de relevante wetten,
decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, instructies, richtlijnen en
beslissingen, alsook van de desbetreffende beheersovereenkomst.
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Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot :

1o de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2o de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3o het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 5. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake het ondertekenen van briefwisseling

Art. 6. § 1. De personeelsleden van rang A2, A1 en B3 hebben delegatie voor de ondertekening van de dagelijkse
briefwisseling die verband houdt met hun opdracht, uitgezonderd de briefwisseling gericht aan de minister.

§ 2. Alle personeelsleden zijn ertoe gemachtigd de gewone en aangetekende zendingen, bestemd voor de afdeling
in ontvangst te nemen, met uitzondering van de dagvaardingen betekend aan het Vlaams Gewest.

Zij zijn er ook toe gemachtigd aangetekende zendingen te versturen.

§ 3. De personeelsleden van ten minste niveau C zijn ertoe gemachtigd uittreksels en afschriften van documenten
die verband houden met de hem toevertrouwde taken eensluidend te verklaren en af te leveren.

Art. 7. Het afdelingshoofd kan, bij eenvoudige beslissing, instructies uitvaardigen die ertoe strekken :

- bijkomende categorieën van briefwisseling aan zijn ondertekening te onderwerpen;

- briefwisseling betreffende bepaalde individuele dossiers aan zijn ondertekening te onderwerpen;

- de bedoelde categorieën van briefwisseling nader te omschrijven.

HOOFDSTUK III. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. Het personeelslid van rang A2 is gemachtigd om, in het kader van de uitvoering van de taken van de
afdeling, bestekken voor werken, leveringen of diensten of de bescheiden die ze vervangen goed te keuren.

§ 2. Het personeelslid, aangeduid als leidend ambtenaar van het project, staat in voor de eenvoudige uitvoering
van de opdrachten voor de aanneming van werken, leveringen of diensten die ter uitvoering van voormelde taken
werden gegund.

Onder de eenvoudige uitvoering dient te worden verstaan het treffen van alle maatregelen en beslissingen die ertoe
strekken het voorwerp van de opdracht te verwezenlijken en die binnen de perken van de aanneming blijven,
met uitzondering van de maatregelen en beslissingen die een beoordeling vanwege de gunnende overheid vereisen.

§ 3. Het personeelslid, aangeduid als leidend ambtenaar van het project, is gemachtigd technische plannen en
signalisatieplannen goed te keuren.

HOOFDSTUK IV. — Delegaties inzake diverse aangelegenheden

Art. 9. Het personeelslid van rang A1 - districtchef is er toe gemachtigd om binnen de perken van de bestaande
regelgeving, en voor zover het slaat op aanvragen binnen zijn district :

1o adviezen te verlenen inzake bouwaanvragen, overeenkomstig artikel 4.7.16; van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, voor zover er geen afwijkingen dienen toegestaan te worden;

2o adviezen te verlenen inzake de vergunning tot de organisatie van wielerwedstrijden of van veldritten,
overeenkomstig artikel 21, al. 2 van het koninklijk besluit van 21 augustus 1967 tot reglementering van de
wielerwedstrijden en van de veldritten;

3o domeinconcessies en precaire vergunningen voor de privatieve ingebruikneming van het openbaar domein te
verlenen;

4o toelating te verlenen voor het plaatsen van signalisatie op autosnelwegen bij werken.

Art. 10. De administratief-financieel verantwoordelijke van de sectie Verkeer en Signalisatie, cel Elektrische
Installaties wordt aangeduid als inhoudelijke ordonnateur. De inhoudelijke ordonnateur is gemachtigd om :

• de certificaten van betaling te ondertekenen;

• de borderellen van de betalingsdossiers te ondertekenen;

• opvragen van factuur aan de aannemer;

• overmaken ter betaling aan de afdeling Comptabiliteit;

• vragen bijkomende vastleggingen voor contractuele prijsherzieningen.

Art. 11. De leidend ambtenaar van de Averijen is gemachtigd om de offertes en de facturen voor de herstelling van
averijen goed te keuren, voor zover het bedrag ervan niet hoger is dan 9.000 euro (negenduizend euro).

HOOFDSTUK V. — Regeling bij vervanging

Art. 12. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat met de
waarneming van de taken van de functiehouder belast is of de functiehouder vervangt bij tijdelijke afwezigheid of
verhindering. In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de
vermelding van zijn graad en handtekening, de formule ″voor de [graad van de titularis], afwezig″.

Art. 13. De in dit besluit vermelde delegaties mogen niet verder gedelegeerd worden.

HOOFDSTUK VI. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 14. § 1. De personeelsleden aan wie beslissingsbevoegdheden werden gedelegeerd, nemen de nodige
zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld bij eenvoudige
beslissing die wordt verspreid onder de vorm van een dienstorder of nota.
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Art. 15. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt driemaandelijks verantwoording afgelegd door
middel van een rapport dat door het personeelslid aan het afdelingshoofd wordt voorgelegd. Het rapport wordt door
het personeelslid aan het afdelingshoofd voorgelegd, uiterlijk de tiende werkdag na het verstrijken van de periode
waarop het rapport betrekking heeft.

Het rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de
betrokken periode werden genomen.

De in het rapport verstrekte informatie is exact, toereikend en ter zake dienend. Ze is op een degelijke wijze
gestructureerd en wordt op een toegankelijke wijze voorgesteld.

Het afdelingshoofd kan bij eenvoudige beslissing nadere instructies geven betreffende de concrete informatie die
per gedelegeerde aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en een verplicht te volgen schema voor de
rapportering vaststellen.

Het afdelingshoofd kan, buiten de verplichte periodieke rapportering, op ieder ogenblik aan het personeelslid
verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 16. Het afdelingshoofd heeft het recht om, bij eenvoudige beslissing, de verleende delegaties tijdelijk,
geheel of gedeeltelijk op te heffen of individuele dossiers naar zich toe te trekken.

HOOFDSTUK VII. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2011.

Brugge, 24 februari 2011.

Het afdelingshoofd van de entiteit Wegen en Verkeer West-Vlaanderen,
ir. Hubert Decramer

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2011/201905]
25 FEBRUARI 2011. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit Wegenbouwkunde, binnen het Agentschap

Wegen en Verkeer van het Vlaams ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken, tot subdelegatie van
sommige beslissingsbevoegdheden aan de personeelsleden van de entiteit

Het afdelingshoofd,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
inzonderheid op artikelen 19 en 20, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 5 september 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap Wegen en Verkeer, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering
van 14 november 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken;

Gelet op het besluit van 9 februari 2011 van het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer van het Vlaams
ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan
personeelsleden van het agentschap;

Overwegende dat, voor een efficiënte en resultaatgerichte vervulling van de taken van het agentschap,
de subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan bepaalde personeelsleden van het agentschap nood-
zakelijk is,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de entiteit Wegenbouwkunde.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het afdelingshoofd : het personeelslid, houder van een managementfunctie van N-1 niveau, dat belast is met de
leiding van de entiteit Wegenbouwkunde binnen het Agentschap Wegen en Verkeer;

2o personeelslid : de statutaire ambtenaar of contractueel in dienst bij de entiteit Wegenbouwkunde;

3o dagelijkse briefwisseling : de briefwisseling van gewone of elektronische aard, die verband houdt met de
opdracht van het personeelslid, die de afdeling niet bindt en die geen beleidsimplicaties heeft.

Art. 3. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
inachtname van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van de relevante wetten,
decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, instructies, richtlijnen en
beslissingen, alsook van de desbetreffende beheersovereenkomst.

Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot :

1o de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2o de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken.

Art. 5. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat met de
waarneming van de functie is belast of die de functiehouder vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering.

In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de vermelding van
zijn graad en zijn handtekening, de formule ″Voor [graad van de titularis], afwezig″.
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HOOFDSTUK II. — Delegaties van algemene aard

Art. 6. § 1. De personeelsleden van niveau A zijn ertoe gemachtigd de dagelijkse briefwisseling die verband houdt
met hun opdracht te ondertekenen.

§ 2. Onverminderd het bepaalde in § 1 worden de volgende categorieën van briefwisseling steeds ter
ondertekening aan het afdelingshoofd voorgelegd :

- antwoorden op kabinetsnota’s;

- antwoorden op parlementaire vragen, vragen om uitleg, actuele vragen en interpellaties van Vlaamse
volksvertegenwoordigers;

- antwoorden op vragen van de administrateur-generaal;

- briefwisseling die een advies of een standpunt van de afdeling vertolken;

- briefwisseling die huidige of toekomstige financiële of juridische verbintenis inhouden;

- antwoorden op brieven van het Rekenhof;

- briefwisseling aangaande de registratie van asfaltmengsels;

- briefwisseling aangaande resultaten geluidsmetingen en -simulatieberekeningen.

§ 3. In verband met de ″contractuele metingen″ wordt aan het sectiehoofd van de sectie ″Wegstructuren″,
gedelegeerd :

- het ondertekenen van de briefwisseling bestemd voor de territoriale afdelingen, studiebureaus en de externe
labo’s;

- antwoorden op vragen en bemerkingen m.b.t. contractuele metingen.

In verband met de ″niet-contractuele proefaanvragen van de territoriale afdelingen″ wordt aan het sectiehoofd van
de sectie ″Materialen″, gedelegeerd :

- het ondertekenen van de briefwisseling bestemd voor de territoriale afdelingen

De sectiehoofden plaatsen boven hun handtekening de formule ″namens het afdelingshoofd″.

§ 4. De personeelsverantwoordelijke van de entiteit is gemachtigd om de dagelijkse briefwisseling te ondertekenen
die verband houdt met personeel en organisatie en het aanvragen van stukken m.b.t. de personeelsdossiers van de
afdeling. Boven de handtekening wordt eveneens de formule ’namens het afdelingshoofd’ vermeld.

§ 5. Alle personeelsleden van tenminste niveau C zijn ertoe gemachtigd uittreksels en afschriften die verband
houden met de hen toevertrouwde taken eensluidend te verklaren en af te leveren.

§ 6. Alle personeelsleden van het secretariaat van de entiteit zijn ertoe gemachtigd de gewone en aangetekende
zendingen, bestemd voor de afdeling in ontvangst te nemen, met uitzondering van de dagvaardingen betekend aan het
Vlaamse Gewest.

Zij zijn er ook toe gemachtigd aangetekende zendingen te versturen.

HOOFDSTUK III. — Delegaties inzake overheidsopdrachten en andere uitgaven

Art. 7. § 1. Het personeelslid van tenminste rang A1 is gemachtigd om, in het kader van de uitvoering van de
taken van de afdeling, bestekken voor werken, leveringen of diensten of de bescheiden die ze ontvangen goed te
keuren, op te stellen en overheidsopdrachten uit te voeren.

§ 2. Het personeelslid van tenminste rang A1, aangeduid als leidend ambtenaar voor een bepaalde overheids-
opdracht, staat in voor de eenvoudige uitvoering van de opdrachten voor de aanneming van werken, leveringen of
diensten die ter uitvoering van voormelde taken werden gegund.

Onder eenvoudige uitvoering dient te worden verstaan het treffen van alle maatregelen en beslissingen die ertoe
strekken het voorwerp van de opdracht te verwezenlijken en die binnen de perken van de aanneming blijven,
met uitzondering van de maatregelen en beslissingen die een beoordeling vanwege de gunnende overheid vereisen.

Art. 8. De personeelsleden van niveau A met de functie van sectiehoofd, adjunct van het sectiehoofd en
administratief sectiechef zijn gemachtigd om uitgavevoorstellen voor hun sectie te ondertekenen ter goedkeuring en
schuldvorderingen en facturen voor hun sectie te ondertekenen ter oplevering, ongeacht het bedrag. De ondertekening
ter goedkeuring van bestelbons, schuldvorderingen en facturen gebeurt steeds door het afdelingshoofd, ongeacht
het bedrag.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 9. De in dit besluit vermelde delegaties mogen niet verder gedelegeerd worden.

Art. 10. De personeelsleden aan wie beslissingsbevoegdheden werden gedelegeerd, nemen de nodige zorg-
vuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende delegatie.

Art. 11. Het afdelingshoofd kan op ieder ogenblik rapporteringen vragen over een bepaalde periode betreffende
het gebruik van de delegaties in een bepaalde aangelegenheid.

Het rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties
werden genomen. De in het rapport verstrekte informatie is exact, toereikend en ter zake dienend. Ze is op een degelijke
wijze gestructureerd en wordt op een toegankelijke wijze voorgesteld.

Art. 12. Het afdelingshoofd kan te allen tijde bij een eenvoudige beslissing de verleende delegaties geheel
of gedeeltelijk intrekken en individuele dossiers naar zich toetrekken.

HOOFDSTUK V. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2011.

Brussel, 25 februari 2011.

Het afdelingshoofd van de entiteit Wegenbouwkunde,
ir. Pieter De Winne
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2011/201901]
28 FEBRUARI 2011. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit Wegen en Verkeer Vlaams-Brabant

houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden aan de personeelsleden van niveau A, B, C, D

Het afdelingshoofd,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003, tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
inzonderheid op artikelen 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap Infrastructuur;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken;

Gelet op het besluit van 9 februari 2011 van het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer van het Vlaams
ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan
personeelsleden van het agentschap,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de entiteit Wegen en Verkeer Vlaams-Brabant.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het afdelingshoofd : het personeelslid, houder van een managementfunctie van N-1 niveau, die belast is met de
leiding van de entiteit Wegen en Verkeer Vlaams-Brabant binnen het Agentschap Wegen en Verkeer;

2o personeelslid : de ambtenaar of de contractueel in dienst bij de entiteit Wegen en Verkeer Vlaams-Brabant;

3o dagelijkse briefwisseling : de briefwisseling van gewone of elektronische aard, die verband houdt met de
opdracht van het personeelslid, die de afdeling niet bindt en die geen beleidsimplicaties heeft;

4o geprogrammeerde bedrag : het bedrag zoals vermeld in het goedgekeurde programma;

5o geraamde bedrag : het bedrag zoals begroot door het bestuur voor aanbesteding;

6o goed te keuren offertebedrag : het bedrag waarvoor de opdracht gegund zal worden;

7o gunningbedrag : het bedrag waarvoor de opdracht gegund werd.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
inachtname van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van de relevante wetten,
decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, instructies, richtlijnen en
beslissingen, alsook van de desbetreffende beheersovereenkomst.

Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot :

1o de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2o de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3o het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 5. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake het ondertekenen van briefwisseling

Art. 6. § 1. De personeelsleden van rang A2, A1 en B2 hebben delegatie voor de ondertekening van de dagelijkse
briefwisseling die verband houdt met hun opdracht, uitgezonderd de briefwisseling gericht aan de minister.

§ 2. Alle personeelsleden zijn ertoe gemachtigd de gewone en aangetekende zendingen, bestemd voor de afdeling
in ontvangst te nemen, met uitzondering van de dagvaardingen betekend aan het Vlaams Gewest.

Zij zijn er ook toe gemachtigd aangetekende zendingen te versturen.

§ 3. De personeelsleden van ten minste niveau C zijn ertoe gemachtigd uittreksels en afschriften van documenten
die verband houden met de hem toevertrouwde taken eensluidend te verklaren en af te leveren.

Art. 7. Het afdelingshoofd kan, bij eenvoudige beslissing, instructies uitvaardigen die ertoe strekken :

- bijkomende categorieën van briefwisseling aan zijn ondertekening te onderwerpen;

- briefwisseling betreffende bepaalde individuele dossiers aan zijn ondertekening te onderwerpen;

- de bedoelde categorieën van briefwisseling nader te omschrijven.

HOOFDSTUK III. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. Het personeelslid van rang A2 is gemachtigd om, in het kader van de uitvoering van de taken van de
afdeling, bestekken voor werken, leveringen of diensten of de bescheiden die ze vervangen goed te keuren.

§ 2. Het personeelslid, aangeduid als leidend ambtenaar van het project, staat in voor de eenvoudige uitvoering
van de opdrachten voor de aanneming van werken, leveringen of diensten die ter uitvoering van voormelde taken
werden gegund.

Onder de eenvoudige uitvoering dient te worden verstaan het treffen van alle maatregelen en beslissingen die ertoe
strekken het voorwerp van de opdracht te verwezenlijken en die binnen de perken van de aanneming blijven, met
uitzondering van de maatregelen en beslissingen die een beoordeling vanwege de gunnende overheid vereisen.

§ 3. Het personeelslid, aangeduid als leidend ambtenaar van het project, is gemachtigd technische plannen en
signalisatieplannen goed te keuren.
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HOOFDSTUK IV. — Delegaties inzake diverse aangelegenheden

Art. 9. Het personeelslid van rang A1 - districtchef is er toe gemachtigd om binnen de perken van de bestaande
regelgeving, en voor zover het slaat op aanvragen binnen zijn district :

1o adviezen te verlenen inzake bouwaanvragen, overeenkomstig artikel 4.7.16; van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, voor zover er geen afwijkingen dienen toegestaan te worden;

2o adviezen te verlenen inzake de vergunning tot de organisatie van wielerwedstrijden of van veldritten,
overeenkomstig artikel 21, al. 2 van het koninklijk besluit van 21 augustus 1967 tot reglementering van de
wielerwedstrijden en van de veldritten;

3o domeinconcessies en precaire vergunningen voor de privatieve ingebruikneming van het openbaar domein te
verlenen;

4o toelating te verlenen voor het plaatsen van signalisatie op autosnelwegen bij werken van categorie 5 en 6 en voor
zover voldaan aan de geldende dienstorders.

Art. 10. De administratief-financieel verantwoordelijke van de sectie Elektriciteit en Mechanica wordt aangeduid
als inhoudelijke ordonnateur. De inhoudelijke ordonnateur is gemachtigd om :

• de certificaten van betaling te ondertekenen;

• de borderellen van de betalingsdossiers te ondertekenen;

• opvragen van factuur aan de aannemer;

• overmaken ter betaling aan de afdeling Comptabiliteit;

• vragen bijkomende vastleggingen voor contractuele prijsherzieningen.

Art. 11. De leidend ambtenaar van de Averijen is gemachtigd om de offertes en de facturen voor de herstelling van
averijen goed te keuren, voor zover het bedrag ervan niet hoger is dan 9.000 euro (negenduizend euro).

HOOFDSTUK V. — Regeling bij vervanging

Art. 12. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat met de
waarneming van de taken van de functiehouder belast is of de functiehouder vervangt bij tijdelijke afwezigheid of
verhindering. In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de
vermelding van zijn graad en handtekening, de formule ″voor de [graad van de titularis], afwezig″.

Art. 13. De in dit besluit vermelde delegaties mogen niet verder gedelegeerd worden.

HOOFDSTUK VI. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 14. § 1. De personeelsleden aan wie beslissingsbevoegdheden werden gedelegeerd, nemen de nodige
zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld bij eenvoudige
beslissing die wordt verspreid onder de vorm van een dienstorder of nota.

Art. 15. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt driemaandelijks verantwoording afgelegd door
middel van een rapport dat door het personeelslid aan het afdelingshoofd wordt voorgelegd. Het rapport wordt door
het personeelslid aan het afdelingshoofd voorgelegd, uiterlijk de tiende werkdag na het verstrijken van de periode
waarop het rapport betrekking heeft.

Het rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de
betrokken periode werden genomen.

De in het rapport verstrekte informatie is exact, toereikend en ter zake dienend. Ze is op een degelijke wijze
gestructureerd en wordt op een toegankelijke wijze voorgesteld.

Het afdelingshoofd kan bij eenvoudige beslissing nadere instructies geven betreffende de concrete informatie die
per gedelegeerde aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en een verplicht te volgen schema voor de
rapportering vaststellen.

Het afdelingshoofd kan, buiten de verplichte periodieke rapportering, op ieder ogenblik aan het personeelslid
verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 16. Het afdelingshoofd heeft het recht om, bij eenvoudige beslissing, de verleende delegaties tijdelijk,
geheel of gedeeltelijk op te heffen of individuele dossiers naar zich toe te trekken.

HOOFDSTUK VII. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2011.

Vilvoorde, 28 februari 2011.

Het afdelingshoofd van de entiteit Wegen en Verkeer Vlaams-Brabant,
ir. Tim Lonneux
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2011/201900]

17 MAART 2011. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit Wegen en Verkeer Oost-Vlaanderen
houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden aan de personeelsleden van niveau A, B, C, D

Het afdelingshoofd,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003, tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
inzonderheid op artikelen 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap Wegen en Verkeer, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering
van 14 november 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken;

Gelet op het besluit van 9 februari 2011 van het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer van het Vlaams
ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan
personeelsleden van het agentschap;

Overwegende dat, voor een efficiënte en resultaatgerichte vervulling van de taken van het agentschap,
de subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan bepaalde personeelsleden van het agentschap nood-
zakelijk is,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de entiteit Wegen en Verkeer Oost-Vlaanderen.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het afdelingshoofd : het personeelslid, houder van een managementfunctie van N-1 niveau, die belast is met de
leiding van de entiteit Wegen en Verkeer Oost-Vlaanderen binnen het Agentschap Wegen en Verkeer;

2o personeelslid : de ambtenaar of de contractueel in dienst bij de entiteit Wegen en Verkeer Oost-Vlaanderen;

3o dagelijkse briefwisseling : de briefwisseling van gewone of elektronische aard, die verband houdt met de
opdracht van het personeelslid, die de afdeling niet bindt en die geen beleidsimplicaties heeft;

4o geprogrammeerde bedrag : het bedrag zoals vermeld in het goedgekeurde programma;

5o geraamde bedrag : het bedrag zoals begroot door het bestuur voor aanbesteding;

6o goed te keuren offertebedrag : het bedrag waarvoor de opdracht gegund zal worden;

7o gunningbedrag : het bedrag waarvoor de opdracht gegund werd.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
inachtname van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van de relevante wetten,
decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, instructies, richtlijnen en
beslissingen, alsook van de desbetreffende beheersovereenkomst.

Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot :

1o de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2o de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3o het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 5. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFDSTUK II. — Delegatie inzake het ondertekenen van briefwisseling

Art. 6. § 1. De personeelsleden van rang A2, A1 en B3 hebben delegatie voor de ondertekening van de dagelijkse
briefwisseling die verband houdt met hun opdracht, uitgezonderd de briefwisseling gericht aan de minister.

§ 2. Alle personeelsleden zijn ertoe gemachtigd de gewone en aangetekende zendingen, bestemd voor de afdeling
in ontvangst te nemen, met uitzondering van de dagvaardingen betekend aan het Vlaams Gewest.

Zij zijn er ook toe gemachtigd aangetekende zendingen te versturen.

§ 3. De personeelsleden van ten minste niveau C zijn ertoe gemachtigd uittreksels en afschriften van documenten
die verband houden met de hem toevertrouwde taken eensluidend te verklaren en af te leveren.

Art. 7. Het afdelingshoofd kan, bij eenvoudige beslissing, instructies uitvaardigen die ertoe strekken :

- bijkomende categorieën van briefwisseling aan zijn ondertekening te onderwerpen;

- briefwisseling betreffende bepaalde individuele dossiers aan zijn ondertekening te onderwerpen;

- de bedoelde categorieën van briefwisseling nader te omschrijven.
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HOOFDSTUK III. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. Het personeelslid van rang A2 is gemachtigd om, in het kader van de uitvoering van de taken van de
afdeling, bestekken voor werken, leveringen of diensten of de bescheiden die ze vervangen goed te keuren.

§ 2. Het personeelslid, aangeduid als leidend ambtenaar van het project, staat in voor de eenvoudige uitvoering
van de opdrachten voor de aanneming van werken, leveringen of diensten die ter uitvoering van voormelde taken
werden gegund.

Onder de eenvoudige uitvoering dient te worden verstaan het treffen van alle maatregelen en beslissingen die ertoe
strekken het voorwerp van de opdracht te verwezenlijken en die binnen de perken van de aanneming blijven,
met uitzondering van de maatregelen en beslissingen die een beoordeling vanwege de gunnende overheid vereisen.

§ 3. Het personeelslid, aangeduid als leidend ambtenaar van het project, is gemachtigd technische plannen en
signalisatieplannen goed te keuren.

HOOFDSTUK IV. — Delegaties inzake diverse aangelegenheden

Art. 9. Het personeelslid van rang A1 - districtchef is er toe gemachtigd om binnen de perken van de bestaande
regelgeving, en voor zover het slaat op aanvragen binnen zijn district :

1o adviezen te verlenen inzake bouwaanvragen, overeenkomstig artikel 4.7.16; van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, voor zover er geen afwijkingen dienen toegestaan te worden;

2o adviezen te verlenen inzake de vergunning tot de organisatie van wielerwedstrijden of van veldritten,
overeenkomstig artikel 21, al. 2 van het koninklijk besluit van 21 augustus 1967 tot reglementering van de
wielerwedstrijden en van de veldritten;

3o domeinconcessies en precaire vergunningen voor de privatieve ingebruikneming van het openbaar domein te
verlenen;

4o toelating te verlenen voor het plaatsen van signalisatie op autosnelwegen bij werken.

Art. 10. De administratief-financieel verantwoordelijke van de sectie Elektriciteit en Mechanica wordt aangeduid
als inhoudelijke ordonnateur. De inhoudelijke ordonnateur is gemachtigd om :

• de certificaten van betaling te ondertekenen;

• de borderellen van de betalingsdossiers te ondertekenen;

• opvragen van factuur aan de aannemer;

• overmaken ter betaling aan de afdeling Comptabiliteit;

• vragen bijkomende vastleggingen voor contractuele prijsherzieningen.

Art. 11. De leidend ambtenaar van de Averijen is gemachtigd om de offertes en de facturen voor de herstelling van
averijen goed te keuren, voor zover het bedrag ervan niet hoger is dan 9.000 euro (negenduizend euro).

HOOFDSTUK V. — Regeling bij vervanging

Art. 12. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat met de
waarneming van de taken van de functiehouder belast is of de functiehouder vervangt bij tijdelijke afwezigheid of
verhindering. In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de
vermelding van zijn graad en handtekening, de formule ″voor de [graad van de titularis], afwezig″.

Art. 13. De in dit besluit vermelde delegaties mogen niet verder gedelegeerd worden.

HOOFDSTUK VI. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 14. § 1. De personeelsleden aan wie beslissingsbevoegdheden werden gedelegeerd, nemen de nodige
zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld bij eenvoudige
beslissing die wordt verspreid onder de vorm van een dienstorder of nota.

Art. 15. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt driemaandelijks verantwoording afgelegd door
middel van een rapport dat door het personeelslid aan het afdelingshoofd wordt voorgelegd. Het rapport wordt door
het personeelslid aan het afdelingshoofd voorgelegd, uiterlijk de tiende werkdag na het verstrijken van de periode
waarop het rapport betrekking heeft.

Het rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de
betrokken periode werden genomen.

De in het rapport verstrekte informatie is exact, toereikend en ter zake dienend. Ze is op een degelijke wijze
gestructureerd en wordt op een toegankelijke wijze voorgesteld.

Het afdelingshoofd kan bij eenvoudige beslissing nadere instructies geven betreffende de concrete informatie die
per gedelegeerde aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en een verplicht te volgen schema voor de
rapportering vaststellen.

Het afdelingshoofd kan, buiten de verplichte periodieke rapportering, op ieder ogenblik aan het personeelslid
verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 16. Het afdelingshoofd heeft het recht om, bij eenvoudige beslissing, de verleende delegaties tijdelijk,
geheel of gedeeltelijk op te heffen of individuele dossiers naar zich toe te trekken.

HOOFDSTUK VII. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2011.

Zwijnaarde, 17 maart 2011.

Het afdelingshoofd van de entiteit Wegen en Verkeer Oost-Vlaanderen,
ir. Peter De Backer
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2011/201904]
1 APRIL 2011. — Besluit van het afdelingshoofd van de entiteit Expertise Verkeer en Telematica

houdende subdelegatie van sommige bevoegdheden aan de personeelsleden van niveau A, B, C, D

Het afdelingshoofd,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003, tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
inzonderheid op artikelen 19 en 20;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 oktober 2005 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Agentschap Wegen en Verkeer, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering
van 14 november 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 maart 2006 tot operationalisering van het beleidsdomein
Mobiliteit en Openbare Werken;

Gelet op het besluit van 9 februari 2011 van het hoofd van het Agentschap Wegen en Verkeer van het Vlaams
ministerie van Mobiliteit en Openbare Werken tot subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan
personeelsleden van het agentschap;

Overwegende dat, voor een efficiënte en resultaatgerichte vervulling van de taken van het agentschap, de
subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan bepaalde personeelsleden van het agentschap noodzakelijk is,

Besluit :
HOOFSDTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de entiteit Expertise Verkeer en Telematica.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o het afdelingshoofd : het personeelslid, houder van een managementfunctie van N-1 niveau, die belast is met de
leiding van de entiteit Expertise Verkeer en Telematica binnen het Agentschap Wegen en Verkeer;

2o personeelslid : de ambtenaar of de contractueel in dienst bij de entiteit Expertise Verkeer en Telematica;

3o dagelijkse briefwisseling : de briefwisseling van gewone of elektronische aard, die verband houdt met de
opdracht van het personeelslid, die de afdeling niet bindt en die geen beleidsimplicaties heeft;

4o geprogrammeerde bedrag : het bedrag zoals vermeld in het goedgekeurde programma;

5o geraamde bedrag : het bedrag zoals begroot door het bestuur voor aanbesteding;

6o goed te keuren offertebedrag : het bedrag waarvoor de opdracht gegund zal worden;

7o gunningbedrag : het bedrag waarvoor de opdracht gegund werd.

Art. 3. § 1. De bij dit besluit gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
inachtname van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in de bepalingen van de relevante wetten,
decreten, besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van reglementeringen, instructies, richtlijnen en
beslissingen, alsook van de desbetreffende beheersovereenkomst.

Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gedelegeerd wordt,
strekt de delegatie zich ook uit tot :

1o de beslissingen die moeten worden genomen in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2o de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

3o het afsluiten van overeenkomsten.

Art. 5. De in dit besluit vermelde bedragen zijn bedragen exclusief de belasting over de toegevoegde waarde.

HOOFSDTUK II. — Delegatie inzake het ondertekenen van briefwisseling

Art. 6. § 1. De personeelsleden van tenminste rang A1 hebben delegatie voor de ondertekening van de dagelijkse
briefwisseling die verband houdt met hun opdracht, uitgezonderd de briefwisseling gericht aan de minister.

§ 2. Alle personeelsleden zijn ertoe gemachtigd de gewone en aangetekende zendingen, bestemd voor de afdeling
in ontvangst te nemen, met uitzondering van de dagvaardingen betekend aan het Vlaamse Gewest.

Zij zijn er ook toe gemachtigd aangetekende zendingen te versturen.

§ 3. De personeelsleden van tenminste niveau C zijn ertoe gemachtigd uittreksels en afschriften van documenten
die verband houden met de hem toevertrouwde taken eensluidend te verklaren en af te leveren.

§ 4. Onverminderd het bepaalde in § 1 worden de volgende categorieën van briefwisseling ter ondertekening aan
het afdelingshoofd voorgelegd :

- antwoorden op kabinetsnota’s;

- antwoorden op parlementaire vragen, vragen om uitleg, actuele vragen en interpellaties van Vlaamse
volksvertegenwoordigers;

- antwoorden op vragen van de administrateur-generaal;

- briefwisseling die een advies of een standpunt van de afdeling vertolken;

- briefwisseling die huidige of toekomstige financiële of juridische verbintenis inhouden;

- antwoorden op brieven van het Rekenhof.
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§ 5. In verband met de verkeersplannen wordt aan de betrokken ingenieurs, na hun proefperiode, gedelegeerd :

- het ondertekenen van de verkeersplannen als ontwerper;

- het versturen van deze plannen naar de territoriale afdelingen voor advies en eventuele uitvoering’;

- antwoorden op vragen en bemerkingen m.b.t. verkeersplannen van specifiek kruispunten die zij zelf ontworpen
hebben.

Art. 7. Het afdelingshoofd kan, bij eenvoudige beslissing, instructies uitvaardigen die ertoe strekken :

- bijkomende categorieën van briefwisseling aan zijn ondertekening te onderwerpen;

- briefwisseling betreffende bepaalde individuele dossiers aan zijn ondertekening te onderwerpen;

- de bedoelde categorieën van briefwisseling nader te omschrijven.

HOOFSDTUK III. — Delegatie inzake overheidsopdrachten

Art. 8. § 1. Het personeelslid van tenminste rang A1 is gemachtigd om, in het kader van de uitvoering van de
taken van de afdeling, bestekken voor werken, leveringen of diensten of de bescheiden die ze vervangen goed te
keuren.

§ 2. Het personeelslid van tenminste rang A1, aangeduid als leidend ambtenaar van het project, staat in voor de
eenvoudige uitvoering van de opdrachten voor de aanneming van werken, leveringen of diensten die ter uitvoering
van voormelde taken werden gegund.

Onder de eenvoudige uitvoering dient te worden verstaan het treffen van alle maatregelen en beslissingen die ertoe
strekken het voorwerp van de opdracht te verwezenlijken en die binnen de perken van de aanneming blijven,
met uitzondering van de maatregelen en beslissingen die een beoordeling vanwege de gunnende overheid vereisen.

§ 3. Het personeelslid, aangeduid als leidend ambtenaar van het project, is gemachtigd technische plannen en
signalisatieplannen goed te keuren.

§ 3 Het personeelslid van tenminste rang A1, aangeduid als leidend ambtenaar van het project, is gemachtigd
technische plannen en signalisatieplannen goed te keuren.

HOOFSDTUK IV. — Delegaties inzake diverse aangelegenheden

Art. 9. Het personeelslid van niveau A met de functie van hoofd van het team administratie is ook gemachtigd
om alle toelatingen tot uitgave, schuldvorderingen en facturen via de Vereffenaar Kort tot een maximumbedrag van
S 5.000 goed te keuren en af te handelen.

HOOFSDTUK V. — Regeling bij vervanging

Art. 10. De bij dit besluit verleende delegaties worden tevens verleend aan het personeelslid dat met de
waarneming van de taken van de functiehouder belast is of de functiehouder vervangt bij tijdelijke afwezigheid of
verhindering. In geval van tijdelijke afwezigheid of verhindering plaatst het betrokken personeelslid, boven de
vermelding van zijn graad en handtekening, de formule ″voor de [graad van de titularis], afwezig″.

Art. 11. De in dit besluit vermelde delegaties mogen niet verder gedelegeerd worden.

HOOFSDTUK VI. — Gebruik van de delegaties en verantwoording

Art. 12. § 1. De personeelsleden aan wie beslissingsbevoegdheden werden gedelegeerd, nemen de nodige
zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende delegaties.

§ 2. Het gebruik van de verleende delegaties kan door het afdelingshoofd nader worden geregeld bij eenvoudige
beslissing die wordt verspreid onder de vorm van een dienstorder of nota.

Art. 13. Over het gebruik van de verleende delegaties wordt driemaandelijks verantwoording afgelegd door
middel van een rapport dat door het personeelslid aan het afdelingshoofd wordt voorgelegd. Het rapport wordt door
het personeelslid aan het afdelingshoofd voorgelegd, uiterlijk de tiende werkdag na het verstrijken van de periode
waarop het rapport betrekking heeft.

Het rapport bevat de nodige informatie over de beslissingen die met toepassing van de verleende delegaties in de
betrokken periode werden genomen.

De in het rapport verstrekte informatie is exact, toereikend en ter zake dienend. Ze is op een degelijke wijze
gestructureerd en wordt op een toegankelijke wijze voorgesteld.

Het afdelingshoofd kan bij eenvoudige beslissing nadere instructies geven betreffende de concrete informatie die
per gedelegeerde aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en een verplicht te volgen schema voor de
rapportering vaststellen.

Het afdelingshoofd kan, buiten de verplichte periodieke rapportering, op ieder ogenblik aan het personeelslid
verantwoording vragen betreffende het gebruik van de delegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 14. Het afdelingshoofd heeft het recht om, bij eenvoudige beslissing, de verleende delegaties tijdelijk,
geheel of gedeeltelijk op te heffen of individuele dossiers naar zich toe te trekken.

HOOFSDTUK VII. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op 15 april 2011.

Brussel, 1 april 2011.

Het afdelingshoofd van de entiteit Expertise Verkeer en Telematica,
ir. Eva Van den Bossche
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2011/201906]

8 APRIL 2011. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 7 oktober 2009 houdende de
benoeming van een lid en een plaatsvervangend lid van de beroepsinstantie inzake openbaarheid van bestuur
en hergebruik van overheidsinformatie, afdeling openbaarheid van bestuur

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,

Gelet op het decreet van 26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur, artikel 22;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2007 tot oprichting van de beroepsinstantie inzake

openbaarheid van bestuur en hergebruik van overheidsinformatie, artikel 3, § 1, 4o;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van

de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010,
7 juli 2010, 24 september 2010 en 19 november 2010;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 oktober 2009 houdende de benoeming van een lid en een plaatsvervangend
lid van de beroepsinstantie inzake openbaarheid van bestuur en hergebruik van overheidsinformatie, afdeling
openbaarheid van bestuur;

Overwegende dat de heer Michel Roosemont, met ingang van 1 december 2010, is bevorderd in de graad van
adviseur, expert-jurist regelgeving en wetskwaliteit, bij de afdeling Juridische Dienstverlening van het departement
Ruimtelijke Ordening, Wonen en Onroerend Erfgoed; dat deze bevordering een nieuw takenpakket met zich brengt;
dat de heer Roosemont heeft aangegeven deze nieuwe functie niet langer te kunnen combineren met het lidmaatschap
van de beroepsinstantie; dat om die reden de aanstelling van een nieuw plaatsvervangend lid noodzakelijk is,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt een einde gesteld aan het mandaat van de heer Michel Roosemont, adviseur bij de afdeling
Juridische Dienstverlening van het departement RWO, als plaatsvervangend lid van de beroepsinstantie inzake
openbaarheid van bestuur en hergebruik van overheidsinformatie, afdeling openbaarheid van bestuur.

Art. 2. In artikel 2 van het ministerieel besluit van 7 oktober 2009 houdende de benoeming van een lid en een
plaatsvervangend lid van de beroepsinstantie inzake openbaarheid van bestuur en hergebruik van overheids-
informatie, afdeling openbaarheid van bestuur, worden de woorden ″de heer Michel Roosemont, adjunct van de
directeur bij de afdeling Juridische Dienstverlening van het departement RWO″ vervangen door de woorden″
de heer Tom Dehandschutter, adjunct van de directeur bij de afdeling Juridische Dienstverlening van het
departement RWO″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 8 april 2011.

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,

Ph. MUYTERS

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2011/201910]

Arrest van de Raad van State. — Vernietiging besluit

Bij arrest nr. 211.217 van 14 februari 2011 vernietigt de Raad van State :

a. het besluit van 8 juli 2009 van de provincieraad van Oost-Vlaanderen houdende definitieve vaststelling van het
provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″Afbakening kleinstedelijk gebied Eeklo″, in zoverre dit het deelplan
″Bedrijventerrein Balgerhoeke″ betreft, en

b. het besluit van 16 september 2009 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke
Ordening en Sport houdende goedkeuring van het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan ″Afbakening kleinstedelijk
gebied Eeklo″, in zoverre dit het deelplan ″Bedrijventerrein Balgerhoeke″ betreft, bij uittreksel bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 5 oktober 2009.

De Raad van State verwerpt het beroep voor het overige.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201779]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2011/755 délivré à M. De Keukeleire, Etienne

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié
par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;

Vu la demande d’enregistrement introduite par M. De Keukeleire, Etienne, rue d’Archimont 1, à 7760 Celles,
le 4 février 2011;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont
rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. M. De Keukeleire, Etienne, sis rue d’Archimont 1, à 7760 Celles, est enregistré sous le no 2011/755.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 10 février 2011 et expirant
le 9 février 2021.

Art. 4. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites
désignés au plan des
CET

- Travaux d’aménage-
ment de sites en ce com-
pris l’amendement de
sols

- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région

- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 10 février 2011.

Le Directeur, L’Inspecteur général f.f., Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets : Ir Alain GHODSI, Directeur

Tél. : 081-33 65 31

Fax : 081-33 65 22

e-mail : A.Ghodsi@mrw.wallonie.be
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Annexe

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2011/755 délivré à M. De Keukeleire, Etienne
Les terres doivent respecter les caractéristiques analytiques définies :
• au niveau de la colonne A du tableau repris pour ce qui concerne les éléments traces métalliques;
• au tableau repris au point 1 - caractéristiques de référence des terres non contaminées - de l’annexe II de l’arrêté

du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets pour les composés
organiques.

Type de destination A

Eléments en mg/kg MS

Eléments traces métalliques

Arsenic 10

Cadmium 0,75

Chrome 50

Cuivre 35

Mercure 0,25

Nickel 25

Plomb 50

Zinc 150

Cobalt 20

Critères d’utilisation.
1o Les terres sont utilisées de manière telle que les apports n’entraînent aucune modification du relief du sol.
2o L’impétrant veille à ce que les terres épandues ne présentent pas une teneur en azote significativement

plus élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles elles seront épandues.
3o Les terres ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,...). Dans

ce cadre, l’Administration peut imposer le déplacement des terres stockées ou imposer les mesures qu’elle juge utile
afin d’éviter toute pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances liées
au stockage de terres;

4o Sans préjudice d’autres dispositions légales ou réglementaires, il est interdit d’utiliser les terres notamment :
a) sur des parcelles destinées l’année suivante à la culture de la betterave;
b) sur des herbages ou des cultures fourragères si un délai de six semaines n’est pas respecté entre l’utilisation

et le pâturage ou la récolte;
c) sur des sols destinés à des cultures maraîchères ou fruitières qui sont normalement en contact direct avec le sol

et qui sont normalement consommées à l’état cru, pendant une période de dix mois précédant la récolte;
d) sur les sols occupés par des cultures maraîchères ou fruitières, à l’exception des arbres fruitiers pour autant

que l’utilisation intervienne après la récolte et avant la floraison suivante;
e) sur les sols forestiers;
f) dans les réserves naturelles érigées ou agréées en vertu de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de

la nature, dans les zones humides définies en vertu de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989
relatif à la protection des zones humides d’intérêt biologique, dans les zones naturelles et les zones naturelles
d’intérêt scientifique au sens de l’article 178 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme
et du Patrimoine.

g) à moins de 10 mètres :
• des puits et forages;
• des sources;
• des installations de stockage souterraines ou semi-enterrées ou des aqueducs transitant en écoulement libre,

des eaux destinées à l’alimentation humaine ou animale ou à l’arrosage des cultures maraîchères;
• des rivages;
• des crêtes des berges des cours d’eau et des fossés;
• des zones réputées inondables.

5o Lors de l’utilisation des terres, le destinataire est tenu de veiller à un apport homogène de ces dernières.

Rapport de synthèse.
L’impétrant transmet à l’Office wallon des déchets un rapport annuel de synthèse. Ce rapport contient au

minimum les informations suivantes :
a. Pour l’année de référence :
• les quantités produites pour l’année de référence;
• une copie du registre comptable tel que défini par l’enregistrement;
• une description des incidents, accidents survenus ainsi que des problèmes rencontrés durant la période

concernée;
• un tableau récapitulatif des résultats d’analyse.

b. Pour l’année suivant l’année de référence :
• les quantités prévisionnelles de terres qui seront produites et cédées.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2011/755 délivré à M. De Keukeleire, Etienne.

Namur, le 10 février 2011.

Le Directeur, L’Inspecteur général f.f., Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201773]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Vinnietrans », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Vinnietrans », le 16 février 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Vinnietrans », sise Emdenweg Howen 217, à 2030 Antwerpen, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-18-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 18 février 2011.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201774]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA De Vreese Logistic, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA De Vreese Logistic, le 27 janvier 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA De Vreese Logistic, sise Petegemplein 29, à 9790 Wortegem-Petegem est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-18-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 18 février 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201775]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Albert Krenze, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Albert Krenze, le 15 février 2011;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Albert Krenze, Suuddal 52, à NL-7921 EJ De Wolden, est enregistré en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-18-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 18 février 2011.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201776]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV BLC Group », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV BLC Group », le 15 février 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV BLC Group », sise Klein Frankrijk 39, à 9600 Ronse, est enregistrée en qualité de collecteur
et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-18-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 18 février 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201777]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Recymetal, en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Recymetal, le 16 février 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Recymetal, sise rue de Charneux 71, à 4651 Battice, est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-18-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 18 février 2011.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201778]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de l’administration communale de Namur, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par l’administration communale de Namur, le 15 février 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. L’administration communale de Namur, sise Hôtel de Ville, à 5000 Namur, est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-18-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des échets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 18 février 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201780]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Renard, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SAS Renard, le 17 février 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Renard, sise chemin de Mastaing 22, à F-59124 Escaudain, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-23-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 23 février 2011.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201782]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procedant à l’enregistrement de la « NV Vervoer Transmet », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV Vervoer Transmet », le 17 février 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Vervoer Transmet », sise Leuvensesteenweg 212, à 3370 Boutersem, est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-23-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 23 février 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201783]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV TWZ », en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV TWZ », le 17 février 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV TWZ », sise Durmakker 4, à 9940 Evergem, est enregistrée en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-23-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
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§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 23 février 2011.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201784]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL NJS Services, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL NJS Services, le 17 février 2011;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL NJS Services, sise rue des Brasseurs 3, à 7110 Houdeng-Gœgnies, est enregistrée en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-23-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

25316 MONITEUR BELGE — 26.04.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 23 février 2011.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/201786]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Sita Ecoservice Transport », en qualité de collecteur et
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « NV Sita Ecoservice Transport », le 17 février 2011;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2 de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Sita Ecoservice Transport », sise Lilsedijk 19, à 2340 Beerse, est enregistrée en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-02-23-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 23 février 2011.
Ir A. HOUTAIN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEWESTELIJKE ONTWIKKELINGSMAATSCHAPPIJ
VOOR HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31176]
Personeel. — Pensioenen

Bij beslissing van de raad van bestuur van 20 juni 2008 wordt aan de
heer Dominique Bastenier, inspecteur-generaal op de Economische
Expansie, eervol ontslag uit zijn ambt verleend op 31 augustus 2009.
Het wordt de heer Dominique Bastenier toegestaan om zijn rechten op
vervroegd pensioen te doen gelden vanaf 1 september 2009 en de
eretitel van zijn ambt te dragen.

Bij beslissing van de raad van bestuur van 27 maart 2009 wordt aan
de heer Marc Pion, directeur-generaal van de Algemene Diensten,
eervol ontslag uit zijn ambt verleend op 31 december 2009. Het wordt
de heer Marc Pion toegestaan om zijn rechten op vervroegd pensioen te
doen gelden vanaf 1 januari 2010.

Bij beslissing van de raad van bestuur van 18 december 2009 wordt
aan Mevr. Georgette Verdicq, directeur op de Algemene Administratie,
eervol ontslag uit haar ambt verleend op 31 mei 2010. Het wordt
Mevr. Georgette Verdicq toegestaan om haar rechten op vervroegd
pensioen te doen gelden vanaf 1 juni 2010.

Bij beslissing van de raad van bestuur van 17 december 2010 wordt
aan de heer Gilbert Ponchaut, directeur in het kader van een vlakke
loopbaan, eervol ontslag uit zijn ambt verleend op 31 augustus 2010.
Het wordt de heer Gilbert Ponchaut toegestaan om zijn rechten op
vervroegd pensioen te doen gelden vanaf 1 september 2010.

SOCIETE DE DEVELOPPEMENT
POUR LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31176]
Personnel. — Pensions

Par décision du conseil d’administration du 20 juin 2008, il est
accordé à M. Dominique Bastenier, inspecteur général au sein de
l’Expansion économique, démission honorable de ses fonctions au
31 août 2009. M. Dominique Bastenier est autorisé à faire valoir ses
droits à la pension anticipée à partir du 1er septembre 2009 et à porter
le titre honorifique de ses fonctions.

Par décision du conseil d’administration du 27 mars 2009, il est
accordé à M. Marc Pion, directeur général au sein des Services
généraux, démission honorable de ses fonctions au 31 décembre 2009.
M. Marc Pion est autorisé à faire valoir ses droits à la pension anticipée
à partir du 1er janvier 2010.

Par décision du conseil d’administration du 18 décembre 2009, il est
accordé à Mme Georgette Verdicq, directeur au sein de l’Administration
générale, démission honorable de ses fonctions au 31 mai 2010.
Mme Georgette Verdicq est autorisée à faire valoir ses droits à la
pension anticipée à partir du 1er juin 2010.

Par décision du conseil d’administration du 17 décembre 2010, il est
accordé à M. Gilbert Ponchaut, directeur dans le cadre d’une carrière
plane, démission honorable de ses fonctions au 31 août 2010. M. Gilbert
Ponchaut est autorisé à faire valoir ses droits à la pension anticipée à
partir du 1er septembre 2010.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[C − 2011/18155]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Henri Funck en Martine Geerinckx hebben de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van het gemeentecollege van Rixensart van
8 december 2010 waarbij aan de NV Vlasimmo een wijziging van een
verkavelingsvergunning wordt toegestaan.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 199.628/XIII-
5840.

Voor de Hoofdgriffier,
G. Delannay,

Bestuurlijk attaché.

STAATSRAT

[C − 2011/18155]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Henri Funck und Martine Geerinckx haben die Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeindekollegiums von
Rixensart vom 8. Dezember 2010 zur Gewährung einer Abänderung der Parzellierungsgenehmigung an die Vlas-
immo AG beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 199.628/XIII-5840 in die Liste eingetragen.
Für den Hauptkanzler,

G. Delannay
Verwaltungsattaché

*

RAAD VAN STATE

[C − 2011/18156]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Henri Funck en Martine Geerinckx hebben de nietigverklaring
gevorderd van het besluit d.d. 8 december 2010 van het gemeente-
college van Rixensart waarbij aan de NV Vlasimmo een verkavelings-
vergunning wordt toegekend met het oog op de vorming van 24 kavels
in het gehucht « Champ de Bourgeois » te 1330 Rixensart.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 199.630/XIII-
5841.

Voor de Hoofdgriffier,
G. Delannay,

Bestuurlijk attaché.

STAATSRAT

[C − 2011/18156]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Henri Funck und Martine Geerinckx haben die Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeindekollegiums von
Rixensart vom 8. Dezember 2010 zur Gewährung einer Parzellierungsgenehmigung an die Vlasimmo AG im Hinblick
auf die Schaffung von 24 Parzellen in der Ortslage «Champ de Bourgeois» in 1330 Rixensart beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 199.630/XIII-5841 in die Liste eingetragen.
Für den Hauptkanzler,

G. Delannay
Verwaltungsattaché

CONSEIL D’ETAT

[C − 2011/18155]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

M. Henri Funck et Mme Martine Geerinckx ont demandé l’annula-
tion de la délibération du Collège communal de Rixensart du 8 décem-
bre 2010 octroyant à la SA Vlasimmo une modification du permis de
lotir.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 199.628/XIII-
5840.

Pour le Greffier en chef,
G. Delannay,

Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2011/18156]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

M. Henri Funck et Mme Martine Geerinckx ont demandé l’annula-
tion de la délibération du Collège communal de Rixensart du 8 décem-
bre 2010 octroyant à la SA Vlasimmo un permis de lotir visant la
création de 24 lots au lieu-dit « Champ de Bourgeois » à 1330 Rixensart.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 199.630/XIII-
5841.

Pour le Greffier en chef,
G. Delannay,

Attaché administratif.
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RAAD VAN STATE

[C − 2011/18157]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

Georgetta Vanderstock heeft de schorsing en de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 12 november 2010 betreffende de vaststelling van een perimeter
van voorkoop « Georges Henri » op het grondgebied van de gemeente
Sint-Lambrechts-Woluwe.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
21 januari 2011.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 199.798/XV-
1502.

Voor de Hoofdgriffier,
G. Delannay,

Bestuurlijk attaché.

STAATSRAT

[C − 2011/18157]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Georgetta Vanderstock hat die Aussetzung und die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Region
Brüssel-Hauptstadt vom 12. November 2010 zur Festlegung eines Vorkaufsumkreises «Georges Henri» auf dem Gebiet
der Gemeinde Woluwe-Saint-Lambert beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 21. Januar 2011 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 199.798/XV-1502 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,
G. Delannay

Verwaltungsattaché

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2011/201982]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
geneesheren arbeidsongeschiktheid

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige geneesheren arbeids-
ongeschiktheid (m/v) (niveau A) voor het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) (ANG10075) werd afgesloten op
14 april 2011.

Er zijn 2 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/201989]

Nederlandstalige generieke test
voor administratief en technisch personeel

De Nederlandstalige generieke test voor administratief en technisch
personeel (m/v) (niveau D) voor de Vlaamse overheid (ANV10003)
werd afgesloten op 12 april 2011.

Er zijn 1 540 geschikten.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2011/18157]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

Georgetta Vanderstock a demandé la suspension et l’annulation de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
12 novembre 2010 relatif à l’établissement d’un périmètre de préemp-
tion « Georges Henri » sur le territoire de la commune de Woluwe-
Saint-Lambert.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 21 janvier 2011.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 199.798/XV-
1502.

Pour le Greffier en chef,
G. Delannay,

Attaché administratif.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2011/201982]

Sélection comparative néerlandophone
de médecins incapacité de travail

La sélection comparative néerlandophone de médecins incapacité de
travail (m/f) (niveau A), pour l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité (INAMI) (ANG10075) a été clôturée le 14 avril 2011.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/201989]

Test générique néerlandophone
pour le personnel administratif et technique

Le test générique néerlandophone pour le personnel administratif et
technique (m/f) (niveau D) pour l’Administration flamande (ANV10003)
a été clôturé le 12 avril 2011.

Le nombre des candidats appropiés s’élève à 1 540.
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SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2010/54884]

Erfloze nalatenschap van Vita, Irène

Mevr. Vita, Irène, weduwe van Albert Pierre Victor Expeels, geboren
te Ougrée op 31 mei 1928, wonende te Seraing, rue Fossoul 24, is
overleden te Seraing op 25 september 2006, zonder bekende erfopvol-
ger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, registratie en de domeinen, namens de Staat, tot inbezitstel-
ling van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van
Luik, bij beschikking van 20 september 2010, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen.

Luik, 12 oktober 2010.

De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,
J. Van Mullen.

(54884)

Erfloze nalatenschap van Leonet, Albert

De heer Leonet, Albert Louis Emile, geboren te Ukkel op 12 augus-
tus 1923, wettig gescheiden van Mevr. Roels, Jeannine Mathilde Marie,
wonende te Grandhan (Durbuy), rue de Givet 66, is overleden te
Marche-en-Famenne op 8 februari 2009, zonder bekende erfopvolger
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de gewestelijke directeur der
registratie te Aarlen, namens de Staat tot inbezitstelling van de
nalatenschap heeft de rechtbank van eerste aanleg van Marche-en-
Famenne, bij beschikking van 23 september 2010, de bekendmakingen
en aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Aarlen, 6 oktober 2010.
De gewestelijke directeur der registratie a.i.,

Ph. Collet.
(54885)

*

[2011/54945]

Erfloze nalatenschap van Volant, René Jules Alphonse

De heer Volant, René Jules Alphonse, geboren te Laken op 2 novem-
ber 1914, ongehuwd, wonende te Marbehan (Habay-la-Neuve),
Grand’Rue 4, is overleden te Marbehan (Habay-la-Neuve) op 16 juli 2007,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de gewestelijke directeur der
Registratie te Aarlen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Aarlen, bij
beschikking van 1 april 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Aarlen, 11 april 2011.

De gewestelijke directeur der registratie, a.i.,
Ph. Collet.

(54945)

[2010/54884]

Succession en déshérence de Vita, Irène

Mme Vita, Irène, veuve de Albert Pierre Victor Expeels, née à Ougrée
le 31 mai 1928, domiciliée à Seraing, rue Fossoul 24, est décédée à
Seraing le 25 septembre 2006, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Liège a, par ordonnance du 20 septembre 2010, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 12 octobre 2010.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
J. Van Mullen.

(54884)

Succession en déshérence de Leonet, Albert

M. Leonet, Albert Louis Emile, né à Uccle le 12 août 1923, divorcé de
Mme Roels, Jeannine Mathilde Marie, domicilié Grandhan (Durbuy),
rue de Givet 66, est décédé à Marche-en-Famenne le 8 février 2009,
sans laisser d’héritier connu.

Avant de statuer sur la demande du directeur régional de l’enregis-
trement d’Arlon, tendant à obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi en
possession de la succession, le tribunal de première instance de
Marche-en-Famenne a, par jugement du 23 septembre 2010, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Arlon, le 6 octobre 2010.
Le directeur régional de l’enregistrement a.i.,

Ph. Collet.
(54885)

[2011/54945]

Succession en déshérence de Volant, René Jules Alphonse

M. Volant, René Jules Alphonse, né à Laeken le 2 novembre 1914,
célibataire, domicilié à Marbehan (Habay-la-Neuve), Grand’Rue 4, est
décédé à Marbehan (Habay-la-Neuve) le 16 juillet 2007, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande du directeur régional de l’enregis-
trement d’Arlon, tendant à obtenir au nom de l’Etat, l’envoi en
possession de la succession, le tribunal de première instance d’Arlon a,
par jugement du 1er avril 2011, prescrit les publications et affiches
prévues par l’article 770 du Code civil.

Arlon, le 11 avril 2011.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i.,
Ph. Collet.

(54945)
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Erfloze nalatenschap van Gevenois, Edgard Eddy Valère Gilbert

Gevenois, Edgard Eddy Valère Gilbert, geboren te Jemappes op
2 augustus 1947, wonende te Bergen, avenue de Jemappes 171, is
overleden te Bergen op 16 december 2007, zonder bekende erfopvolger
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 4 april 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 12 april 2011.
De directeur van de registratie,

Chr. Honorez.
(54946)

Erfloze nalatenschap van Delentree, Jeannine Florette

Delentree, Jeannine Florette, geboren te Bergen op 17 juni 1923,
wonende te Bergen, route d’Obourg 40, is overleden te Bergen op
20 augustus 2008, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 4 april 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 12 april 2011.
De directeur van de registratie,

Chr. Honorez.
(54947)

Erfloze nalatenschap van Ghislain, Lucien Eugène

Ghislain, Lucien Eugène, geboren te Roubaix (Frankrijk) op 9 augus-
tus 1922, wonende te La Louvière (Haine-Saint-Paul), rue Georges
Wasterlain 5, is overleden te Haine-Saint-Paul op 27 december 2001,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 4 april 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 12 april 2011.
De directeur van de registratie,

Chr. Honorez.
(54948)

Erfloze nalatenschap van Gevenois, Roger Pierre Joseph Gabriel

Gevenois, Roger Pierre Joseph Gabriel, geboren te Jemappes op
6 augustus 1920, wonende te Bergen, avenue de Jemappes 171, is
overleden te Bergen op 21 augustus 2007, zonder bekende erfopvolger
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 4 april 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 12 april 2011.
De directeur van de registratie,

Chr. Honorez.
(54949)

Succession en déshérence de Gevenois, Edgard Eddy Valère Gilbert

Gevenois, Edgard Eddy Valère Gilbert, né à Jemappes le 2 août 1947,
domicilié à Mons, avenue de Jemappes 171, est décédé à Mons le
16 décembre 2007, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 4 avril 2011, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 12 avril 2011.
Le directeur de l’enregistrement, a.i.,

Chr. Honorez.
(54946)

Succession en déshérence de Delentree, Jeannine Florette

Delentree, Jeannine Florette, née à Mons le 17 juin 1923, domiciliée à
Mons, route d’Obourg 40, est décédée à Mons le 20 août 2008, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 4 avril 2011, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 12 avril 2011.
Le directeur de l’enregistrement, a.i.,

Chr. Honorez.
(54947)

Succession en déshérence de Ghislain, Lucien Eugène

Ghislain, Lucien Eugène, né à Roubaix (France) le 9 août 1922,
domicilié à La Louvière (Haine-Saint-Paul), rue Georges Wasterlain 5,
est décédé à Haine-Saint-Paul le 27 décembre 2001, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 4 avril 2011, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 12 avril 2011.
Le directeur de l’enregistrement, a.i.,

Chr. Honorez.
(54948)

Succession en déshérence de Gevenois, Roger Pierre Joseph Gabriel

Gevenois, Roger Pierre Joseph Gabriel, né à Cuesmes le 6 août 1920,
domicilié à Mons, avenue de Jemappes 171, est décédé à Mons le
21 août 2007, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 4 avril 2011, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 12 avril 2011.
Le directeur de l’enregistrement, a.i.,

Chr. Honorez.
(54949)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09264]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmakingen

Bij koninklijk besluit van 15 maart 2011 is machtiging verleend aan
Mevr. Cqalik, Gülhan, geboren te Eskisehir (Turkije) op 23 mei 1976,
wonende te Aalst, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van «Kutlu» te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 15 maart 2011 is machtiging verleend aan de
genaamde Popelier, Jonathan, geboren te Veurne op 8 mei 2004; en

de genaamde Popelier, Aäron, geboren te Roeselare op 26 april 2006,
beiden wonende te Lichtervelde, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Behaeghel » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2011/201990]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor een beleidsmedewerker financiële instrumenten
van het woonbeleid (m/v) (niveau A) voor het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend
Erfgoed

Het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed van de Vlaamse overheid is
verantwoordelijk voor de beleidsvoorbereiding van het ruimtelijke ordeningsbeleid, het woonbeleid en het onroerend
erfgoedbeleid van de Vlaamse Regering, en voor de opvolging van de vertaling van dat beleid naar de uitvoering toe.

Jouw functie : binnen de afdeling Woonbeleid ben je het aanspreekpunt voor financiële transacties en
begrotingsopmaak en -controle. Je neemt beleidsmatige opdrachten met een economische invalshoek op en formuleert
je voorstellen in nota’s aan de bevoegde minister of de Vlaamse Regering. Je staat in voor de erkenning van de Erkende
Kredietmaatschappijen en bouwt contacten uit met interne en externe partners.

Jouw profiel : je hebt een master diploma of gelijkwaardig, bij voorkeur in een economische richting, of je bent
laatstejaarsstudent. Je kan je inwerken in een financiële/begrotingstechnische context en in een beleidsomgeving.

Wij bieden jou : een inhoudelijk boeiende job en een statutaire benoeming. Je wordt aangeworven in de graad van
adjunct van de directeur met de bijbehorende salarisschaal. Relevante beroepservaring in de privésector of als
zelfstandige kan erkend worden door de lijnmanager op basis van de functievereisten en kan tot maximaal negen jaar
worden verloond. Je kan je loon berekenen op http://www2.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden/

Er wordt naar aanleiding van deze selectie een wervingsreserve aangelegd met kandidaten die in de volledige
selectieprocedure slagen. Deze reserve heeft een geldigheidsduur van twee jaar vanaf de datum van de kennisgeving
van je resultaat. Desgevallend kan het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed beslissen
om de geldigheidsduur van deze reserve te verlengen.

Bij interesse stuur je uiterlijk op zondag 8 mei 2011 het standaard-CV en de standaardvragenlijst ingevuld per mail
naar pascale.vanderborght@jobpunt.be of per post naar Jobpunt Vlaanderen, Boudewijnlaan 30, bus 42 (zone 3C),
1000 Brussel en vermeld je in het onderwerp van je mail of brief het selectienummer 5385. Je kan meer informatie over
de selectieprocedure en de deelnemingsvoorwaarden terugvinden in het selectiereglement op www.jobpunt.be,
onderaan het vacaturebericht als bijlage. Je vindt daar ook een uitgebreide functieomschrijving en het standaard-CV en
de standaardvragenlijst die je nodig hebt om te solliciteren voor deze functie.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.

Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,
afkomst of handicap.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09264]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publications

Par arrêté royal du 15 mars 2011 Mme Cqalik, Gülhan, née à Eskisehir
(Turquie) le 23 mai 1976, demeurant à Alost, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de «Kutlu» après l’expiration du délai de
60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 15 mars 2011 le nommé Popelier, Jonathan, né à
Furnes le 8 mai 2004; et

le nommé Popelier, Aäron, né à Roulers le 26 avril 2006, tous deux
demeurant à Lichtervelde, ont été autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de «Behaeghel» après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2011/201991]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor een financieel beleidsmedewerker woonactoren (m/v)

(niveau A) voor het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed van de Vlaamse overheid is
verantwoordelijk voor de beleidsvoorbereiding van het ruimtelijke ordeningsbeleid, het woonbeleid en het onroerend
erfgoedbeleid van de Vlaamse Regering, en voor de opvolging van de vertaling van dat beleid naar de uitvoering toe.

Jouw functie : binnen de afdeling Woonbeleid help je mee aan het bepalen, uitwerken en opvolgen van het
financieel beleid van woonactoren, zoals de Sociale Huisvestingsmaatschappijen, de sociale kredietverstrekkers
(bv. Vlaams Woningfonds) en de Sociale Verhuurkantoren. Je ontwikkelt expertise rond financieel-organisatorische
hervormingen voor woonactoren (bv. fusies) en formuleert hieromtrent beleidsoplossingen voor de bevoegde minister
of de Vlaamse Regering.

Jouw profiel : je hebt een master diploma of gelijkwaardig, bij voorkeur in een economische richting, of je bent
laatstejaarsstudent. Je kan je inwerken in een financiële/bedrijfseconomische context en in een beleidsomgeving.

Wij bieden jou : een inhoudelijk boeiende job en een statutaire benoeming. Je wordt aangeworven in de graad van
adjunct van de directeur met de bijbehorende salarisschaal. Relevante beroepservaring in de privésector of als
zelfstandige kan erkend worden door de lijnmanager op basis van de functievereisten en kan tot maximaal negen jaar
worden verloond. Je kan je loon berekenen op http://www2.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden/

Er wordt naar aanleiding van deze selectie een wervingsreserve aangelegd met kandidaten die in de volledige
selectieprocedure slagen. Deze reserve heeft een geldigheidsduur van twee jaar vanaf de datum van de kennisgeving
van je resultaat. Desgevallend kan het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed beslissen
om de geldigheidsduur van deze reserve te verlengen.

Bij interesse stuur je uiterlijk op zondag 8 mei 2011 het standaard-CV en de standaardvragenlijst ingevuld per mail
naar pascale.vanderborght@jobpunt.be of per post naar Jobpunt Vlaanderen, Boudewijnlaan 30, bus 42 (zone 3C),
1000 Brussel en vermeld je in het onderwerp van je mail of brief het selectienummer 5551. Je kan meer informatie over
de selectieprocedure en de deelnemingsvoorwaarden terugvinden in het selectiereglement op www.jobpunt.be,
onderaan het vacaturebericht als bijlage. Je vindt daar ook een uitgebreide functieomschrijving en het standaard-CV en
de standaardvragenlijst die je nodig hebt om te solliciteren voor deze functie.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.
Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,

afkomst of handicap.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2011/201950]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor industrieel ingenieur-technische sectiechef exploitatie en

beheer - (niveau A) voor het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken, Agentschap Wegen en Verkeer
(Selectienummer 5335)

De afdeling Wegen en Verkeer Vlaams-Brabant is één van de vijf territoriale afdelingen binnen het Agentschap
Wegen en Verkeer. De afdeling is verantwoordelijk voor het aanleggen, onderhouden en beheren van de gewestwegen
en autosnelwegen in de provincie Vlaams-Brabant. De afdeling is op haar beurt ingedeeld in 4 dienstkringen :
Vilvoorde, Halle, Aarschot en Leuven. In elke dienstkring is een district dat instaat voor het onderhoud en beheer van
de wegen. Voor een groot deel van haar taken doet de afdeling beroep op derden (aannemers) om de werken,
leveringen of diensten uit te voeren.

Jouw functie :
Het doel van je functie als technisch sectiechef is de coördinatie tussen de districten voor wat betreft wegenbeheer

en -onderhoud, alsook milieuvergunningen. Ook ondersteuning en coördinatie van de winterdienst behoren tot je
takenpakket. Je bent medeverantwoordelijk voor de groenbestekken van de afdeling. Je stelt bestekken op voor
onderhoudswerken en voor de aanleg en het onderhoud van de beplantingen langs gewest- en autosnelwegen.
Daarnaast ben je ook werfleider voor allerlei districtsoverschrijdende werken (bv. bushaltes, ingrepen van beperkte
omvang ter verbetering van de veiligheid,...). Je werkt samen met een collega-technisch sectiechef.

Jouw profiel :
Diploma :
Je hebt een diploma industrieel ingenieur (masterdiploma in de industriële wetenschappen), bij voorkeur in de

richting bouwkunde.
Je kan ook deelnemen aan de selectieprocedure als je laatstejaarsstudent bent in het academiejaar 2010-2011.

Je kan de functie enkel opnemen indien je op het moment van indiensttreding je diploma effectief behaald hebt.
Competenties :
• Voortdurend verbeteren - niveau II.
• Klantgerichtheid - niveau II.
• Samenwerken - niveau II.
• Betrouwbaarheid - niveau II.
• Probleemanalyse (analytisch denken) - niveau II.
• Oordeelsvorming (synthetisch denken) - niveau II.
• Organisatiesensitiviteit - niveau I.
• Voortgangscontrole - niveau I.
• Assertiviteit - niveau II.
• Je kan vlot werken met de courante pc-toepassingen (MS Office).
• Je hebt interesse in groenvoorziening.
• Je hebt bij voorkeur ervaring in een technische functie in de bouwsector.
Bijkomende voorwaarden en verwachtingen :
• Je beschikt over een rijbewijs B.
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Voor een uitgebreide omschrijving van de inhoud van de functie en de vereiste competenties kan je de
functiebeschrijving raadplegen op www.jobpunt.be

Wij bieden jou :
Een vaste benoeming in een boeiende en maatschappelijk relevante job. Je wordt aangeworven in de graad van

adjunct van de directeur (rang A1). Meer informatie over de arbeidsvoorwaarden vind je in de functiebeschrijving of
op www.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden

Solliciteren kan t.e.m. zondag 15 mei 2011. Je stuurt een ingevuld standaard-CV bij voorkeur via mail naar
krista.debaerdemaeker@jobpunt.be, of per brief naar Jobpunt Vlaanderen (zone 3C), Boudewijnlaan 30, bus 42,
1000 Brussel.

Je kan meer informatie over de selectieprocedure en de deelnemingsvoorwaarden terugvinden in het
selectiereglement op www.jobpunt.be

Je vindt daar ook een uitgebreide functiebeschrijving en het standaard-CV dat je nodig hebt om te solliciteren voor
deze functie.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.
Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,

afkomst of handicap.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35326]
Definitieve vaststelling beleidsplan mobiliteitsplan

Het beleidsplan van het herziene mobiliteitsplan via spoor 2, verbreden en verdiepen mobiliteitsplan,
werd definitief vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van 11 april 2011 in uitvoering van de conformverklaring
door de provinciale auditcommissie, d.d. 14 februari 2011.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEWESTELIJKE ONTWIKKELINGSMAATSCHAPPIJ
VOOR HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31187]

Administratief en geldelijk reglement
van de contractuele personeelsleden van de GOMB

De raad van bestuur,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen;

Gelet op de ordonnantie van 20 mei 1999 betreffende de Gewestelijke
Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het administratief en geldelijk reglement van de contrac-
tuele personeelsleden van de GOMB;

Gelet op artikel 15 van het administratief en geldelijk reglement van
de contractuele personeelsleden van de GOMB;

Gelet op protocol nr. 2009/17 waarin de resultaten van de onderhan-
delingen gevoerd in sector XV zijn vastgelegd;

Gelet op zijn beslissingen van 19 december 2008 en van 26 juni 2009;

Gelet op de voorbereidende werken en de tussenkomst van alle
nuttige partners,

Wijzigt :

Zoals volgt artikel 15 van het administratief en geldelijk reglement
van de contractuele personeelsleden van de Gewestelijke Ontwikke-
lingsmaatschappij voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

In artikel 15, punt b), worden de woorden « hoofdstuk IV met
uitzondering van afdeling 2 betreffende het toezicht en de definitieve
ongeschiktheidsverklaring en afdeling 3 betreffende de verminderde
prestaties wegens ziekte » geschrapt.

SOCIETE DE DEVELOPPEMENT
POUR LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31187]

Règlement administratif et pécuniaire
des membres du personnel contractuel de la SDRB

Le conseil d’administration,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises;

Vu l’ordonnance du 20 mai 1999 relative à la Société de Développe-
ment pour la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu le règlement administratif et pécuniaire des membres du person-
nel contractuel de la SDRB;

Vu l’article 15 du règlement administratif et pécuniaire des membres
du personnel contractuel de la SDRB;

Vu le protocole n° 2009/17, dans lequel sont consignés les résultats de
la négociation menée au sein du secteur XV;

Vu sa décision du 19 décembre 2008 et du 26 juin 2009;

Vu les travaux préparatoires et l’intervention de tous les partenaires
utiles,

Modifie :

Ainsi qu’il suit l’article 15 du règlement administratif et pécuniaire
des membres du personnel contractuel de la Société de Développement
pour la Région de Bruxelles-Capitale;

Dans l’article 15, point b), les mots « au chapitre IV à l’exception des
sections 2 relative au contrôle et à la déclaration d’inaptitude et 3
relative aux prestations réduites pour cause de maladie » sont suppri-
més.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

GEMBLOUX AGRO BIO_TECH/ULG

Mlle Stéphanie Heuskin, docteur en sciences agronomiques et ingé-
nierie biologique, défendra publiquement le 16 mai 2011, en l’audito-
rium de chimie analytique, passage des Déportés 2, à 5030 Gembloux,
une thèse de doctorat intitulée « Contribution to the study of semio-
chemical slow-release formulations as biological control devices ».

(80226)

FACULTES UNIVERSITAIRES NOTRE-DAME DE LA PAIX
NAMUR

Faculté des sciences

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences de Mme Charlotte Beauthier, porteuse d’un
diplôme de licencié en sciences mathématiques aura lieu le jeudi
12 mai 2011, à 14 h 30 m, dans l’auditoire E1 de la Faculté des sciences
économiques, sociales et de gestion, rempart de la Vierge 8, à Namur.

Mme Charlotte Beauthier, née à La Louvière le 19 août 1982,
présentera et défendra publiquement une dissertation originale intitu-
lée : « The LQ-Optimal Control Problem for Invariant Linear Systems ».

(80229)

UNIVERSITE DE LIEGE

Faculté des sciences

Doctorat en sciences

Patrick Gailly, licence en sciences physiques, présentera le lundi
2 mai 2011, à 15 heures, à la salle Sirius, Centre spatial de Liège, Liège
Science Park, avenue du Pré-Aily, à Angleur, l’examen en vue de
l’obtention du grade académique de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée : « Etude de l’évolution de l’état de surface de matériaux
optiques sous bombardement ionique à faible énergie ».

(80230)

Pierre Duchatelet, licence en sciences physiques, présentera le mardi
3 mai 2011, à 16 heures, à l’amphithéâtre 142, bâtiment B7b (Petits
amphithéâtres), au Sart Tilman, l’examen en vue de l’obtention du
grade académique de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée : « Fluorine in the atmosphere : Inorganic fluorine budget and
long-term trends based on FTIR measurements at Jungfraujoch ».

(80231)

Olivier Jacquin, maîtrise en biochimie, présentera le vendredi
6 mai 2011, à 16 h 30 m, à la salle R30, bâtiment B6d (Institut de Chimie),
au Sart Tilman, l’examen en vue de l’obtention du grade académique
de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée : « Etude des propriétés de repliement et de fixation du zinc
de la métallo-B-lactamase BcII de Bacillus cereus 569/H/9 ».

(80232)

Jean-Jacques Kouembeu Tagne, maîtrise en droit — DES en sciences
de l’environnement, présentera le mardi 17 mai 2011, à 14 heures, au
grand auditoire du Campus de l’Université de Liège à Arlon (avenue
de Longwy 185, à 6700 Arlon), l’examen en vue de l’obtention du grade
académique de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée : « Vers une expertise hybride au service du droit : l’exemple
des aliments fonctionnels et du dommage écologique ».

(80233)

Olivier Namur, licence en sciences géologiques, présentera le
vendredi 1er avril 2011, à 15 h 15 m, à la salle R52, bâtiment B4
(Amphithéâtres de l’Europe), au Sart Tilman, l’examen en vue de
l’obtention du grade académique de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée : « Differentiation of ferrobasalts in the Sept Iles layered intrus-
sion (Canada), with implications for other mafic intrusions and the
moon ».

(80234)

Mélanie Rondeux, licence en sciences géologiques, présentera le
vendredi 8 avril 2011, à 15 h 15 m, à la salle S74, bâtiment B4
(Amphithéâtres de l’Europe), au Sart Tilman, l’examen en vue de
l’obtention du grade académique de docteur en sciences.

Cette épreuve consistera en la défense publique d’une dissertation
intitulée : « Etude expérimentale de la cristallochimie et de la stabilité
des phosphates à structure fillowite ».

(80235)

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie http://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit ingenieurswetenschappen en architectuur is volgend
mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een
termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

EA15

Een betrekking van deeltijds praktijkassistent (20 %) bij de vakgroep
Civiele Techniek (tel. : 09-264 54 91) - salaris à 100 % : min. S 23.468,58 -
max. S 39.716,10, thans uitbetaald aan 151,57 %.

Profiel van de kandidaat :

diploma van master in de ingenieurswetenschappen : bouwkunde of
master in de ingenieurswetenschappen : architectuur (of een equivalent
diploma);

overige beroepsactiviteiten uitoefenen (of uitgeoefend hebben) en/of
aantoonbare ervaring hebben, die bijdragen tot de kwaliteit van het
praktijkgebonden onderwijs;

ervaring hebben met begeleiding van studenten in verband met
geotechnische oefeningen en/of onderwijs strekt tot aanbeveling;

kunnen werken en functioneren in teamverband.
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Inhoud van de functie :

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs, met name begeleiden van
studenten bij de oefeningen van de opleidingsonderdelen Geotechniek
en Offshore Geotechniek).

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het
vereist diploma, moeten per aangetekend schrijven ingediend worden
bij de directie personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 27 april 2011.

(80236)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Rijkevorsel

Bericht van onderzoek

’Rooi- en onteigeningsplan Langstraat’

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 9, § 2 van het decreet
betreffende vaststelling en realisatie van de rooilijnen.

Het college van burgemeester en schepenen, brengt ter kennis van
de bevolking dat het ontwerp ’Rooi- en onteigeningsplan Langstraat’,
opgemaakt op 24 januari 2011 door de heer Van Hove, Eric, landmeter,
overeenkomstig de wettelijke bepalingen door de gemeenteraad voor-
lopig is vastgesteld op 28 maart 2011.

Het plan ligt voor eenieder ter inzage in het gemeentehuis, dienst
ruimtelijke ordening, Molenstraat 5, 2310 Rijkevorsel, vanaf woensdag
27 april 2011, om 9 uur tot en met donderdag 26 mei 2011 om 17 uur.

Overeenkomstig artikel 16, vierde lid, van het decreet betreffende
vaststelling en realisatie van de rooilijnen, maken wij u erop attent dat
een rooilijnplan ook gevolgen heeft voor werken en handelingen
waarvoor geen stedenbouwkundige vergunning is vereist.

Al wie omtrent dit plan bezwaren of opmerkingen heeft, moet die
schriftelijk bezorgen aan het college van burgemeester en schepenen
van de gemeente Rijkevorsel, p/a dienst ruimtelijke ordening, Molen-
straat 5, te 2310 Rijkevorsel, uiterlijk op 26 mei 2011 om 17 uur.

Openingsuren : maandag,van 9 uur tot 12 u. 30 m. en van 13 u. 30 m.
tot 19 u. 30 m.; dinsdag tot vrijdag, van 9 tot 12 uur.

Rijkevorsel, 21 april 2011.
(15611)

Gemeente Brakel

Hernieuwing bijzonder plan van aanleg nr. 3 « Centrum 2 »

Bekendmaking van het onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen, overeenkomstig de
bepalingen van het decreet betreffende de ruimtelijke ordening, gecoör-
dineerd op 22 oktober 1966, brengt ter kennis aan de bevolking dat de
herziening van het bijzonder plan van aanleg nr. 3 « Centrum 2 », met
onteigeningsplan opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen
en voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van
28 maart 2011, op het gemeentehuis ter inzage ligt, alle werkdagen, van
8 tot 12 uur en eveneens de woensdagnamiddag van 16 uur tot
19 u. 30 m. en dit vanaf 2 mei 2011 tot 2 juni 2011.

Al wie omtrent dat plan bezwaren of opmerkingen te maken heeft,
moet dit schriftelijk aan het college laten geworden, uiterlijk op
2 juni 2011.

Brakel, 19 april 2011.
(15612)

Hernieuwing bijzonder plan van aanleg « Kerkmeers »

Bekendmaking van het onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen, overeenkomstig de
bepalingen van het decreet betreffende de ruimtelijke ordening, gecoör-
dineerd op 22 oktober 1966, brengt ter kennis aan de bevolking dat de
herziening van het bijzonder plan van aanleg « Kerkmeers», met
onteigeningsplan opgemaakt overeenkomstig de wettelijke bepalingen
en voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van
28 maart 2011, op het gemeentehuis ter inzage ligt, alle werkdagen, van
8 tot 12 uur en eveneens de woensdagnamiddag van 16 uur tot
19 u. 30 m. en dit vanaf 2 mei 2011 tot 2 juni 2011.

Al wie omtrent dat plan bezwaren of opmerkingen te maken heeft,
moet dit schriftelijk aan het college laten geworden, uiterlijk op
2 juni 2011.

Brakel, 19 april 2011.
(15613)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Bijzondere Verrekenkas voor Gezinsvergoedingen ten bate van de
Arbeiders der Ondernemingen voor Binnenscheepvaart, Arenberg-
straat 24, 20000 Antwerpen-1

De leden worden uitgenodigd tor de jaarlijkse algemene vergadering
van dinsdag 17 mei 2011 om 11 u. 30 m in de vergaderzaal van Groep S,
Arenbergstraat 24, 2000 Antwerpen.

Agenda :

Sectie « Kinderbijslagen » en « Maatschappelijke Zekerheid »

1. Activiteitsverslagen over het dienstjaar 2010.

2. Onderzoek van de financiële toestand en verslagen van de
commissarissen.

3. Goedkeuring van de balansen en bijhorende rekeningen over het
dienstjaar 2010.

4. Décharge te geven aan beheerders en commissarissen.

5. Gebeurlijke mededelingen, allerlei.
(15614)

« S.A. D’IETEREN N.V. », société anonyme,
rue du Mail 50, à 1050 Bruxelles (Belgique)

T.V.A. BE 0403.448.140 - RPM Bruxelles

Les actionnaires sont invités à assister, le jeudi 26 mai 2011, à
l’Assemblée Générale Ordinaire et à l’Assemblée Générale Extraordi-
naire de la Société qui se tiendront à partir de 15 heures au siège social
à 1050 Bruxelles, rue du Mail 50, avec les ordres du jour suivants :

ASSEMBLEE GENERALE ORDINAIRE

1. Rapports de gestion du Conseil d’Administration et rapports du
Commissaire sur les comptes annuels et sur les comptes consolidés
relatifs à l’exercice 2010. Communication des comptes consolidés
relatifs à l’exercice 2010.

2. Approbation des comptes annuels clôturés au 31 décembre 2010,
en ce compris la répartition du bénéfice.

Proposition d’approuver les comptes annuels clôturés au
31 décembre 2010, en ce compris la répartition du bénéfice.

3. Décharge à donner aux administrateurs et au commissaire
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Proposition de donner décharge, par vote séparé
3.1 aux administrateurs
3.2 au commissaire
pour l’exécution de leurs mandats au cours de l’exercice écoulé.
4. Renouvellement de mandats d’administrateur. Constatation de la

fin d’un mandat d’administrateur indépendant et du remplacement du
représentant permanent d’un administrateur personne morale. Nomi-
nation d’un administrateur indépendant

4.1. Proposition de renouveler le mandat d’administrateur de
M. Jean-Pierre BIZET pour une durée de 4 ans expirant à l’issue de
l’Assemblée Générale Ordinaire de 2015

4.2. Proposition de renouveler le mandat d’administrateur de
M. Nicolas D’IETEREN pour une durée de 4 ans expirant à l’issue de
l’Assemblée Générale Ordinaire de 2015

4.3. Proposition de renouveler le mandat d’administrateur de
M. Maurice PERIER pour une durée de 4 ans expirant à l’issue de
l’Assemblée Générale Ordinaire de 2015

4.4. Proposition de renouveler le mandat d’administrateur de
M. Olivier PERIER pour une durée de 4 ans expirant à l’issue de
l’Assemblée Générale Ordinaire de 2015

4.5. Constatation de la fin du mandat d’administrateur de M. Gilbert
van MARCKE de LUMMEN, et du remplacement de M. Etienne HEIL-
PORN par M. Gilbert van MARCKE de LUMMEN comme représentant
permanent de la sca NAYARIT PARTICIPATIONS à la date de la
présente Assemblée

4.6. Proposition de nommer Mme Michèle SIOEN comme adminis-
trateur indépendant au sens de l’article 526ter du Code des sociétés et
de la Charte de gouvernance d’entreprise de la Société pour une durée
de 4 ans expirant à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2015.

5. Renouvellement du mandat de commissaire
Proposition, sur la recommandation du Comité d’audit, de renou-

veler le mandat de commissaire de la société BDO scrl, représentée par
MM. Hughes FRONVILLE et Félix FANK, pour une durée de 3 ans
expirant à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2014 moyen-
nant le respect des dispositions de l’article 156 du Code des sociétés, et
de porter à EUR 271.500 htva sa rémunération annuelle pour le contrôle
des comptes statutaires et consolidés.

ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE

1. Autorisations au Conseil d’administration concernant les méca-
nismes de défense du capital

1.1. Proposition de conférer au Conseil d’administration pour une
durée de trois ans, une nouvelle autorisation d’augmenter le capital
dans les circonstances et selon les modalités prévues au sixième alinéa
de l’article 9bis des statuts en cas d’offre publique d’acquisition des
titres de la Société, et de modifier les statuts en conséquence.

1.2. Proposition de conférer au Conseil d’administration, pour une
durée de trois ans, une nouvelle autorisation d’acquérir des parts
sociales de la Société dans les circonstances prévues au premier alinéa
de l’article 9ter des statuts pour éviter à la Société un dommage grave
et imminent, et de modifier les statuts en conséquence.

Proposition d’approuver les résolutions figurant aux points 1.1 et 1.2
de l’ordre du jour.

2. Absorption de la société anonyme S.A. IMMONIN par la société
anonyme S.A. D’IETEREN N.V. par voie de transaction assimilée à une
fusion par absorption au sens de l’article 676, 1° du Code des sociétés

2.1. Prise de connaissance et discussion par les actionnaires du projet
de fusion établi le 28 février 2011 par les Conseils d’administration des
sociétés appelées à fusionner et déposé le 22 mars 2011 auprès du Greffe
du Tribunal de commerce de Bruxelles, conformément à l’article 719 du
Code des sociétés, dont ils peuvent obtenir une copie sans frais.

2.2. Approbation du projet de fusion
2.3. Absorption par la Société D’IETEREN de la société IMMONIN,

par voie d’opération assimilée à une fusion par absorption au sens de
l’article 676, 1° du Code des sociétés, et sous les conditions mentionnées
au projet de fusion

2.4. Attribution de pouvoirs spéciaux, en ce inclus le pouvoir de
remplir les formalités auprès du Registre des personnes morales.

Proposition d’approuver les résolutions figurant aux points 2.2 à 2.4
de l’ordre du jour.

3. Modifications des statuts découlant de la loi sur l’exercice de
certains droits des actionnaires de sociétés cotées.

3.1. Entrée en vigueur des modifications des statuts découlant de la
loi sur l’exercice de certains droits des actionnaires de sociétés cotées

Proposition de décider
(i) que les modifications aux statuts prévues aux points 3.2 à 3.9
(a) seront apportées sous la condition suspensive que la loi du

20 décembre 2010 relative à l’exercice de certains droits des actionnaires
de sociétés cotées (la « Loi ») soit publiée au Moniteur belge et

(b) entreront en vigueur à la date à laquelle la Loi (telle qu’amendée,
modifiée ou mise en oeuvre par toute loi ou réglementation) prévoit
que ces modifications entrent en vigueur et

(ii) que les dispositions des statuts qui font l’objet de modifications
en vertu des points 3.2 à 3.9 ci-dessous resteront en vigueur jusqu’au
moment où les modifications statutaires correspondantes entreront en
vigueur, étant entendu que la proposition de décision ci-dessus ne sera
pas soumise au vote de l’Assemblée Générale Extraordinaire des
actionnaires si la Loi est publiée avant l’Assemblée Générale Extraor-
dinaire qui délibérera effectivement sur ce point.

3.2. Remplacement des deuxième et troisième paragraphes de
l’article 22. - Assemblée annuelle ordinaire par le texte suivant :

« Le conseil d’administration remet son rapport de gestion avec les
comptes annuels de la société, 45 jours au moins avant la date de
l’assemblée générale ordinaire, au commissaire qui doit faire son
rapport conformément à la loi.

Dès la publication de la convocation à l’assemblée générale ordinaire,
les documents énumérés à l’article 553 du Code des sociétés sont
déposés au siège social, à la disposition des actionnaires. »

3.3. Insertion in fine de l’article 25. - Convocation du texte suivant :
« Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du

capital social peuvent requérir l’inscription de sujets à traiter à l’ordre
du jour de toute assemblée générale ainsi que déposer des propositions
de décision concernant des sujets à traiter inscrits ou à inscrire à l’ordre
du jour. Les requêtes doivent être conformes à l’article 533 ter du Code
des sociétés L’examen des sujets à traiter et des propositions de décision
portés à l’ordre du jour en application du présent article est subordonné
à l’enregistrement conformément à l’article 26 des statuts, de ladite
partie du capital. »

3.4. Remplacement de l’intitulé et de tout l’article 26. - Clause de
dépôt par le texte suivant : « ARTICLE 26. – Conditions d’admission

Le droit de participer à l’assemblée générale et d’y exercer le droit de
vote est subordonné à l’enregistrement comptable des actions au nom
de l’actionnaire le quatorzième jour qui précède l’assemblée générale, à
vingt-quatre heures (heure belge), soit par leur inscription sur le
registre des actions nominatives de la société, soit par leur inscription
dans les comptes d’un teneur de compte agréé ou d’un organisme de
liquidation, sans qu’il soit tenu compte du nombre d’actions détenues
par l’actionnaire au jour de l’assemblée générale.

Les jour et heure visés au premier alinéa constituent la date d’enre-
gistrement.

L’actionnaire indique à la société, ou à la personne qu’elle a désignée
à cette fin, sa volonté de participer à l’assemblée générale ainsi que le
nombre d’actions pour lesquelles il entend prendre part au vote, au
plus tard le sixième jour qui précède la date de l’assemblée générale.

Afin d’être admis à l’assemblée générale, l’actionnaire devra en outre
pouvoir démontrer son identité. Le représentant d’un actionnaire,
personne morale, devra présenter les documents prouvant sa qualité
de représentant social ou de mandataire et ce, au plus tard avant le
début de l’assemblée générale. »

3.5. Remplacement de l’intitulé et de tout l’article 27. - Représentation
par le texte suivant : « ARTICLE 27. - Représentation - Procurations

Tous les actionnaires ayant droit de vote peuvent voter eux-mêmes
ou par procuration. Un actionnaire ne peut désigner, pour une
assemblée générale donnée, qu’une seule personne comme mandataire,
sans préjudice des exceptions prévues au Code des sociétés. Le
mandataire ne doit pas nécessairement être actionnaire.

La désignation d’un mandataire intervient par écrit et doit être signée
par l’actionnaire.

Le conseil d’administration peut arrêter la forme des procurations
dans la convocation. La notification de la procuration à la société doit
se faire par lettre, télécopie ou e-mail, conformément aux modalités
arrêtées par le conseil d’administration dans la convocation.

La procuration doit parvenir à la société au plus tard le sixième jour
qui précède la date de l’assemblée générale.
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Toute procuration qui parviendrait à la société avant la publication
d’un ordre du jour complété conformément à l’article 533ter du Code
des sociétés reste valable pour les sujets à traiter inscrits à l’ordre du
jour qu’elle couvre. »

3.6. Suppression du deuxième paragraphe de l’article 28 des statuts
3.7. Insertion d’un nouvel article 33bis. - Vote à distance comme suit :

« ARTICLE 33BIS. – Vote à distance.
Tout actionnaire peut voter par correspondance à toute Assemblée

Générale au moyen d’un formulaire contenant au minimum les indi-
cations prévues à l’article 550, § 2, du Code des sociétés.

Pour le calcul du quorum, il n’est tenu compte que des formulaires
reçus par la société, à l’adresse indiquée dans la convocation, au plus
tard le sixième jour avant le jour de l’assemblée. Le formulaire de vote
par correspondance adressé à la société pour une assemblée générale
vaut pour les assemblées successives convoquées avec le même ordre
du jour.

Tout formulaire de vote par correspondance qui parviendrait à la
société avant la publication d’un ordre du jour complété conformément
à l’article 533ter du Code des sociétés reste valable pour les sujets à
traiter inscrits à l’ordre du jour qu’il couvre.

Le Conseil d’Administration peut organiser un vote à distance sous
forme électronique via un ou plusieurs sites internet.

Il détermine les modalités pratiques de ce vote électronique en
veillant à ce que le système utilisé permette d’introduire les mentions
visées à l’alinéa 1er et de contrôler le respect du délai de réception prévu
par la loi.

L’actionnaire qui vote par correspondance ou sous forme électro-
nique, est tenu de remplir les conditions d’admission prévues par
l’article 26 des statuts. »

3.8. Remplacement de tout l’article 34 - Prorogation par le texte
suivant

« Le conseil d’administration a le droit de proroger, séance tenante,
la décision relative à l’approbation des comptes annuels de la société à
cinq semaines. Cette prorogation n’annule pas les autres décisions
prises, sauf si l’assemblée générale en décide autrement. »

3.9. Remplacement de la première phrase de l’article 35 - Procès-
verbaux par le texte suivant :

« Les procès-verbaux contiennent au moins les mentions prévues à
l’article 546 du Code des sociétés et sont signés par le président, le
secrétaire, les scrutateurs et les actionnaires qui le souhaitent. Ils seront
publiés sur le site internet de la société dans les quinze jours qui suivent
l’assemblée générale. »

Proposition d’approuver les résolutions figurant aux points 3.2 à 3.9
de l’ordre du jour.

4. Autres modifications statutaires
Insertion d’un nouvel article 17.3 - Comités spécialisés du Conseil,

comme suit :
« Le conseil d’administration constitue en son sein des comités

spécialisés ayant pour mission de procéder à l’examen de questions
spécifiques et de le conseiller à ce sujet, et dont la composition et les
missions sont réglées par la loi et/ou par la Charte de gouvernement
d’entreprise de la société.»

Proposition d’approuver la modification aux statuts énoncée dans la
présente résolution.

5. Procuration à l’organe de gestion afin d’exécuter les points à l’ordre
du jour qui précèdent

Proposition de conférer tous pouvoirs au Conseil d’administration
afin d’exécuter les résolutions qui précèdent.

6. Procuration pour la coordination des statuts
Proposition de conférer tous pouvoirs à un collaborateur de la société

civile ayant la forme d’une société coopérative à responsabilité limitée
« Berquin Notaires », afin de rédiger le texte de la coordination des
statuts de la Société, le signer et le déposer au greffe du tribunal du
commerce compétent, conformément aux dispositions légales en la
matière.

Pour être admis aux assemblées, les propriétaires de parts sociales
dématérialisées doivent déposer auprès d’un teneur de comptes agréé,
au plus tard le vendredi 20 mai 2011 à l’heure de fermeture des bureaux,
une attestation de blocage établie conformément à l’article 474 du Code
des sociétés. Les attestations établies par les teneurs de comptes agréés
doivent parvenir au plus tard le 20 mai 2011 à 17 heures, chez Euroclear
Belgium, avenue de Schiphol, 6, 1140 Bruxelles ou par fax au numéro
+32 2 337 5446.

Les propriétaires d’obligations émises par la Société peuvent assister
à l’assemblée générale avec voix consultative, conformément au Code
des sociétés, et sont soumis aux mêmes formalités de participation que
celles applicables aux actionnaires.

Les actionnaires qui désirent se faire représenter aux Assemblées
doivent utiliser les formulaires de procuration arrêtés par le Conseil
d’Administration; ces formulaires peuvent être obtenus au siège social
ou sur le site : http://www.dieteren.com/fr/actionnaires/assemblees-
generales. Le dépôt des procurations doit être effectué auprès du teneur
de comptes et dans le délai précités.

Le conseil d’administration.
(15615)

« S.A. D’IETEREN N.V. », naamloze vennootschap,
Maliestraat 50, te 1050 Brussel (België)

Btw BE 0403.448.140 - RPR Brussel

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de Gewone Algemene
Vergadering en op de buitengewone algemene vergadering van de
Vennootschap op donderdag 26 mei 2011 vanaf 15 uur, op de maat-
schappelijke zetel te 1050 Brussel, Maliestraat 50, met de volgende
agenda’s :

GEWONE ALGEMENE VERGADERING

1. Jaarverslagen van de raad van bestuur en verslagen van de
Commissaris over de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening
afgesloten op 31 december 2010. Voorlegging van de geconsolideerde
jaarrekening afgesloten op 31 december 2010

2. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31 december 2010,
daarin begrepen de winstverdeling

Voorstel tot het goedkeuren van de jaarrekening afgesloten op
31 december 2010, daarin begrepen de winstverdeling.

3. Kwijting aan de bestuurders en aan de commissaris
Voorstel tot het verlenen van kwijting per afzonderlijke stemming
3.1. aan de bestuurders
3.2. aan de commissaris
voor het uitvoeren van hun opdracht gedurende het afgelopen

boekjaar.
4. Hernieuwing van bestuurdersopdrachten. Akte nemen van het

einde van een mandaat van onafhankelijke bestuurder en van de
vervanging van de vaste vertegenwoordiger van een bestuurder rechts-
persoon. Benoeming van een onafhankelijke bestuurder

4.1. Voorstel tot hernieuwing van het bestuurdersmandaat van de
heer Jean-Pierre BIZET voor een periode van 4 jaar, eindigend na de
Gewone Algemene Vergadering van 2015.

4.2. Voorstel tot hernieuwing van het bestuurdersmandaat van de
heer Nicolas D’IETEREN voor een periode van 4 jaar eindigend na de
Gewone Algemene Vergadering van 2015.

4.3. Voorstel tot hernieuwing van het bestuurdersmandaat van de
heer Maurice PERIER voor een periode van 4 jaar eindigend na de
Gewone Algemene Vergadering van 2015.

4.4. Voorstel tot hernieuwing van het bestuurdersmandaat van de
heer Olivier PERIER voor een periode van 4 jaar eindigend na de
Gewone Algemene Vergadering van 2015.

4.5. Akte nemen van het einde van het mandaat van bestuurder van
de heer Gilbert van MARCKE de LUMMEN, en van de vervanging van
de heer Etienne HEILPORN door de heer Gilbert van MARCKE de
LUMMEN als vaste vertegenwoordiger van de sca NAYARIT PARTI-
CIPATIONS op datum van deze vergadering.

4.6. Voorstel tot benoeming van Mevr. Michèle SIOEN als onafhan-
kelijke bestuurder in de zin van artikel 526ter van het Wetboek van
vennootschappen en van het Charter van Corporate Governance van
de vennootschap, voor een periode van 4 jaar eindigend na de Gewone
Algemene Vergadering van 2015.

5. Hernieuwing van het mandaat van commissaris
Voorstel, op aanraden van het Audit Comité, om het mandaat van

commissaris van BDO cvba, vertegenwoordigd door de Heren Hughes
FRONVILLE en Félix FANK, voor 3 jaar te hernieuwen, tot na de
Gewone Algemene Vergadering der Aandeelhouders van 2014, mits
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naleving van de bepalingen van artikel 156 van het Wetboek van
vennootschappen, en de jaarlijkse vergoeding voor de controle van de
statutaire en geconsolideerde rekeningen, te brengen op EUR 271.500
excl. btw.

BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

1. Machtigingen aan de raad van bestuur betreffende de
verdedigingsmechanismen voor het kapitaal

1.1. Voorstel tot het toekennen van een nieuwe machtiging aan de
raad van bestuur voor een periode van drie jaar om het kapitaal te
verhogen in de gevallen en volgens de voorwaarden voorzien in de
zesde alinea van artikel 9bis van de statuten in geval van een openbaar
overnamebod op de aandelen van de Vennootschap, en bijgevolg de
statuten aan te passen.

1.2. Voorstel tot het toekennen van een nieuwe machtiging aan de
raad van bestuur voor een periode van drie jaar om maatschappelijke
aandelen te verwerven in de gevallen voorzien in de eerste alinea van
artikel 9ter van de statuten teneinde voor de Vennootschap een ernstig
en dreigend nadeel te vermijden en bijgevolg de statuten aan te passen.

Voorstel om de beslissingen onder de punten 1.1 en 1.2 van de
dagorde goed te keuren.

2. Overneming van de naamloze vennootschap N.V. IMMONIN door
de naamloze vennootschap S.A. D’IETEREN N.V. door een met fusie
door overneming gelijkgestelde verrichting in de zin van artikel 676, 1°
van het Wetboek van vennootschappen

2.1. Kennisneming en bespreking door de aandeelhouders van het
fusievoorstel opgesteld op 28 februari 2011 door de Raden van Bestuur
van de vennootschappen die zullen fuseren en neergelegd op
22 maart 2011 bij de Griffie van de Rechtbank van Koophandel van
Brussel, conform artikel 719 van het Wetboek van vennootschappen,
waarvan zij zonder kosten een kopie kunnen bekomen.

2.2. Goedkeuring van het fusievoorstel
2.3. Overneming door de vennootschap D’IETEREN van de vennoot-

schap IMMONIN, door middel van een met fusie door overneming
gelijkgestelde verrichting in de zin van artikel 676, 1° van het Wetboek
van vennootschappen, en onder de voorwaarden vermeld in het fusie-
voorstel

2.4. Toekenning van speciale volmachten, inclusief het recht om de
formaliteiten bij het Rechtspersonenregister te vervullen

Voorstel om de beslissingen onder de punten 2.2 tot 2.4 van de
dagorde goed te keuren.

3. Statutenwijziging die voortvloeien uit de Wet betreffende de
uitoefening van bepaalde rechten van aandeelhouders van genoteerde
vennootschappen

3.1 Inwerkingtreding van de wijzigingen aan de statuten als gevolg
van de wet op de uitoefening van bepaalde rechten van aandeelhou-
ders van genoteerde vennootschappen

Voorstel om te besluiten
(i) dat de wijzigingen aan de statuten zoals voorzien in agenda-

punten 3.2 tot 3.9
(a) zullen worden gedaan onder de opschortende voorwaarde dat de

wet van 20 december 2010 betreffende de uitoefening van bepaalde
rechten van aandeelhouders in beursgenoteerde vennootschappen (de
“Wet”) wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en

(b) desgevallend in werking zullen treden op de datum waarop de
Wet (zoals mogelijks gewijzigd, aangevuld of tenuitvoergelegd door
enige wet of regelgeving) voorziet dat dergelijke wijzigingen in
werking treden en

(ii) dat de bepalingen van de statuten die het voorwerp uitmaken van
wijziging door agendapunten 3.2 tot 3.9 hieronder van toepassing
zullen blijven tot de overeenkomstige wijzigingen aan de statuten in
werking treden; met dien verstande dat het hoger vermelde voorstel
tot besluit niet ter stemming aan de buitengewone algemene vergade-
ring zal worden voorgelegd in het geval de Wet wordt bekendgemaakt
vóór de buitengewone algemene vergadering die effectief zal beraad-
slagen over dit agendapunt.

3.2 Vervanging van de tweede en derde paragrafen van artikel 22.-
Gewone algemene

vergadering door de volgende tekst
« Tenminste 45 dagen voor de datum van de gewone algemene

vergadering overhandigt de raad van bestuur zijn jaarverslag met de
jaarrekening van de vennootschap aan de commissaris die zijn verslag
overeenkomstig de wet moet opstellen.

Van zodra de oproeping van de gewone algemene vergadering
bekendgemaakt is, worden de dokumenten vermeld in artikel 553 van
het Wetboek van vennootschap ter beschikking gesteld van de aandeel-
houders op de maatschappelijke zetel. »

3.3 Inlassing in fine van artikel 25.- Bijeenroeping van de volgende
tekst :

« Eén of meer aandeelhouders, die samen minstens 3 % bezitten van
het maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap, kunnen te behan-
delen onderwerpen op de agenda van de algemene vergadering laten
plaatsen en voorstellen tot besluit indienen met betrekking tot op de
agenda opgenomen of daarin op te nemen te behandelen onderwerpen.
De verzoeken moeten beantwoorden aan de vereisten van artikel 533ter
van het Wetboek van vennootschappen. De te behandelen onder-
werpen en voorstellen tot besluit die met toepassing van deze bepaling
op de agenda zijn geplaatst, worden slechts besproken indien het
bedoelde aandeel van het maatschappelijk kapitaal geregistreerd is
overeenkomstig artikel 26 van deze statuten.”

3.4 Vervanging van de titel en het gehele artikel 26. - Neer-
leggingsclausule door de volgende tekst : « ARTIKEL 26. – Toelatings-
voorwaarden

Het recht om deel te nemen aan een algemene vergadering van de
Vennootschap en om er het stemrecht uit te oefenen wordt slechts
verleend op grond van een boekhoudkundige registratie van de
aandelen op naam van de aandeelhouder, op de veertiende dag vóór
de algemene vergadering om vierentwintig uur (Belgische tijd), hetzij
door hun inschrijving in het aandelenregister van de Vennootschap,
hetzij door hun inschrijving op de rekeningen van een erkende reke-
ninghouder of van een vereffeningsinstelling, ongeacht het aantal
aandelen dat de aandeelhouder bezit op de dag van de algemene
vergadering.

De dag en het uur bedoeld in het voorgaande lid vormen de
registratiedatum.

De aandeelhouder meldt, uiterlijk op de zesde dag vóór de datum
van de vergadering, aan de Vennootschap of aan de persoon hiertoe
aangesteld, dat hij deel wil nemen aan de algemene vergadering en het
aantal aandelen waarmee hij wenst deel te nemen aan de stemming.

Teneinde te worden toegelaten tot de algemene vergadering zal de
aandeelhouder bovendien zijn identiteit moeten kunnen bewijzen. De
vertegenwoordiger van een aandeelhouder rechtspersoon zal de doku-
menten moeten voorleggen die zijn hoedanigheid van vaste vertegen-
woordiger of lasthebber bewijzen en dit, ten laatste, voor de aanvang
van de algemene vergadering.”

3.5 Vervanging van de titel en van het gehele artikel 27.- Vertegen-
woordiging door de volgende tekst : « ARTIKEL 27. - Vertegenwoordi-
ging - Volmachten

Alle aandeelhouders die stemrecht hebben mogen stemmen in eigen
persoon of per volmacht.

Een aandeelhouder mag, voor één bepaalde algemene vergadering
slechts één persoon aanduiden als lasthebber, zonder afbreuk te doen
aan de uitzonderingen voorzien door het Wetboek van Vennoot-
schappen. De lasthebber moet niet noodzakelijk een aandeelhouder
zijn.

De aanduiding van een lasthebber gebeurt schriftelijk en moet
getekend worden door de aandeelhouder.

De raad van bestuur kan de vorm van de volmachten vastleggen in
de oproeping.De mededeling van de volmacht aan de vennootschap
moet geschieden bij brief, fax of email in overeenstemming met de
modaliteiten vastgelegd door de raad van bestuur in de oproeping.

De volmacht moet de vennootschap bereiken uiterlijk de zesde dag
voor de datum van de algemene vergadering.

Elke volmacht die ter kennis wordt gebracht van de vennootschap
vóór de bekendmaking van een aangevulde agenda overeenkomstig
artikel 533ter van het Wetboek van vennootschappen blijft geldig voor
de op de agenda opgenomen te behandelen onderwerpen waarvoor zij
gelden.”
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3.6 Schrapping van de tweede paragraaf van artikel 28 van de
statuten

3.7 Inlassing van een nieuw artikel 33bis. - Stemmen op afstand als
volgt : « ARTIKEL 33BIS. – Stemmen op afstand

Iedere aandeelhouder kan stemmen per brief vóór de Algemene
Vergadering, door zending van een formulier die minstens de bepa-
lingen voorzien bij artikel 550, § 2, van het Wetboek van vennoot-
schappen bevat.

Voor de berekening van het quorum, wordt enkel rekening gehouden
met de formulieren die de Vennootschap, uiterlijk op de zesde dag vóór
de dag van de vergadering ontvangen heeft op het adres aangeduid in
de uitnodiging.

Het formulier voor het stemmen per brief dat naar de vennootschap
wordt verstuurd voor een bepaalde vergadering, geldt voor de opeen-
volgende vergaderingen die met dezelfde agenda worden bijeenge-
roepen.

De formulieren voor het stemmen per brief die werden ontvangen
vóór de bekendmaking van een aangevulde agenda overeenkomstig
artikel 533ter van het Wetboek van vennootschappen blijven geldig
voor de op de agenda opgenomen te behandelen onderwerpen waarop
zij betrekking hebben.

De raad van bestuur kan een stemming op afstand organiseren via
een electronisch formulier of via één of meerdere internetsites.

Hij bepaalt de praktische modaliteiten van de electronische stem-
ming, er op toeziend dat het gebruikte systeem toelaat om de verschil-
lende vermeldingen voorzien in de eerste alinea in te voegen en de
naleving van de termijn van ontvangst voorzien door de wet te
controleren.

De aandeelhouder die stemt per brief of via electronisch formulier is
gehouden om de toelatingsvoorwaarden voorzien bij artikel 26 van de
statuten na te leven. »

3.8 Vervanging van het gehele artikel 34. - Verdaging door de
volgende tekst :

« De raad van bestuur heeft het recht, tijdens de zitting, de beslissing
met betrekking tot de goedkeuring van de jaarrekening van de
vennootschap, ten hoogste vijf weken te verdagen. Deze verdaging
doet geen afbreuk aan de andere genomen besluiten, behoudens
andersluidende beslissing van de algemene vergadering hieromtrent. »

3.9 Vervanging van de eerste zin van artikel 35 - Notulen door de
volgende tekst :

“De notulen van de algemene vergaderingen bevatten ten minste de
gegevens voorzien in artikel 546 van het Wetboek van vennoot-
schappen en worden ondertekend door de voorzitter, de secretaris, de
stemopnemers en de aandeelhouders die dit wensen. Zij worden
openbaar gemaakt via hun website binnen vijftien dagen na de
algemene vergadering.”

Voorstel om de onder de 3.2 tot 3.9 agendapunten vermelde statuten-
wijzigingen goed te keuren.

4. Andere statutenwijzigingen

Inlassing van een nieuw artikel 17.3 - Gespecialiseerde comités
binnen de Raad, zoals volgt :“De raad van bestuur kan binnen haar
schoot gespecialiseerde comités oprichten die tot doel hebben om
specifieke vragen te bestuderen en erover raad te geven, en waarvan
de samenstelling en doelstellingen door de wet en/of door het Charter
van deugdelijk bestuur van de vennootschap worden geregeld.”

Voorstel om de onder dit agendapunt vermelde statutenwijziging
goed te keuren.

5. Volmacht aan het bestuursorgaan teneinde de voorgaande agen-
dapunten uit te voeren

Voorstel om aan de raad van bestuur alle machten te geven teneinde
de voorgaande beslissingen uit te voeren en meer bepaald de coördi-
natie van de statuten.

6. Volmacht tot coördinatie van de statuten

Voorstel tot toekenning van alle machten aan een medewerker van
de burgerlijke vennootschap onder de rechtsvorm van een coöperatieve
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid “Berquin Notarissen”,
teneinde de gecoördineerde tekst van de statuten van de Vennootschap
op te stellen, te ondertekenen en neer te leggen op de griffie van de
bevoegde rechtbank van koophandel, overeenkomstig de wettelijke
bepalingen ter zake.

Om de vergaderingen bij te wonen worden de houders van gedema-
terialiseerde maatschappelijke aandelen verzocht een blokkeringsattest
opgesteld conform het artikel 474 van het Wetboek van vennoot-
schappen op vrijdag 20 mei 2011 uiterlijk voor sluiting van de kantoren
bij een erkende rekeninghouder neer te leggen. De door de rekening-
houders opgemaakte attesten moeten uiterlijk op 20 mei 2011, om
17 uur, toekomen bij Euroclear Belgium, Schiphollaan 6, 1140 Brussel of
per fax op het nummer + 32 2 337 54 46.

De houders van door de Vennootschap uitgegeven obligaties mogen
aan de vergadering met raadgevende stem deelnemen overeenkomstig
het Wetboek van vennootschappen, en worden aan dezelfde toelatings-
formaliteiten onderworpen als die van toepassing op de aandeelhou-
ders.

De aandeelhouders die zich willen laten vertegenwoordigen op de
vergaderingen moeten het model van volmacht bepaald door de raad
van bestuur gebruiken; dit model kan op de maatschappelijke zetel en
op de website van de vennootschap : http://www.dieteren.com/nl/
aandeelhouders/algemene-vergaderingen. De volmachten moeten bij
dezelfde instelling en binnen dezelfde termijn neergelegd worden.

De raad van bestuur.
(15615)

Ackermans & van Haaren,
Begijnenvest 113, 2000 Antwerpen

Btw BE 0404.616.494 - RPR Antwerpen

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de gewone algemene
vergadering, die zal gehouden worden op maandag 23 mei 2011 om
15.00 uur op de maatschappelijke zetel van de vennootschap (Begijnen-
vest 113, 2000 Antwerpen). De aandeelhouders worden vriendelijk
verzocht zich een half uur vóór de vergadering aan te melden teneinde
de formaliteiten inzake deelneming aan de vergadering vlot te laten
verlopen.

AGENDA :

1. Verslag van de raad van bestuur over het boekjaar afgesloten op
31 december 2010

2. Verslag van de commissaris over het boekjaar afgesloten op
31 december 2010

3. Goedkeuring van de enkelvoudige en van de geconsolideerde
jaarrekening over het boekjaar afgesloten op 31 december 2010

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de enkelvoudige en van de
geconsolideerde jaarrekening over het boekjaar afgesloten op
31 december 2010, met inbegrip van de goedkeuring van een bruto-
dividend van 1,55 euro per aandeel.

4. Kwijting aan de bestuurders

Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de bestuurders voor
de vervulling van hun mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2010.

5. Kwijting aan de commissaris

Voorstel tot besluit : verlening van kwijting aan de commissaris voor
de vervulling van zijn opdracht tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2010.

6. Benoeming van een onafhankelijke bestuurder (*)

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de benoeming van de heer
Julien Pestiaux voor een periode van vier (4) jaar en dit als onafhanke-
lijk bestuurder, gelet op het feit dat de betrokkene beantwoordt aan de
onafhankelijkheidscriteria vermeld in artikel 526ter W.Venn. en in
artikel 2.2.4 van het Corporate Governance Charter van de vennoot-
schap.
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Julien Pestiaux (°1979, Belg) studeerde af als ingenieur elektromecha-
nica (specialisatie energie) aan de Université Catholique de Louvain
(2003) en behaalde aansluitend een Master in Engineering Management
aan Cornell University (VSA). Julien Pestiaux is gespecialiseerd in
energie- en klimaatthema’s en werkt momenteel als project manager
aan een strategisch plan inzake duurzame energie voor het Waalse
Gewest, in samenwerking met de European Climate Foundation en
Climact. Hij was voordien 5 jaar actief als consultant en projectleider
bij McKinsey & C°.

Julien Pestiaux wordt voorgedragen als bestuurder ter vervanging
van de heer Alain Dieryck, die de wens heeft geuit zijn mandaat van
bestuurder en functie van voorzitter vervroegd te beëindigen na afloop
van de gewone algemene vergadering van 23 mei 2011.

7. Vergoeding van de bestuurders

Voorstel tot besluit : op aanbeveling van het remuneratiecomité,
goedkeuring van de verhoging van de jaarlijkse vaste vergoeding van
de bestuurders :

Basisvergoeding van de voorzitter : verhoging van S 30.000 naar
S 40.000.

Basisvergoeding van de bestuurders : verhoging van S 25.000 naar
S 30.000.

Bijkomende vergoeding voor de voorzitter van het auditcomité :
verhoging van S 8.000 naar S 10.000.

Bijkomende vergoeding voor de leden van het auditcomité : verho-
ging van S 4.000 naar S 5.000.

Bijkomende vergoeding voor de leden van het remuneratiecomité
wordt behouden op S 2.500.

8. Variabele remuneratie van de leden van het executief comité

Voorstel tot besluit : goedkeuring, overeenkomstig artikel 520ter,
eerste lid W.Venn., van het voorstel om de volledige variabele remu-
neratie van de leden van het executief comité te verbinden aan vooraf
vastgelegde en objectief meetbare prestatiecriteria over een periode van
één jaar.

9. Rondvraag

Om aan de gewone algemene vergadering te kunnen deelnemen
dienen de eigenaars van aandelen aan toonder en van gedemateriali-
seerde aandelen uiterlijk op 18 mei 2011, naar gelang het geval, de
aandelen aan toonder waarmee zij aan de vergadering wensen deel te
nemen, of een attest van onbeschikbaarheid m.b.t. de gedemateriali-
seerde aandelen waarmee zij willen deelnemen aan de vergadering,
neer te leggen op de zetel van de vennootschap of aan de loketten van
één van de volgende banken : Bank Delen, Bank J.Van Breda & C°, Bank
Degroof, Dexia Bank, BNP Paribas Fortis Bank, ING Belgium, KBC
Bank, Petercam.

De raad van bestuur.

6 april 2011

* Het volledige curriculum vitae van de heer Julien Pestiaux kan
gedownload worden van de website www.avh.be en kan op eenvoudig
verzoek verkregen worden via het nummer +32 3 231 87 70.

(15616)

Ackermans & van Haaren,
Begijnenvest 113, 2000 Antwerpen

T.V.A. BE 0404.616.494 - RPR Anvers

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale ordi-
naire, qui se tiendra le lundi 23 mai 2011 à 15 heures, au siège social de
la société, à 2000 Anvers, Begijnenvest 113. Les actionnaires sont priés
de se présenter une demi-heure avant la réunion afin de faciliter les
formalités d’admission à l’assemblée.

AGENDA :

1. Rapport de gestion du conseil d’administration sur l’exercice social
clôturé au 31 décembre 2010

2. Rapport du commissaire sur l’exercice social clôturé au
31 décembre 2010

3. Approbation des comptes annuels statutaires et consolidés relatifs
à l’exercice social clôturé au 31 décembre 2010.

Proposition de résolution : approbation des comptes annuels statu-
taires et consolidés clôturés au 31 décembre 2010, y compris l’appro-
bation d’un dividende brut d’ S 1,55 par action.

4. Décharge aux administrateurs

Proposition de résolution : décharge aux administrateurs pour l’exer-
cice de leur mandat au cours de l’exercice social clôturé au 31 décembre
2010.

5. Décharge au commissaire

Proposition de résolution : décharge au commissaire pour l’exercice
de son mandat au cours de l’exercice social clôturé au 31 décembre
2010.

6. Nomination d’un administrateur indépendant (*)

Proposition de résolution : approbation de la nomination de M. Julien
Pestiaux pour une période de quatre (4) ans en tant qu’administrateur
indépendant, vu qu’il répond aux critères d’indépendance prévus dans
l’article 526ter du Code des Sociétés et dans l’article 2.2.4 du Corporate
Governance Charter de la société.

Julien Pestiaux (°1979, Belge) a obtenu un diplôme d’ingénieur élec-
tromécanique (spécialité énergie) de l’Université Catholique de Louvain
(2003) et il a par la suite obtenu un Master en Engineering Management
au Cornell University (USA). Julien Pestiaux est spécialisé dans les
matières d’énergie et de climat et est actuellement actif en tant que
project manager établissant un plan stratégique concernant les énergies
renouvelables pour la Région wallonne, en collaboration avec European
Climate Foundation et Climact. Auparavant, il a été actif pendant 5 ans
comme consultant et chef de projet chez McKinsey & C°.

Julien Pestiaux est proposé comme administrateur en remplacement
de M. Alain Dieryck, qui a exprimé le désir de terminer par anticipation
son mandat d’administrateur et sa fonction de président lors de
l’assemblée générale ordinaire du 23 mai 2011.

7. Rémunération des administrateurs

Proposition de résolution : sur recommandation du comité de rému-
nération, approbation de l’augmentation de la rémunération annuelle
fixe des administrateurs :

Rémunération de base pour le président : augmentation de S 30.000
à S 40.000.

Rémunération de base pour les administrateurs : augmentation de
S 25.000 à S 30.000.

Rémunération supplémentaire pour le président du comité d’audit :
augmentation de S 8.000 à S 10.000

Rémunération supplémentaire pour les membres du comité d’audit :
augmentation de S 4.000 à S 5.000.

Rémunération supplémentaire pour les membres du comité de rému-
nération est maintenue à S 2.500.

8. Rémunération variable des membres du comité exécutif

Proposition de résolution : approbation, conformément à l’article
520ter, 1ier alinéa du Code des Sociétés, de la proposition de lier la
totalité de la rémunération variable des membres du comité exécutif à
des critères de prestation prédéterminés et objectivement mesurables
sur une période d’un an.

9. Tour de table.

Pour pouvoir participer à l’assemblée générale ordinaire les proprié-
taires d’actions au porteur et d’actions dématérialisées doivent déposer
au plus tard le 18 mai 2011, selon le cas, les actions pour lesquelles ils
souhaitent participer à l’assemblée, ou une attestation d’indisponibilité
du nombre d’actions avec lesquelles ils souhaitent participer à l’assem-
blée, au siège social de la société ou aux guichets d’une des banques
suivantes : Banque Delen, Banque J. Van Breda & C°, Banque Degroof,
Dexia Banque, BNP Paribas Fortis Banque, ING Belgium, KBC Banque,
Petercam.

Le Conseil d’Administration.

6 avril 2011

* Le curriculum vitae de M. Julien Pestiaux peut être téléchargé du
site web www.avh.be et peut être obtenu sur simple demande au
numéro +32 3 231 87 70.

(15616)
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CSOB SKK - EURO, compartimenten van KBC MULTI CASH
Beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : Havenlaan 2, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer : 0448.688.049 - RPR Brussel

BIJEENROEPING TOT DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

Aangezien het vereiste quorum op de eerste buitengewone algemene vergaderingen van 21 april 2011 niet werd bereikt, heeft de raad van
bestuur de eer de aandeelhouders van de compartimenten CSOB SKK en EURO van de openbare bevek naar Belgisch recht met een veranderlijk
aantal rechten van deelneming opterend voor beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 85/611/EEG KBC Multi Cash
(de ″Vennootschap″) uit te nodigen tot het bijwonen van de buitengewone algemene vergaderingen van deze compartimenten, die zullen
gehouden worden op 12 mei 2011 om 10 u. op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap om te beraadslagen en te besluiten over de volgende
agenda m.b.t. de fusie van haar compartiment CSOB SKK door overneming door het compartiment EURO van de Vennootschap :

1) Documenten en verslagen : Kennisname en onderzoek van de volgende documenten :

a. Het fusievoorstel van de raad van bestuur van de Vennootschap opgesteld overeenkomstig artikel 693 Wetboek van vennootschappen
omtrent de fusie van het compartiment CSOB SKK van de Vennootschap door overneming door het compartiment EURO van de Vennootschap.
Dit voorstel werd bij onderhandse akte opgesteld door de raad van bestuur van de Vennootschap en omvat de bepalingen voorgeschreven bij
artikel 693 Wetboek van vennootschappen en werd op 10 maart 2011 ter griffie van de rechtbank van koophandel van Brussel neergelegd.

b. Verslagen opgesteld overeenkomstig artikel 694 en 695 Wetboek van vennootschappen, met name :

I. Omstandig schriftelijk verslag van de raad van bestuur van de Vennootschap betreffende de fusie, met inbegrip van een stand van het
vermogen van de compartimenten CSOB SKK en EURO op 23 februari 2011;

II. Schriftelijk verslag van de commissaris van de Vennootschap over het fusievoorstel.

In zijn omstandig verslag, is de raad van bestuur van de Vennootschap van oordeel dat het wenselijk is om over te gaan tot de fusie van het
compartiment CSOB SKK door overneming door het compartiment EURO teneinde aan de aandeelhouders van de respectieve compartimenten
betere beleggingsopportuniteiten aan te bieden ten gevolge van een grotere groepering van kapitaal binnen één compartiment. De substantiële
verhoging van de activa zal enerzijds toelaten om een meer rationeel en efficiënt beheer van de activa te bereiken en anderzijds zal dit leiden tot
een vermindering van de administratieve kosten. Bovendien zal een groter kapitaal toelaten om een meer gediversifieerde portefeuille van effecten
te ontwikkelen, hetgeen het beleggingsrisico zal verminderen.

De documenten vermeld onder 1) a en b zijn kosteloos verkrijgbaar op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap.

De volgende documenten zijn tevens ter beschikking van de aandeelhouders op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap : de jaar-
rekeningen over de laatste 3 boekjaren van de Vennootschap, de verslagen van de bestuurders en commissaris over de laatste 3 boekjaren, alsook
het prospectus van de Vennootschap en het vereenvoudigd prospectus van de bij de fusie betrokken compartimenten.

c. Mededeling in toepassing van het artikel 696 Wetboek van vennootschappen van de belangrijke wijzigingen in de vermogenssituatie van
de betrokken compartimenten die zich zouden hebben voorgedaan sinds de datum van de opmaak van het fusievoorstel.

2) Voorstellen tot besluit :

a. Fusie door overneming : Goedkeuring van het voorstel tot fusie van het compartiment CSOB SKK van de Vennootschap door overneming
door haar compartiment EURO.

b. Bepaling van de ruilverhouding en vergoeding van de aandeelhouders van het over te nemen compartiment CSOB SKK : Goedkeuring van
de ruilverhouding vastgesteld op basis van de hierna vermelde formule en de creatie van aandelen van het compartiment EURO, dewelke zullen
toegekend worden ter vergoeding van de transfer van de activa en passiva van het compartiment CSOB SKK aan de aandeelhouders van dit
compartiment in functie van de respectieve netto-inventariswaarden van de compartimenten CSOB SKK en EURO en de hieruit voortvloeiende
ruilverhouding. Deze nieuwe aandelen zullen van hetzelfde type zijn dan dewelke tevoren door de aandeelhouders van het compartiment CSOB
SKK werden aangehouden, met name kapitalisatie aandelen.

Het aantal per aandeelhouder van het over te nemen compartiment CSOB SKK van de Vennootschap toe te kennen aandelen zal
overeenkomstig de volgende formule worden berekend :

A =
B × C

D

A = het aantal te verkrijgen nieuwe kapitalisatie aandelen

B = het aantal kapitalisatie aandelen aangehouden in het over te nemen compartiment

C = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie aandeel van het over te nemen compartiment

D = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie aandeel van het verkrijgend compartiment**

* Het betreft de laatste netto-inventariswaarde die zal berekend zijn voor de respectieve buitengewone algemene vergadering die finaal de
fusie van de betrokken compartimenten zal goedkeuren.

** Rekening houdend met een eventuele splitsing van de waarde van het aandeel op het ogenblik van de fusie van de betrokken
compartimenten.

Ter informatie, tegen de respectieve koersen op 23 februari 2011, is 1 kapitalisatie aandeel van het compartiment CSOB SKK gelijk aan
10.473464 kapitalisatie aandelen van het compartiment EURO.

Ingeval, tengevolge van de omruiling, de aandeelhouder in ruil voor een geheel aandeel van het compartiment CSOB SKK, fracties van
aandelen van het compartiment EURO toegewezen krijgt, zal hij ofwel deze fracties van aandelen ontvangen van de Vennootschap, ofwel deze
fracties van aandelen in cash terugbetaald krijgen door de Vennootschap zonder enige kosten behoudens eventuele taksen (de ’opleg in geld’),
ofwel deze fracties van aandelen dienen te vervolledigen, middels betaling, teneinde een volledig aandeel van het compartiment EURO te
bekomen.

De aandeelhouders van het compartiment CSOB SKK die er de voorkeur aan gaven deze fracties van aandelen te vervolledigen middels
betaling teneinde een volledig aandeel van het compartiment EURO te bekomen, of een opleg in geld te ontvangen, met name een financiële
tegenprestatie ten belope van het bedrag dat niet door een volledig aantal aandelen van het compartiment EURO wordt gedekt, moesten de
financiële dienstverleners van de Vennootschap daarvan tussen 15 maart 2011 en 15 april 2011 in kennis stellen. Indien zij dit niet deden, zullen
de aandeelhouders van het compartiment CSOB SKK fracties van aandelen ontvangen van de Vennootschap.
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De aandeelhouders van het compartiment CSOB SKK worden op de hoogte gebracht dat de berekening van de netto-inventariswaarde en de
uitvoering van aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan wel compartimentswijziging worden geschorst vanaf
5 mei 2011 om 17 u.

De ruilverhouding zal gebaseerd zijn op het aantal aandelen van de betrokken compartimenten vastgesteld op 5 mei 2011 om 17 u., berekend
op 6 mei 2011. De netto-inventariswaarden die voor de berekening van de ruilverhouding in aanmerking worden genomen, worden op dezelfde
dag berekend.

Het intellectueel beheer van de compartimenten CSOB SKK en EURO wordt waargenomen door KBC Asset Management NV, Havenlaan 2,
1080 Brussel.

Het beleggingsbeleid van het compartiment EURO is ruimer dan dat van het compartiment CSOB SKK. De activa van het compartiment
CSOB SKK worden, rechtstreeks of onrechtstreeks, hoofdzakelijk belegd in obligaties of geldmarktinstrumenten en hiermee samenhangende
financiële instrumenten, met een renterisico van maximaal één jaar (tot 1 januari 2009 uitgedrukt in Slovaakse kroon en sinds 1 januari 2009 in
euro). De activa van het compartiment EURO worden echter, rechtstreeks of onrechtstreeks, hoofdzakelijk belegd in obligaties of geldmarkt-
instrumenten en hiermee samenhangende financiële instrumenten of deposito’s met een renterisico van maximaal 2 jaar (uitgedrukt in euro).
Sinds 1 januari 2009 hebben de compartimenten CSOB SKK en EURO beide de euro (EUR) als referentiemunt.

De vergoeding voor het beheer van de beleggingsportefeuille is hoger voor het compartiment CSOB SKK (maximum 0,8 % per jaar) dan voor
het compartiment EURO van de Vennootschap (maximum 0,4 % per jaar). De andere vergoedingen, provisies en kosten zijn identiek voor beide
compartimenten. Het totale kostenpercentage tussen 1 september 2009 en 31 augustus 2010 van het compartiment CSOB SKK bedroeg 0,687 %
daar waar deze voor het compartiment EURO voor deze zelfde periode 0,486 % bedroeg.

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment CSOB SKK was per 31 december 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

KAP 1,18 % 4,66 % 6,47 % - 6,64 %

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment CSOB SKK was per 31 december 2010 in SKK als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

KAP 1,18 % 0,91 % 1,72 % - 2,42 %

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment EURO was per 31 december 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

KAP 0,66 % 2,22 % 2,53 % 2,53 % 2,64 %

DIS 0,68 % 2,23 % 2,53 % 2,51 % 2,62 %

De rendementscijfers zijn gebaseerd op historische gegevens, die geen waarborg kunnen geven m.b.t. het toekomstige rendement en geen
rekening houden met mogelijke fusies.

Na de fusie zullen geen activa van het compartiment CSOB SKK ter verkoop worden aangeboden.

c. Voorstellen tot besluit voor de aandeelhouders van het compartiment CSOB SKK :

i. Onder voorbehoud van goedkeuring van de fusie door overneming, vaststelling van de ontbinding zonder vereffening van het
compartiment CSOB SKK.

ii. Beslissing om in artikel 28 van de statuten van de Vennootschap elke referentie naar het compartiment CSOB SKK weg te laten.

d) Akte nemen van het einde van het mandaat van de bestuurders van de Vennootschap voor wat betreft hun taak van bestuur van het
compartiment CSOB SKK en hen kwijting verlenen.

e. Bijzondere volmacht : Voorstel om aan de bestuurders van de Vennootschap een bijzondere volmacht toe te kennen, voor de uitvoering van
de hierboven vermelde resoluties.

De eigenaars van aandelen aan toonder moeten, om toegelaten te worden tot de buitengewone algemene vergaderingen, hun aandelen aan
toonder vóór 5 mei 2011 om 17 u. neerleggen op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap of bij de financiële dienstverleners. De eigenaars
van gedematerialiseerde aandelen van de Vennootschap en de respectieve compartimenten dienen vóór 5 mei 2011 om 17 u. bij gewone brief de
raad van bestuur op de hoogte te brengen van hun intentie om de buitengewone algemene vergaderingen bij te wonen en van het aantal aandelen
waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen; de datum van de stempel van de post is voor het naleven van deze verplichting
bepalend. Bovendien worden de eigenaars van gedematerialiseerde aandelen slechts toegelaten tot de buitengewone algemene vergaderingen
indien zij ten laatste op 5 mei 2011 om 17 u. een getuigschrift uitgegeven door de erkende rekeninghouder of de vereffeninginstelling, dat de
onbeschikbaarheid van de gedematerialiseerde aandelen tot de datum van de algemene vergadering vaststelt, neerleggen op de zetel van de
Vennootschap of bij één van de financiële dienstverleners van de Vennootschap.

De financiële dienstverleners van de Vennootschap zijn :

Centea NV, Mechelsesteenweg 180, B-2018 Antwerpen

KBC Bank NV, Havenlaan 2, B-1080 Brussel

CBC Banque NV, Grote Markt 5, B-1000 Brussel

Deze Vergaderingen zullen op geldige wijze beraadslagen en besluiten, ongeacht het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde
deel van het kapitaal. Besluiten kunnen enkel genomen worden wanneer zij 3/4 van de stemmen hebben gekregen.

De raad van bestuur.
(15617)
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CSOB Financial Independency 2040 - CSOB Dynamic, compartimenten van KBC MASTER FUND
Beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : Havenlaan 2 – 1080 Brussel

Ondernemingsnummer : 0451.407.811- RPR Brussel

BIJEENROEPING TOT DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

Aangezien het vereiste quorum op de eerste buitengewone algemene vergaderingen van 21 april 2011 niet werd bereikt, heeft de raad van
bestuur de eer de aandeelhouders van de compartimenten CSOB Financial Independency 2040 en CSOB Dynamic van de openbare bevek naar
Belgisch recht met een veranderlijk aantal rechten van deelneming opterend voor beleggingen die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 85/
611/EEG KBC Master Fund (de ″Vennootschap″) uit te nodigen tot het bijwonen van de buitengewone algemene vergaderingen van deze
compartimenten, die zullen gehouden worden op 12 mei 2011 om 10 u. op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap om te beraadslagen
en te besluiten over de volgende agenda m.b.t. de fusie van haar compartiment CSOB Financial Independency 2040 door overneming door het
compartiment CSOB Dynamic van de Vennootschap :

1) Documenten en verslagen : Kennisname en onderzoek van de volgende documenten :

a. Het fusievoorstel van de raad van bestuur van de Vennootschap opgesteld overeenkomstig artikel 693 Wetboek van vennootschappen
omtrent de fusie van het compartiment CSOB Financial Independency 2040 van de Vennootschap door overneming door het compartiment CSOB
Dynamic van de Vennootschap. Dit voorstel werd bij onderhandse akte opgesteld door de raad van bestuur van de Vennootschap en omvat de
bepalingen voorgeschreven bij artikel 693 Wetboek van vennootschappen en werd op 10 maart 2011 ter griffie van de rechtbank van koophandel
van Brussel neergelegd.

b. Verslagen opgesteld overeenkomstig artikel 694 en 695 Wetboek van vennootschappen, met name :

i. Omstandig schriftelijk verslag van de raad van bestuur van de Vennootschap betreffende de fusie, met inbegrip van een stand van het
vermogen van de compartimenten CSOB Financial Independency 2040 en CSOB Dynamic op 23 februari 2011;

ii. Schriftelijk verslag van de commissaris van de Vennootschap over het fusievoorstel.

In zijn omstandig verslag, is de raad van bestuur van de Vennootschap van oordeel dat het wenselijk is om over te gaan tot de fusie van het
compartiment CSOB Financial Independency 2040 door overneming door het compartiment CSOB Dynamic teneinde aan de aandeelhouders van
de respectieve compartimenten betere beleggingsopportuniteiten aan te bieden ten gevolge van een grotere groepering van kapitaal binnen één
compartiment. De substantiële verhoging van de activa zal enerzijds toelaten om een meer rationeel en efficiënt beheer van de activa te bereiken
en anderzijds zal dit leiden tot een vermindering van de administratieve kosten. Bovendien zal een groter kapitaal toelaten om een meer
gediversifieerde portefeuille van effecten te ontwikkelen, hetgeen het beleggingsrisico zal verminderen.

De documenten vermeld onder 1) a en b zijn kosteloos verkrijgbaar op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap.

De volgende documenten zijn tevens ter beschikking van de aandeelhouders op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap : de jaar-
rekeningen over de laatste 3 boekjaren van de Vennootschap, de verslagen van de bestuurders en commissaris over de laatste 3 boekjaren, alsook
het prospectus van de Vennootschap en het vereenvoudigd prospectus van de bij de fusie betrokken compartimenten.

c. Mededeling in toepassing van het artikel 696 Wetboek van vennootschappen van de belangrijke wijzigingen in de vermogenssituatie van
de betrokken compartimenten die zich zouden hebben voorgedaan sinds de datum van de opmaak van het fusievoorstel.

2) Voorstellen tot besluit :

a. Fusie door overneming : Goedkeuring van het voorstel tot fusie van het compartiment CSOB Financial Independency 2040 van de
Vennootschap door overneming door haar compartiment CSOB Dynamic.

b. Bepaling van de ruilverhouding en vergoeding van de aandeelhouders van het over te nemen compartiment CSOB Financial Indepen-
dency 2040 : Goedkeuring van de ruilverhouding vastgesteld op basis van de hierna vermelde formule en de creatie van aandelen van het
compartiment CSOB Dynamic, dewelke zullen toegekend worden ter vergoeding van de transfer van de activa en passiva van het compartiment
CSOB Financial Independency 2040 aan de aandeelhouders van dit compartiment in functie van de respectieve netto-inventariswaarden van de
compartimenten CSOB Financial Independency 2040 en CSOB Dynamic en de hieruit voortvloeiende ruilverhouding. Deze nieuwe aandelen
zullen van hetzelfde type zijn dan dewelke tevoren door de aandeelhouders van het compartiment CSOB Financial Independency 2040 werden
aangehouden, met name kapitalisatieaandelen.

Het aantal per aandeelhouder van het over te nemen compartiment CSOB Financial Independency 2040 van de Vennootschap toe te kennen
aandelen zal overeenkomstig de volgende formule worden berekend :

A =
B × C

D

A = het aantal te verkrijgen nieuwe kapitalisatie aandelen

B = het aantal kapitalisatie aandelen aangehouden in het over te nemen compartiment

C = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie aandeel van het over te nemen compartiment

D = de netto-inventariswaarde* per kapitalisatie aandeel van het verkrijgend compartiment**

* Het betreft de laatste netto-inventariswaarde die zal berekend zijn voor de Algemene Vergadering die finaal de fusie van de betrokken
compartimenten zal goedkeuren.

** Rekening houdend met een eventuele splitsing van de waarde van het aandeel op het ogenblik van de fusie van de betrokken
compartimenten.

Ter informatie, tegen de respectieve koersen op 23 februari 2011, is 1 kapitalisatieaandeel van het compartiment CSOB Financial Indepen-
dency 2040 gelijk aan 1.198559 kapitalisatieaandelen van het compartiment CSOB Dynamic.
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Ingeval, tengevolge van de omruiling, de aandeelhouder in ruil voor een geheel aandeel van het compartiment CSOB Financial Indepen-
dency 2040, fracties van aandelen van het compartiment CSOB Dynamic toegewezen krijgt, zal hij ofwel deze fracties van aandelen ontvangen
van de Vennootschap, ofwel deze fracties van aandelen in cash terugbetaald krijgen door de Vennootschap zonder enige kosten behoudens
eventuele taksen (de ’opleg in geld’), ofwel deze fracties van aandelen dienen te vervolledigen, middels betaling, teneinde een volledig aandeel
van het compartiment CSOB Dynamic te bekomen.

De aandeelhouders van het compartiment CSOB Financial Independency 2040 die er de voorkeur aan gaven deze fracties van aandelen te
vervolledigen middels betaling teneinde een volledig aandeel van het compartiment CSOB Dynamic te bekomen, of een opleg in geld te
ontvangen, met name een financiële tegenprestatie ten belope van het bedrag dat niet door een volledig aantal aandelen van het compartiment
CSOB Dynamic wordt gedekt, moesten de financiële dienstverleners van de Vennootschap daarvan tussen 15 maart 2011 en 15 april 2011 in
kennis stellen. Indien zij dit niet deden, zullen de aandeelhouders van het compartiment CSOB Financial Independency 2040 fracties van aandelen
ontvangen van de Vennootschap.

De aandeelhouders van het compartiment CSOB Financial Independency 2040 worden op de hoogte gebracht dat de berekening van de
netto-inventariswaarde en de uitvoering van aanvragen tot uitgifte en inkoop van de rechten van deelneming dan wel compartimentswijziging
worden geschorst vanaf 5 mei 2011 om 17 u.

De ruilverhouding zal gebaseerd zijn op het aantal aandelen van de betrokken compartimenten vastgesteld op 5 mei 2011 om 17 u, berekend
op 6 mei 2011. De netto-inventariswaarden die voor de berekening van de ruilverhouding in aanmerking worden genomen, worden op dezelfde
dag berekend.

Het intellectueel beheer van de compartimenten CSOB Financial Independency 2040 en CSOB Dynamic wordt waargenomen door KBC Asset
Management NV, Havenlaan 2, 1080 Brussel.

Het beleggingsbeleid van het compartiment CSOB Financial Independency 2040 is momenteel zeer gelijkaardig aan dan dat van het
compartiment CSOB Dynamic. De activa van het compartiment CSOB Financial Independency 2040 worden immers, rechtstreeks of
onrechtstreeks, hoofdzakelijk belegd in aandelen en obligaties of geldmarktinstrumenten en hiermee samenhangende financiële instrumenten
waarbij het beleggingsbeleid gericht is op het volgen van de beleggingsstrategie voor een belegger met een bepaald risicoprofiel, beschreven in
het prospectus (met name de door KBC Groep aanbevolen beleggingsstrategie voor een zeer dynamische belegger op de Tsjechische markt om
geleidelijk defensiever te beleggen en met name vanaf 1/5/2045 de door KBC Groep aanbevolen beleggingsstrategie te volgen voor een zeer
defensieve belegger op de Tsjechische markt). De activa van het compartiment CSOB Dynamic worden, rechtstreeks of onrechtstreeks,
hoofdzakelijk belegd in aandelen en obligaties of geldmarktinstrumenten en hiermee samenhangende financiële instrumenten, waarbij de
spreiding van de portefeuille congruent is met de door de KBC AM aanbevolen beleggingsstrategie voor de zeer dynamische belegger op de
Tsjechische markt. Voor beide compartimenten is de referentiemunt de Tsjechische kroon (CZK).

De vergoedingen, provisies en kosten zijn identiek voor beide compartimenten. Het totale kostenpercentage tussen 1 september 2009 en
31 augustus 2010 van het compartiment CSOB Financial Independency 2040 bedroeg 0,195 % daar waar deze voor het compartiment CSOB
Dynamic voor deze zelfde periode 0,173 % bedroeg.

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment CSOB Financial Independency 2040 van de Vennootschap was per
31 december 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

15,14 % - 5,23 % - - - 3,56 %

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment CSOB Financial Independency 2040 van de Vennootschap was per
31 december 2010 in CZK als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

9,41 % - 7,04 % - - - 6,59 %

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment CSOB Dynamic was per 31 december 2010 in EUR als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

13,92 % - 5,18 % 0,69 % 0,14 % - 0,70 %

Het beleggingsresultaat op jaarbasis van het compartiment CSOB Dynamic was per 31 december 2010 in CZK als volgt :

1 jaar 3 jaar 5 jaar 10 jaar sinds oprichting

8,25 % - 7,00 % - 2,21 % - 3,23 % - 3,96 %

De rendementscijfers zijn gebaseerd op historische gegevens, die geen waarborg kunnen geven m.b.t. het toekomstige rendement en geen
rekening houden met mogelijke fusies.

Na de fusie zullen geen activa van het compartiment CSOB Financial Independency 2040 ter verkoop worden aangeboden.

c. Voorstellen tot besluit voor de aandeelhouders van het compartiment CSOB Financial Independency 2040 :

i. Onder voorbehoud van goedkeuring van de fusie door overneming, vaststelling van de ontbinding zonder vereffening van het
compartiment CSOB Financial Independency 2040.

ii. Beslissing om in artikel 28 van de statuten van de Vennootschap elke referentie naar het compartiment CSOB Financial Independency 2040
weg te laten.

d. Akte nemen van het einde van het mandaat van de bestuurders van de Vennootschap voor wat betreft hun taak van bestuur van het
compartiment CSOB Financial Independency 2040 en hen kwijting verlenen.
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e. Bijzondere volmacht : Voorstel om aan de bestuurders van de Vennootschap een bijzondere volmacht toe te kennen, voor de uitvoering van
de hierboven vermelde resoluties.

De eigenaars van aandelen aan toonder moeten, om toegelaten te worden tot de buitengewone algemene vergaderingen, hun aandelen aan
toonder vóór 5 mei 2011 om 17 u. neerleggen op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap of bij de financiële dienstverleners. De eigenaars
van gedematerialiseerde aandelen van de Vennootschap en de respectieve compartimenten dienen vóór 5 mei 2011 om 17 u. bij gewone brief de
raad van bestuur op de hoogte te brengen van hun intentie om de buitengewone algemene vergaderingen bij te wonen en van het aantal aandelen
waarvoor ze van plan zijn aan de stemming deel te nemen; de datum van de stempel van de post is voor het naleven van deze verplichting
bepalend. Bovendien worden de eigenaars van gedematerialiseerde aandelen slechts toegelaten tot de buitengewone algemene vergaderingen
indien zij ten laatste op 5 mei 2011 om 17 u. een getuigschrift uitgegeven door de erkende rekeninghouder of de vereffeninginstelling, dat de
onbeschikbaarheid van de gedematerialiseerde aandelen tot de datum van de algemene vergadering vaststelt, neerleggen op de zetel van de
Vennootschap of bij één van de financiële dienstverleners van de Vennootschap.

De financiële dienstverleners van de Vennootschap zijn :

Centea NV, Mechelsesteenweg 180, B-2018 Antwerpen

KBC Bank NV, Havenlaan 2, B-1080 Brussel

CBC Banque NV, Grote Markt 5, B-1000 Brussel

Deze Vergaderingen zullen op geldige wijze beraadslagen en besluiten, ongeacht het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde
deel van het kapitaal. Besluiten kunnen enkel genomen worden wanneer zij 3/4 van de stemmen hebben gekregen.

De raad van bestuur.
(15618)

UFG-LFP FUNDS, société d’investissement
à capital variable de droit luxembourgeois,

boulevard Royal 14 – L-2449 LUXEMBOURG

R.C.S. Luxembourg B 66 785

Agent financier belge : FASTNET BELGIUM S.A.,
avenue du Port 86C, bte 320, B-1000 Bruxelles

Convocation à l’assemblée générale ordinaire

Le Conseil d’Administration a l’honneur de convoquer les Action-
naires de la sicav UFG-LFP FUNDS à l’Assemblée Générale Ordinaire
qui se tiendra le 17 mai 2011, à 15 h 30 m, au siège social, afin de
délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Rapport du Conseil d’Administration et du réviseur d’entreprises
agréé

2. Approbation des comptes annuels arrêtés au 31 décembre 2010

3. Affectation des résultats

4. Quitus aux Administrateurs

5. Renouvellement du mandat du réviseur d’entreprises agréé

6. Nominations statutaires.

Pour pouvoir assister à la présente Assemblée, les détenteurs
d’actions au porteur dématérialisées devront faire part de leur désir
d’assister à l’Assemblée, au moins cinq jours francs avant l’Assemblée,
auprès de la Banque de Luxembourg, boulevard Royal 14,
L-2449 Luxembourg) ou auprès du service financier belge Fastnet
Belgium S.A.

Les Actionnaires sont informés que l’Assemblée n’a pas besoin de
quorum pour délibérer valablement. Les résolutions, pour être valables,
doivent réunir la majorité des voix exprimées des Actionnaires présents
ou représentés. Des procurations sont disponibles au siège social de la
sicav ou auprès du service financier belge Fastnet Belgium S.A.

Les Actionnaires en nom seront admis sur justification de leur iden-
tité, à condition d’avoir, au moins cinq jours francs avant l’Assemblée,
informé le Conseil d’Administration (fax : +352 49 924 2501 -
dg.ifs.corporate.services@bdl.lu) ou le service financier belge Fastnet
Belgium S.A. (fax : 02-209 26 37) de leur intention d’assister à l’Assem-
blée.

Nous vous informons par ailleurs qu’une version du Prospectus et
du Prospectus simplifié de la sicav, de l’addendum belge au prospectus
ainsi que le dernier rapport annuel et s’il est publié, le rapport
semestriel subséquent, sont disponibles sans frais auprès du service
financier belge Fastnet Belgium S.A.

(15619)

RESILUX, naamloze vennootschap,
Damstraat 4, 9230 Wetteren (Overschelde)

RPR Dendermonde — BTW BE 0447.354.397

OPROEPING TOT DE GEWONE EN DE BUITENGEWONE ALGE-
MENE VERGADERING VAN AANDEELHOUDERS DIE ZULLEN
GEHOUDEN WORDEN OP VRIJDAG 20 MEI 2011

De raad van bestuur van Resilux NV heeft de eer haar aandeelhou-
ders uit te nodigen tot het bijwonen van de gewone algemene verga-
dering, die zal worden gehouden op vrijdag 20 mei 2011 om 15.00 uur,
en tot het bijwonen van de buitengewone algemene vergadering die
aansluitend zal plaatsvinden. Beide vergaderingen worden gehouden
op de maatschappelijke zetel van de vennootschap, Damstraat 4 te
9230 Wetteren (Overschelde), met de volgende agenda’s en voorstellen
van besluit :

A. AGENDA EN VOORSTELLEN VAN BESLUIT GEWONE ALGE-
MENE VERGADERING

1. Verslag van de raad van bestuur over het boekjaar afgesloten op
31 december 2010.

2. Verslag van de commissaris over het boekjaar afgesloten op
31 december 2010.

3. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening afgesloten op
31 december 2010, evenals het verslag van de raad van bestuur en het
verslag van de commissaris over de geconsolideerde jaarrekening .

4. Bespreking en goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening
afgesloten op 31 december 2010.

Voorstel van besluit :

″De algemene vergadering keurt, na kennisname van het jaarverslag
en het verslag van de commissaris, de enkelvoudige jaarrekening
afgesloten op 31 december 2010 goed, met inbegrip van volgend
voorstel van de raad van bestuur met betrekking tot de bestemming
van het resultaat :

Te bestemmen winst van het boekjaar 7.278.338,49

Overgedragen winst van vorig boekjaar 5.768.981,99

Te bestemmen winstsaldo 13.047.320,48

Toevoeging aan de wettelijke reserves - 363.916,92

Bruto dividend (*) coupon n° 9 3.267.676,50

Over te dragen winst 9.415.727,06

(*) Een bruto dividend van 1,65 EUR per aandeel, wat recht geeft op
een dividend netto de Belgische roerende voorheffing van 1,2375 EUR
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per aandeel (in geval van 25 % Belgische roerende voorheffing), van
1,4025 EUR per aandeel (in het geval van 15 % Belgische roerende
voorheffing) en van 1,65 EUR per aandeel (in geval van vrijstelling van
Belgische roerende voorheffing).

Dividend Ex Date : 25 mei 2011

Dividend Record Date : 27 mei 2011

Dividend Payment Date (betaalbaarstelling) coupon n° 9 :
30 mei 2011”

5. Kwijting aan de bestuurders

Voorstel van besluit :

“De algemene vergadering verleent, bij afzonderlijke stemming,
kwijting aan elk van de bestuurders voor de uitoefening van hun
mandaat tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2010.”

6. Kwijting aan de commissaris

Voorstel van besluit :

″De algemene vergadering verleent kwijting aan de commissaris
voor de uitoefening van zijn mandaat tijdens het boekjaar afgesloten
op 31 december 2010.”

7. Benoeming bestuurders

Voorstel van besluit :

“De algemene vergadering stelt vast dat het mandaat van
FVDH BEHEER BVBA, vertegenwoordigd door haar vaste vertegen-
woordiger Francis Vanderhoydonck, als niet-uitvoerend onafhankelijk
bestuurder verstrijkt met ingang vanaf heden en besluit om, op
voordracht van de raad van bestuur en op advies van het remuneratie-
en benoemingscomité, over te gaan tot de herbenoeming van
BVBA FVDH BEHEER, vertegenwoordigd door haar vaste vertegen-
woordiger Francis Vanderhoydonck, als niet-uitvoerend bestuurder
voor een termijn van vier jaar, met ingang vanaf heden en eindigend
op de jaarlijkse algemene vergadering van 2015, en om diens vaste
jaarlijkse vergoeding vast te stellen op 15.000 EUR.

BVBA FVDH BEHEER, met vaste vertegenwoordiger Francis Vander-
hoydonck, beantwoordt niet langer aan de functionele, familiale en
financiële criteria van onafhankelijkheid die worden voorzien door
artikel 526ter van het Wetboek van Vennootschappen en het Corporate
Governance Charter van de vennootschap.”

Voorstel van besluit :

“De algemene vergadering besluit om, op voordracht van de raad
van bestuur en op advies van het remuneratie-en benoemingscomité,
over te gaan tot de benoeming van de heer Chris Van Doorslaer als
niet-uitvoerend onafhankelijk bestuurder voor een termijn van vier jaar,
met ingang vanaf heden en eindigend op de jaarlijkse algemene
vergadering van 2015, en om diens vaste jaarlijkse vergoeding vast te
stellen op 15.000 EUR.

De heer Chris Van Doorslaer is Burgerlijk Elektrotechnisch en
Werktuigkundig Ingenieur (RUGent), Licentiaat Management (Vlerick
Management School), Master of Business Administration (Flanders
Business School) en Laureaat in Exportmanagement (Antwerp Mana-
gement School). Hij begon zijn carrière bij Unilever en vervulde in de
periode van 1989 tot 1997 verschillende management functies bij
Fiskars. Sinds 1997 is hij CEO bij Cartamundi, globale marktleider in
speelkaarten en kaarten voor spellen. Hij vervult tevens een
bestuurdersmandaat bij Miko NV en Omega Pharma NV en is lid van
het Beschermcomité van Ingobyi VZW.

De heer Chris Van Doorslaer beantwoordt aan de functionele,
familiale en financiële criteria van onafhankelijkheid die worden voor-
zien door artikel 526ter van het Wetboek van Vennootschappen en het
Corporate Governance Charter van de vennootschap. Bovendien heeft
de heer Van Doorslaer uitdrukkelijk verklaard en oordeelt de raad van
bestuur dat de heer Chris Van Doorslaer geen banden onderhoudt met
enige vennootschap die van aard zijn om zijn onafhankelijkheid in het
gedrag te brengen.”

8. Corporate Governance

9. Varia en vragenronde

B. AGENDA EN VOORSTELLEN VAN BESLUIT BUITENGEWONE
ALGEMENE VERGADERING

1. Wijziging van artikel 7 zesde alinea van de statuten door vervan-
ging van de woorden Commissie voor Bank en Financiewezen door
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA)

Voorstel van besluit :

“De vergadering beslist om in artikel 7, zesde alinea van de statuten
te wijzigen zodat deze alinea zal luiden als volgt :

Artikel 7

De algemene vergadering kan aan de raad van bestuur uitdrukkelijk
de bevoegdheid toekennen om het geplaatste kapitaal te verhogen in
een of meerdere malen vanaf de datum van de kennisgeving door de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA) aan de
vennootschap van een openbaar overnamebod op de aandelen van de
vennootschap, door inbrengen in speciën met opheffing of beperking
van het voorkeurrecht van de bestaande aandeelhouders of door
inbrengen in natura in overeenstemming met artikel 607 van het
Wetboek van Vennootschappen.”

2. Wijziging van artikel 8 en 8bis van de statuten ten gevolge van de
inkorting van de omzettingsperiode van de aandelen aan toonder

a) Wijziging van artikel 8 van de statuten

Voorstel van besluit :

“De vergadering beslist om in artikel 8 van de statuten de woorden
“aan toonder” en de derde alinea te schrappen en in het tweede lid de
conversie van de aandelen op naam in gedematerialiseerde aandelen
en omgekeerd te voorzien zodat dit artikel zal luiden als volgt :

Artikel 8

De niet volgestorte aandelen zijn op naam.

De volgestorte aandelen en de andere effecten van de vennootschap
zijn, op naam of gedematerialiseerd, binnen de beperkingen voorzien
door de toepasselijke wetgeving.

De titularis van gedematerialiseerde effecten kan op elk ogenblik op
zijn kosten de omzetting vragen in effecten op naam en omgekeerd.

Het gedematerialiseerd effect wordt vertegenwoordigd door een
boeking op rekening, op naam van de eigenaar of de houder, bij een
erkende rekeninghouder of bij een vereffeningsinstelling.

Op de zetel van de vennootschap wordt een register gehouden voor
elke categorie van effecten op naam, overeenkomstig artikel 463 van
het Wetboek van Vennootschappen. Elke titularis van effecten kan
kennisnemen van het register met betrekking tot zijn effecten.”

b) Wijziging van artikel 8bis van de statuten

Voorstel van besluit :

“De vergadering beslist om aan artikel 8bis van de statuten een derde
en vierde alinea toe te voegen als volgt :

Artikel 8bis

(…)

Gebruik makend van de machten verleend bij beslissing van de
buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders gehouden
op 15 mei 2009, heeft de raad van bestuur de rechten op de aandelen
aan toonder die niet werden omgezet op 31 december 2010 geschorst.

De houders van aandelen aan toonder dienen, alvorens hun rechten
te kunnen uitoefenen, deze aandelen eerst om te zetten in aandelen op
naam of in gedematerialiseerde aandelen op effectenrekening.“

3. Wijziging van het aantal onafhankelijke bestuurders om deze
statutair te brengen van 1 naar 3
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Voorstel van besluit :

“De vergadering beslist om de laatste zin van het eerste lid van
artikel 15 van de statuten te wijzigen als volgt :

Artikel 15

Voordrachtrecht.

De vennootschap wordt bestuurd door een raad van bestuur van
minstens drie en maximum zeven leden, al dan niet aandeelhouders,
door de algemene vergadering der aandeelhouders aangesteld en die
door deze ten allen tijde mogen geschorst en ontslagen worden.
Minstens drie bestuurders moeten onafhankelijk zijn.“

4. Opname in de statuten van het audit- en remuneratiecomité en de
verwijzing naar het remuneratieverslag

a) Wijziging van artikel 23bis van de statuten

Voorstel van besluit :

“De vergadering beslist om aan artikel 23bis van de statuten in fine
volgende alinea toe te voegen :

Artikel 23bis

(…)

Binnen de raad van bestuur wordt een auditcomité en een remune-
ratiecomité opgericht overeenkomstig artikel 526bis en 526quater van
het Wetboek van Vennootschappen.”

b) Wijziging van artikel 29 van de statuten

Voorstel van besluit :

“De vergadering beslist om artikel 29, eerste alinea van de statuten
te vervangen door volgende tekst :

Artikel 29

De jaarvergadering wordt elk jaar gehouden, op de derde vrijdag van
de maand mei om vijftien uur, op de maatschappelijke zetel of op een
andere plaats in de bijeenroepingbrieven aangeduid, teneinde lezing te
horen van het jaarverslag en het controleverslag opgesteld respectieve-
lijk door de raad van bestuur en de commissarissen, de jaarrekening en
het remuneratieverslag goed te keuren, bestuurders en commissarissen
te benoemen en in het algemeen te beraadslagen over al de punten van
de dagorde.”

c) Wijziging van artikel 40 van de statuten

Voorstel van besluit :

“De vergadering beslist om artikel 40, tweede alinea en derde alinea
van de statuten te wijziging door toevoeging van de woorden “en het
remuneratieverslag” en de verbetering van de verwijzing naar de
artikelen van het Wetboek van Vennootschappen en deze alinea’s te
vervangen door volgende tekst :

Artikel 40

Na goedkeuring van de jaarrekening en het remuneratieverslag
spreekt de algemene vergadering zich uit, bij afzonderlijke stemming,
over de kwijting aan de bestuurders en desgevallend de commissaris-
(sen). Deze kwijting is slechts geldig indien de jaarrekening noch
weglatingen, noch valse vermeldingen bevat die de werkelijke toestand
van de vennootschap verbergen en, wat betreft handelingen strijdig
met de statuten, slechts wanneer deze speciaal in de oproeping werden
aangeduid.

De raad van bestuur draagt er zorg voor dat de jaarrekening, het
jaarverslag en de overige in de artikel 98, 100, 101, 102 en 74 van het
Wetboek van Vennootschappen vermelde documenten binnen dertig
dagen na de goedkeuring van de jaarrekening worden neergelegd bij
de Nationale Bank van België.”

d) Voorstel tot invoeging van een nieuwe Tijdelijke Bepaling aan de
statuten met betrekking tot het remuneratieverslag

Voorstel van besluit :

“De vergadering beslist met betrekking tot de opmaak van het
remuneratieverslag een nieuwe Tijdelijke Bepaling toe te voegen die
luidt als volgt :

Remuneratieverslag.

Bij toepassing van artikel 12, eerste lid van de Wet van 6 april 2010
tot versterking van het deugdelijk bestuur bij de genoteerde vennoot-
schappen en de autonome overheidsbedrijven en tot wijziging van de
regeling inzake het beroepsverbod in de bank- en financiële sector, zal
het remuneratieverslag als bedoeld in artikel 96, § 3 van het Wetboek
van Vennootschappen slechts voor de eerste maal onderdeel uitmaken
van het jaarverslag voor het boekjaar van de vennootschap dat is
aangevangen op 1 januari 2011 en dat zal afgesloten worden op
31 december 2011. Het remuneratieverslag zal slechts voor de eerste
maal als onderdeel van het jaarverslag op de agenda geplaatst worden
van de jaarvergadering van de vennootschap die zal gehouden worden
in 2012 waarop alsdan voor het eerst bij afzonderlijke beslissing over
het remuneratieverslag zal gestemd worden.”

5. Wijziging van artikel 30 van de statuten om deze in overeenstem-
ming te brengen met de verklaring gedaan in het kader van deugdelijk
bestuur (Code 2009, bepaling 8.8)

Voorstel van besluit :

“De vergadering beslist om artikel 30 van de statuten te wijzigen
door verbetering van het tweede lid en na het tweede lid van volgende
tekst in te voegen, zodat het tweede lid gevolgd door de nieuwe tekst
zullen luiden als volgt :

Artikel 30

Deze bijeenroepingen vermelden de plaats, datum, uur, agenda en
voorstellen tot besluit van de algemene vergadering en geschieden in
de vorm en binnen de termijnen vereist door de artikelen 532, 533 en
553 van het Wetboek van Vennootschappen.

Eén individuele aandeelhouder of meer aandeelhouders samen, die
minstens drie procent (3 %) bezitten van het maatschappelijk kapitaal,
heeft/hebben het recht om onderwerpen op de agenda van de gewone
algemene vergadering te laten plaatsen en voorstellen tot besluit in te
dienen met betrekking tot de op de agenda op te nemen onderwerpen
op voorwaarde dat

(i) zij de eigendom van zulk aandeelhouderschap bewijzen op de
datum van hun verzoek;

(ii) de bijkomende agendapunten en/of voorstellen tot besluit voor-
gesteld door deze aandeelhouders schriftelijk zijn ingediend bij de raad
van bestuur ten laatste op de dertigste (30e) dag voorafgaand aan de
dag waarop de gewone algemene vergadering van aandeelhouders
wordt gehouden.

Dit recht is niet van toepassing op een tweede algemene vergadering
van aandeelhouders die moet worden bijeengeroepen omdat op de
eerste vergadering van aandeelhouders het quorum niet werd bereikt.”

6. Voorstel tot invoeging van een nieuwe Tijdelijke Bepaling aan de
statuten met het oog op de implementatie van de EU Richtlijn 2007/36
van 11 juli 2007

Voorstel tot besluit :

“De vergadering beslist om een nieuwe Tijdelijke Bepaling in de
statuten in te voegen met volgende tekst :

Omzetting EU Richtlijn 2007/36 van 11 juli 2007

Ingeval de wet van 20 december 2010 betreffende de uitoefening van
bepaalde rechten van aandeelhouders van genoteerde vennoot-
schappen wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad en in werking
treedt voor de algemene aandeelhoudersvergadering van mei 2012
en/of een andere Belgische wet met als doel de implementatie van
EU Richtlijn 2007/36 van 11 juli 2007 (betreffende de uitoefening van
bepaalde rechten van aandeelhouders in beursgenoteerde vennoot-
schappen), met inbegrip van enige afgeleide wet of koninklijk besluit
(naar de Belgische implementatiewet en enige afgeleide wet of konink-
lijk besluit wordt hierna gezamenlijk verwezen als de “Implementatie
Wetgeving”) wordt aangenomen, wordt gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad en in werking treedt vóór de algemene aandeelhouders-
vergadering van mei 2012, (i) zal elke bepaling (of deel van een bepa-
ling) van de statuten die in strijd is met de Implementatie Wetgeving,
in de mate dat dit relevant is, als niet bestaande worden beschouwd,
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(ii) zullen de dwingende bepalingen van de Implementatie Wetgeving
van toepassing zijn (incl. deze met betrekking tot het samenroepen van
de algemene aandeelhoudersvergadering van mei 2012) en, indien
relevant, zal de raad van bestuur de nodige en passende procedures
opstellen met het oog op de toepassing van dergelijke dwingende
bepalingen en (iii) zal de raad van bestuur verzekeren dat voorstellen
tot wijzigingen van de statuten die geschikt zijn ten einde rekening te
houden met de Implementatie Wetgeving ten laatste zullen worden
voorgelegd aan de algemene aandeelhoudersvergadering van
mei 2012.”

7. Vernieuwing tijdelijke bepalingen - Bespreking en goedkeuring
van het voorstel van de raad van bestuur om de volgende tijdelijke
bepalingen van de statuten als volgt te hernieuwen

Hernieuwing van de machten verleend aan de raad van bestuur in
Titel VIII, 1. Toegestaan kapitaal van de statuten met betrekking tot de
bevoegdheid die werd gegeven aan de raad van bestuur om in het
kader van het toegestaan kapitaal het kapitaal te verhogen, voor een
periode van vijf (5) jaar overeenkomstig artikelen 603-606 van het
Wetboek van Vennootschappen;

Voorstel van besluit :

“De vergadering besluit om :

(i) Titel VIII, 1. Toegestaan kapitaal eerste alinea van de statuten te
vervangen door volgende bepaling :

Gedurende een termijn van vijf jaren te rekenen vanaf de bekend-
making van de beslissing van de algemene vergadering de dato
20 mei 2011 in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad, is aan de raad
van bestuur de bevoegdheid toegekend om het maatschappelijk kapi-
taal in één of meer malen te verhogen ten bedrage van zeventien
miljoen honderddrieëntachtigduizend achthonderdzesenvijftig euro
(S 17.183.856,00).

(ii) Titel VIII, 1. Toegestaan kapitaal, zesde alinea, van de statuten te
vervangen door volgende bepaling :

De algemene vergadering heeft aan de raad van bestuur uitdruk-
kelijk de bevoegdheid toegekend om het geplaatste kapitaal te
verhogen in één of meerdere malen vanaf de datum van de kennisge-
ving door de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA)
aan de vennootschap van een openbaar overnamebod op de effecten
van de vennootschap, door inbreng in speciën met opheffing of
beperking van het voorkeurrecht van de bestaande aandeelhouders of
door inbrengen in natura in overeenstemming met artikel 607 van het
Wetboek van Vennootschappen. Deze bevoegdheid wordt toegekend
voor een periode van drie jaar vanaf de datum van de bekendmaking
van de beslissing van de algemene vergadering van 20 mei 2011 in de
bijlagen tot het Belgisch Staatsblad en kan worden hernieuwd.

Om in persoon of via lasthebber deel te nemen aan de algemene
vergadering, dienen aandeelhouders, conform artikel 536 van het
Wetboek van Vennootschappen en artikel 31 van de statuten, volgende
formaliteiten te vervullen :

a) De houders van aandelen op naam moeten ten minste drie
werkdagen vóór de vergadering (dit is uiterlijk op dinsdag 17 mei 2011)
de vennootschap op de hoogte brengen van hun inzicht om aan de
vergadering deel te nemen.

b) De houders van gedematerialiseerde effecten op effectenrekening
moeten ten minste drie werkdagen vóór de vergadering (dit is uiterlijk
op dinsdag 17 mei 2011) een door de erkende rekeninghouder of door
de vereffeninginstelling opgesteld attest, waarbij de onbeschikbaarheid
van deze aandelen tot de algemene vergadering wordt vastgesteld,
neerleggen bij een erkende bankinstelling, die op haar beurt Bank
Degroof hiervan in kennis zal stellen.

c) De houders van gedrukte aandelen aan toonder die wensen deel
te nemen aan de algemene vergadering, dienen zulke aandelen eerst
om te zetten in aandelen op naam of gedematerialiseerde aandelen op
effectenrekening. Nadien dienen zij de formaliteiten hierboven vermeld
onder a) dan wel b) (al naar gelang het type van omzetting waarvoor
de betrokken effectenhouder heeft geopteerd) te vervullen tegen uiter-
lijk dinsdag 17 mei 2011. De rechten verbonden aan de gedrukte
aandelen aan toonder die niet tijdig op vraag van hun houder worden
omgezet, zijn opgeschort.

De aandeelhouders die zich willen laten vertegenwoordigen door
een volmachthouder moeten hun volmacht schriftelijk, per brief, tele-
gram, telex, telefax of op een andere wijze, ten minste vijf dagen vóór
de vergadering (dit is uiterlijk op zondag 15 mei 2011) neerleggen op
de maatschappelijke zetel van de vennootschap. Volmachtformulieren
zijn ter beschikking op de maatschappelijke zetel van de vennootschap,
alsook op de website (http ://www.resilux.com).

In toepassing van de artikelen 535 en 553 van het Wetboek van
vennootschappen kan iedere aandeelhouder vanaf 15 dagen voor de
algemene vergadering, en derhalve vanaf 5 mei 2011, op de maatschap-
pelijke zetel van de vennootschap kennis nemen van de jaarrekeningen
en bijhorende verslagen en er tegen overlegging van zijn effect een
afschrift van verkrijgen. Iedere aandeelhouder kan daarenboven vanaf
15 dagen voor de algemene vergadering, en derhalve vanaf 5 mei 2011,
op de maatschappelijke zetel van de vennootschap desgevallend kennis
kan nemen van :

1° de lijst der aandeelhouders die hun aandelen niet hebben volstort,
met vermelding van het getal van hun aandelen en van hun woon-
plaats;

2° de lijst der openbare fondsen, aandelen, obligaties en andere
effecten van vennootschappen die de portefeuille uitmaken;

De volledige versie van ontwerp van enkelvoudige jaarrekening, met
bijhorende ondertekende verslagen van de raad van bestuur en de
commissaris zullen vanaf 5 mei 2011 eveneens op de website van de
vennootschap (http://www.resilux.com) gepubliceerd staan.

Overeenkomstig de artikelen 12, 35 en 36 van het Koninklijk Besluit
van 14 november 2007 betreffende de verplichtingen van emittenten
van financiële instrumenten die zijn toegelaten tot de verhandeling op
een gereglementeerde markt, en uiterlijk op 30 april 2011, kan eenieder
kennis nemen van het jaarlijks financieel verslag op de website van de
vennootschap (http://www.resilux.com), en kan op verzoek kosteloos
een gedrukt exemplaar worden bekomen op de zetel van de vennoot-
schap.

De raad van bestuur.
(15620)

BRINVEST, naamloze vennootschap,
Begijnenvest 113, 2000 Antwerpen

Ondernemingsnummer 0431.697.411

Oproeping tot het bijwonen van de gewone algemene vergadering van
Brinvest NV op 10 mei 2011

De gewone algemene vergadering wordt gehouden op dinsdag
10 mei 2011, om 17 uur, op de zetel van de vennootschap te
2000 Antwerpen, Begijnenvest 113.

De agenda van deze vergadering is als volgt :

1. Bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur en van het
verslag van de commissaris.

2. Goedkeuring van de jaarrekening over het boekjaar afgesloten op
31 december 2010;

3. Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat
over het boekjaar afgesloten op 31 december 2010.

4. Kwijting aan de commissaris voor de uitoefening van zijn opdracht
over het boekjaar afgesloten op 31 december 2010.

5. Herbenoeming bestuurders.

De jaarrekening, het jaarverslag en het verslag van de commissaris
liggen op de zetel van de vennootschap ter inzage ten behoeve van de
aandeelhouders vanaf 26 april 2011.

Om te worden toegelaten tot de vergadering, dienen de eigenaars
van aandelen aan toonder uiterlijk op 4 mei 2011 de aandelen met
dewelke zij aan de gewone algemene vergadering wensen deel te
nemen, neer te leggen op de zetel van de vennootschap of aan de
loketten van Bank Delen NV (in Antwerpen, Brussel, Roeselare of
Luik). Indien een aandeelhouder zich wenst te laten vertegenwoor-
digen door een lasthebber moet een schriftelijke volmacht worden
opgesteld overeenkomstig het model dat ter beschikking ligt op de
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zetel van de vennootschap en moet deze volmacht, samen met de
aandelen waarmee aan de gewone algemene vergadering wordt deel-
genomen, uiterlijk op 4 mei 2011 worden neergelegd op de zetel van de
vennootschap of aan de loketten van Bank Delen NV.

De raad van bestuur.

22 maart 2011.
(15695)

ADH BEHEER, commanditaire vennootschap op aandelen,
Nindsebaan 51, 3140 KEERBERGEN

Ondernemingsnummer 0883.346.534

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening per 30/12/2010. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC11100090/26.04) (15696)

APOTHEEK DE LAET, naamloze vennootschap,
Nieuwstraat 53, 9100 SINT-NIKLAAS

Ondernemingsnummer 0405.063.684

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 19 uur. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Divers. De aandeelhou-
ders worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van de
statuten.

(AOPC-1-11-01600/26.04) (15697)

ASCONET, société anonyme,
rue Provinciale 293, 1301 BIERGES

Numéro d’entreprise 0444.813.294

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-11-02291/26.04) (15698)

AUTOBUSSEN ALPAERTS, naamloze vennootschap,
Antwerpsesteenweg 64, 2500 LIER

Ondernemingsnummer 0403.869.792

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 14 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Aanwending van het resultaat. Vergoeding
van het kapitaal. Kwijting aan de bestuurders. Eventuele statutaire
(her)benoemingen. Varia.

(AOPC-1-11-01126/26.04) (15699)

BEMA GROUP EUROPE, société anonyme,
rue du Chimiste 24-26, 1070 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0475.284.756

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-00964/26.04) (15700)

BOPAD, naamloze vennootschap,
Heirweg 52, 9190 STEKENE

Algemene vergadering ter zetel op 12/5/2011, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-11-02570/26.04) (15701)

SA SOCIETE BRABANCONNE DE COURTAGE,
en abrégé : « BRACO », société anonyme,

Venelle Le Phare 5, bâtiment D, bte 9, 1400 Nivelles

Numéro d’entreprise 0423.661.356

Assemblée générale extraordinaire le 5 mai 2011, à 11 heures, en
l’étude des notaires associés K. DANDOY& B. DELACROIX, à Perwez,
avenue Hubert Jacobs 18. Ordre du jour : 1. Examen et approbation des
comptes annuels au 31-12-2010 et du rapport de gestion; 2. Décharge
des administrateurs; 3. Affectation du résultat 4. Examen des rapport
du conseil d’administration et de l’expert-comptable Alex DE
BRUYNE, à ‘s Gravenwezel établis sur base de l’article 181, § 1er du
C. des sociétés, à disposition gratuitement au siège social et au lieu de
réunion; 5. Proposition de dissolution anticipée et de mise en liquida-
tion de la société; 6. Nomination d’un liquidateur; 7. Détermination des
pouvoirs et des émoluments du liquidateur.

Pierre WANTIEZ

Administrateur-délégué
(15702)

BUDO, naamloze vennootschap,
Marktplaats 3, 3840 BORGLOON

Ondernemingsnummer 0420.669.895

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-11-00833/26.04) (15703)

C. ARTIGES & FILS, société anonyme,
rue Gray 10, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0402.021.844

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.
(AOPC-1-11-00306/26.04) (15704)

CAP, naamloze vennootschap,
Lostraat 49, 9850 MERENDREE

Ondernemingsnummer 0445.454.583

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(15705)

DE BEURS, naamloze vennootschap,
Markt 7-8, 3680 MAASEIK

Ondernemingsnummer 0443.883.183

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-11-00271/26.04) (15706)
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DENICOL MOTOR OILS, naamloze vennootschap,
Kromstraat 54, 2520 RANST

Ondernemingsnummer 0430.568.350

Algemene vergadering ter zetel op 13/5/2011, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-02519/26.04) (15707)

DHEEDENE LAND CORPORATION,
afgekort : D.L.C., naamloze vennootschap,

Stoofstraat 8, 9790 WORTEGEM-PETEGEM

Ondernemingsnummer 0440.715.837

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-01305/26.04) (15708)

DIAMOND PRINCESS, naamloze vennootschap,
Sint-Laureiskaai 2, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0454.303.359

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 11 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-01440/26.04) (15709)

ELEKTRICITEITSWERKEN HASEVOETS, naamloze vennootschap,
Cijnsbroekstraat 1, 3512 STEVOORT

Ondernemingsnummer 0436.454.567

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-00957/26.04) (15710)

ENTREPRISE JEAN WERY, société anonyme,
rue à Charettes 24, 7012 FLENU

Numéro d’entreprise 0419.427.901

Assemblée ordinaire au siège social le 16 mai 2011, à 14 heures. Ordre
du jour : 1. Discussion et approbation des comptes annuels au
31 décembre 2010. 2. Décharge aux administrateurs.

(AOPC-1-11-02195/26.04) (15711)

Etablissementen Julien Mertens, naamloze vennootschap,
Turnhoutsebaan 24, 3290 DIEST

Ondernemingsnummer 0400.961.178

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-01894/26.04) (15712)

ETABLISSEMENTS CLOSE & Fils, société anonyme,

rue des Grandsprés 145, 4032 Liège-CHENEE

Numéro d’entreprise 0402.455.473

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-00583/26.04) (15713)

Etablissements Georges Dassy et fils, société anonyme,

rue Henri Blès 78, 5000 Namur

Numéro d’entreprise 0415.940.255

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-11-02263/26.04) (15714)

ETABLISSEMENTS VANDERVOST, société anonyme,

rue de Spa 17, 4020 Liège

Numéro d’entreprise 0421.651.377

1. Assemblée ordinaire le 09/5/2011, à 17 h 30 m. Ordre du jour :
Rapport du conseil d’administration. Approbation des comptes
annuels. Affectation résultats. Décharge administrateurs. Nominations.
Divers. Dépôt des actions au moins 5 jours avant la date fixée en l’étude
du notaire.

2. Cette assemblée sera suivie d’une assemblée générale extraordi-
naire qui aura pour ordre du jour : Proposition de dissolution de la
société. Rapport spécial du C.A. Rapport spécial sur la situation active
et passive de la société arrivée au 31/3/2011. Nomination d’un liqui-
dateur. Pouvoirs du liquidateur. Divers (agréation du liquidateur).

Adresse du jour : Notaire Chantal Strivay,

rue des Quatre Grands 11, 4101 Jemeppe (Seraing).

(AOPC-1-11-02569/26.04) (15715)

FOOD SERVICE, société anonyme,

avenue Clémenceau 94, 1070 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0434.169.525

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011. Ordre du jour :
Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation résultats.
Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-10-05577/26.04) (15716)

GARAGE HEREMANS, naamloze vennootschap,

Liersesteenweg 78, 2221 BOOISCHOT

Ondernemingsnummer 0451.369.407

Jaarvergadering op 16/5/2011, om 20uur ten maatschappelijke zetel.
Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de
jaarrekening 2010 en bestemming resultaat. 3. Décharge aan de bestuur-
ders. 4. Verlenging mandaat bestuurder en gedelegeerd-bestuurder.
5. Diversen.

(AOPC-1-11-01641/26.04) (15717)

25343MONITEUR BELGE — 26.04.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



G.T., naamloze vennootschap,

17e Esk. Lichtvliegwezenlaan 2, 2490 BALEN

Ondernemingsnummer 0430.770.367

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-10-06133/26.04) (15718)

HET ZEEL, naamloze vennootschap,

Dirk Boutslaan 36, bus 2/201, 3000 LEUVEN

Ondernemingsnummer 0428.495.223

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-01478/26.04) (15719)

HUIS HENRY MARTINE, naamloze vennootschap,

Noordstraat 170, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0417.104.156

Algemene vergadering ter zetel op 14/5/2011, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-02565/26.04) (15720)

IEPER GOLF, naamloze vennootschap,

A. Dehemlaan 24, 8900 IEPER

Ondernemingsnummer 0447.763.876

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-01138/26.04) (15721)

IMACHROME, naamloze vennootschap,

Herentalsebaan 95, 2520 RANST

Ondernemingsnummer 0443.929.804

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-02562/26.04) (15722)

IMMA, naamloze vennootschap,

Kollegestraat 22, 9500 GERAARDSBERGEN

Ondernemingsnummer 0456.968.780

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 12 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-02221/26.04) (15723)

IMMO CEPAGE, société anonyme,
Jevoumont 30, 4910 THEUX

Numéro d’entreprise 0422.057.193

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 14 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-02454/26.04) (15724)

IMMO MARTEL, naamloze vennootschap,
Gijmelsesteenweg 8, bus 2, 2230 HERSELT

Ondernemingsnummer 0433.819.137

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 20 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-02453/26.04) (15725)

Immo Villa des Artistes,
en abrégé : ″I.V.A.″, société anonyme,

avenue de l’Uruguay 21, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0455.653.639

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 17 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-10-06183/26.04) (15726)

IMMOBILIERE EUGENE SPIRLET, société anonyme,
rue Porte de Lorette 48, 4600 VISE

Numéro d’entreprise 0431.058.496

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Démission d’un administrateur.
Nominations. Changement adresse siège social. Divers.

(AOPC-1-11-02339/26.04) (15727)

INDONNEA, société anonyme,
avenue des Princes Brabançons 45, 1170 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0870.778.007

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-00924/26.04) (15728)

INTRABEL, naamloze vennootschap,
Impulsstraat 6, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG

Ondernemingsnummer 0425.288.283

Jaarvergadering op 16/5/2011, om 15 uur, ten maatschappelijke
zetel. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van
de jaarrekening 2010 en bestemming resultaat. 3. Décharge aan de
bestuurders. 4. Diversen.

(AOPC-1-11-01654/26.04) (15729)
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IPEC, naamloze vennootschap,

Graaf Lodewijkplein 5/2, 3840 BORGLOON

Ondernemingsnummer 0464.566.355

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 12 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-01900/26.04) (15730)

La Chenaie, société anonyme,

Rome 15, 6940 DURBUY

Numéro d’entreprise 0432.925.153

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-01710/26.04) (15731)

LES PRODUITS MINIERS, société anonyme,

Grand Place 37, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise 0402.972.147

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-00036/26.04) (15732)

MANDES RECREATIE, naamloze vennootschap,

Zuidstraat 24, 8800 ROESELARE

Ondernemingsnummer 0446.530.986

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-02566/26.04) (15733)

MAVEGO, naamloze vennootschap,

Geluwesesteenweg 150, 8940 WERVIK

BTW BE 0443.834.485

Algemene vergadering op 16/5/2011, om 16 uur, te 8940 Wervik,
Sint-Denijs-plaats 7. Agenda : Jaarverslag. Lezing van het verslag van
de commissaris. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010. Bestem-
ming resultaat. Kwijting. Divers. Recente wetgeving verplicht aandeel-
houders, om hun aandelenbezit van tenminste 25 % te melden aan de
vennootschap.

(AOPC-1-11-02183/26.04) (15734)

METAGRA, naamloze vennootschap,

Industriepark Drongen 11, 9031 DRONGEN

Ondernemingsnummer 0400.161.028

Algemene vergadering ter zetel op16/5/2011, om 11 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-01378/26.04) (15735)

MILLARS TRADING IMPORT, naamloze vennootschap,

Bredabaan 1026, 2900 SCHOTEN

Ondernemingsnummer 0404.654.207

Algemene vergadering op de zetel op datum van 16 mei 2011, om 11
uur. Agenda : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening en
bestemming resultaat. Kwijting aan bestuurders. Diversen.

(AOPC-1-11-01682/26.04) (15736)

MUTUELLE JORDAENS, société anonyme,

chaussée de Theux 32, 4802 VERVIERS

Numéro d’entreprise 0434.296.615

Assemblée ordinaire au siège social le 10/5/2011, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-02482/26.04) (15737)

NEBO BEHEER, naamloze vennootschap,

Kollegestraat 22, 9500 Geraardsbergen

Ondernemingsnummer 0462.031.487

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 10 u. 30 m.
Agenda : Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-02225/26.04) (15738)

PARKING HET ZOUTE, naamloze vennootschap,

Zand 17-19, 2000 ANTWERPEN

Ondernemingsnummer 0454.760.051

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-11-02433/26.04) (15739)
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PEGIBE, société anonyme,

rue St. Mortier 35, 7890 ELLEZELLES

Numéro d’entreprise 0421.518.844

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 11 heures. Ordre
du jour : Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2010.
Affectation résultats. Décharge administrateurs. Rémunérations.
Démission/Nomination Divers.

(AOPC-1-11-02389/26.04) (15740)

Presse Participation Developpement, société anonyme,

avenue Delleur 18, 1170 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0470.192.256

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-10-06082/26.04) (15741)

PROUMEN André, société anonyme,

rue de la Légende 45, 4141 SPRIMONT

Numéro d’entreprise 0439.329.232

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 19 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.

(AOPC-1-10-06049/26.04) (15742)

REFRACTAIRES & TRAVAUX,

en abrége : ″R & T″, société anonyme,

rue de la Roche 6, 1470 BOUSVAL

Numéro d’entreprise 0464.209.633

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-02487/26.04) (15743)

REAL ESTATE BELGIUM, naamloze vennootschap,

Zwanendreef 32, 2360 OUD-TURNHOUT

Ondernemingsnummer 0433.966.815

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 11 uur. Agenda :
Lezing van het jaarverslag van de raad van bestuur. Goedkeuring jaar-
rekening per 31/12/2010. Kwijting aan de bestuurders. Ontslag en
benoeming. Bezoldiging van de raad Van bestuur. Rondvraag.

(AOPC-1-11-01402/26.04) (15744)

Services Commerciaux Hutois,
en abrégé : S.C.H., société anonyme,

route de Hamoir 89, 4500 HUY

Numéro d’entreprise 0438.032.303

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Démission et nomination. Divers.

(AOPC-1-10-06217/26.04) (15745)

S.I. GROUP, société anonyme,

rue de Rechain 45, 4650 CHAINEUX

Numéro d’entreprise 0433.120.044

Assemblée ordinaire au siège social le 16/5/2011, à 16 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC-1-11-00634/26.04) (15746)

Transport Management Services, naamloze vennootschap,

Industrielaan 16-20, 1740 TERNAT

Ondernemingsnummer 0414.940.462

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-02165/26.04) (15747)

VAN DER PERRE, naamloze vennootschap,

Ninoofsesteenweg 1107, 1703 SCHEPDAAL

Ondernemingsnummer 0436.312.037

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011. Agenda : Jaarverslag.
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC-1-11-00552/26.04) (15748)

VAN OS - DURACOAT, naamloze vennootschap,

Nijverheidsstraat 34, bus 6, 2620 HEMIKSEM

Ondernemingsnummer 0406.419.607

Algemene vergadering ter zetel op 16/5/2011, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-11-00663/26.04) (15749)
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VANPARIJS, naamloze vennootschap,

Holsbeeksesteenweg 283, 3010 KESSEL-LO

Ondernemingsnummer 0428.745.344

Jaarvergadering op de zetel op 16/5/2011, om 10 uur. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening.
3. Kwijting bestuurders. 4. Eventueel ontslag, benoeming en vergoe-
ding bestuurders. 5. Varia. Zich schikken naar de statuten. Namens
raad van bestuur.

(AOPC-1-11-00013/26.04) (15750)

Almiro, naamloze vennootschap,

Sint-Annalaan 38, 1853 Strombeek-Bever

0451.731.869 RPR Brussel

Jaarvergadering op 19/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van betuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/12/2010.
Herbenoeming bestuurders. Kwijting bestuurders.

(15751)

ANNECO, naamloze vennootschap,

Kustlaan 363/2A, 8300 Knokke-Heist

0859.626.173 RPR Brugge

Jaarvergadering op 19/05/2011 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Jaarverslag; Goedkeuring jaarrekening; Bestemming resultaat; Kwijting
bestuurders; (Her)Benoemingen; Varia.

(15752)

Arcturus, naamloze vennootschap,

Liersesteenweg 105, 2560 Nijlen

0452.759.871 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 19/05/2011 om 20 u. op de zetel. Agenda :
Jaarverslag - Goedkeuring jaarrekening - Bestemming resultaat - Kwij-
ting bestuurders - Divers.

(15753)

Brufongest, naamloze vennootschap,

Losgatstraat 8, 1750 Lennik

0427.812.659 RPR Brussel

Jaarvergadering op 19/05/2011 om 10 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van betuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(15754)

Fontegest, naamloze vennootschap,

Losgatstraat 8, 1750 Lennik

0427.812.263 RPR Brussel

Jaarvergadering op 19/05/2011 om 11 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van betuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resul-
taat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(15755)

Immo C.D.F., naamloze vennootschap,

Prinsenstraat 5, 2300 Turnhout

0437.882.843 RPR Turnhout

Jaarvergadering op 19/05/2011 om 16 u. op de zetel. Agenda :
Verslag raad van betuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010.
Bestemming resultaat. Kwijting aan de bestuurders. Rondvraag.

(15756)

Memorial Van Damme, naamloze vennootschap,

Marathonlaan 119A, 1020 Brussel

0474.993.261 RPR Brussel

Jaarvergadering op 19/05/2011 om 10 u. op de zetel. Agenda :
1. Verslag raad van betuur. 2. Goedkeuring jaarrekening 31/12/2010.
3. Bestemming resultaat. Décharge, ontslag en benoeming bestuurders.
4. Varia. Zich richten naar de statuten.

(15757)

Weyerput, naamloze vennootschap,

Winterslagstraat 36, bus 10, 3600 Genk

0430.707.318 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 19/05/2011 om 15 u. op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/12/2010 en bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich
richten naar de statuten.

(15758)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Centre public d’Action sociale de Walcourt

Le C.P.A.S. de Walcourt va procéder prochainement au recrutement
d’un(e) secrétaire de C.P.A.S. (M/F) à temps plein (38h/s).

Les conditions générales et particulières de recrutement peuvent être
consultées sur le site de la ville de Walcourt www.walcourt.be.

Les candidatures doivent parvenir, sous peine de nullité, sous pli
recommandé deposé à la poste au plus tard le 20 mai 2011, le cachet de
la poste faisant foi, à M. le président du conseil de l’Action sociale, allée
du 125e Régiment d’Infanterie 1, à 5650 Walcourt.

(15621)
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Ecole supérieure communale des arts de l’image « Le 75 »
Administration communale de Woluwe-Saint-Lambert

avenue Paul Hymans 2, 1200 Bruxelles

Enseignement supérieur de type court — Cadre 2011-2012

Appel aux candidats pour les emplois vacants des fonctions à pourvoir dans l’enseignement.

N° En qualité de Intitulé des cours Nature des cours Volume Diviseur

1 Professeur Atelier de l’option graphisme - atelier CA 15 16

2 Professeur Atelier de l’option peinture - atelier CA 1 16

3 Conférencier Atelier de l’option sérigraphie - atelier CA 165 600

4 Conférencier Techniques et technologies - informatique CT 12 600

5 Conférencier Atelier de l’option - atelier CA 45 600

6 Coordinateur - qualité 9 36

7 Agent Chargé du service interne de prévention et de protection du
travail

9 36

Introduire un candidature pour chaque fonction.

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions de l’article 225 du décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à
l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts.

Ces emplois sont accessibles aux membres du personnel nommés à titre définitif par mutation ou extension de charge, aux membres du
personnel temporaires désignés à durée indéterminée par extension de charge et aux candidats à une désignation à titre temporaire.

Sont à joindre à la candidature :

• les dossiers comprenant les documents relatifs aux titres et à l’expérience utile visée à l’article 68, les mentions des publications scientifiques
et les justifications d’expériences professionnelles diverses (conformément au décret du 20 décembre 2001);

• un projet pédagogique et artistique relatif au cours à conférer.

Les formes et délais requis pour la présentation du candidat devant la Commission de recrutement seront déterminés par le Conseil de
gestion pédagogique et le candidat sera prévenu de la date de son passage devant la Commission de recrutement dès réponse à l’appel.

Les candidatures sont à adresser par recommandé au Collège des bourgmestre et échevins de Woluwe-Saint-Lambert, à 1200 Bruxelles, avenue
Paul Hymans 2, pour le 31 mai 2011 au plus tard.

(15622)

Ecole supérieure communale des arts de l’image « Le 75 »
Administration communale de Woluwe-Saint-Lambert

avenue Paul Hymans 2, 1200 Bruxelles

Enseignement supérieur de type court — Cadre administratif 2011-2012

Appel aux candidats pour les emplois vacants des fonctions à pourvoir.

N° Niveau Description de la fonction Lieu Volume de la charge

2011.1 2 Agent administratif Woluwe-Saint-Lambert 38/38

2011.2 3 Agent administratif Woluwe-Saint-Lambert 19/38

Titre requis :

2011.1 : Certificat d’enseignement secondaire supérieur.

2011.2 : Certificat d’enseignement secondaire du deuxième degré.

Introduire une candidature pour chaque fonction.

Le présent appel est lancé conformément aux dispositions de l’article 5 du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel
administratif des Hautes Ecoles, des Ecoles supérieures des Arts et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la
Communauté française, tel que modifié par le décret du 19 février 2009.

Sont à joindre à la candidature :

• les documents relatifs aux titres et à l’expérience utile ainsi que les justifications d’expériences professionnelles diverses (conformément au
décret du 20 juin 2008).

Les candidatures sont à adresser par recommandé au collège des bourgmestre et échevins de Woluwe-Saint-Lambert, à 1200 Bruxelles, avenue
Paul Hymans 2, pour le 31 mai 2011 au plus tard.

(15623)
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Avis rectificatif

Ecole supérieure des Arts Saint-Luc Bruxelles

Rectificatif publication au Moniteur belge du 14 avril 2011

Appel aux candidatures pour les emplois vacants des fonctions à pourvoir dans l’enseignement libre subventionné

Année académique 2011-2012

Options : ARTS NUMERIQUES, ILLUSTRATION, BANDE DESSINEE, GRAPHISME, PUBLICITE

Type court

(1) : V = Emploi vacant et T = Emploi vacant, occupé en 2010-2011 par un TDD (Temporaire à durée déterminée).

N°
(1)

Nature
de la fonction

Intitulé du cours
Intitulé générique/Intitulé spécifique

Classification
des cours

Volume
H/sem./Diviseur

AP T3 Professeur Photographie/Atelier CA 6 h/16

AP T21 Conférencier Arts numériques/Atelier (Internet) CA 90 h/600

(15624)

Ecole pratique des Hautes Études commerciales, en abrégé EPHEC, association sans but lucratif

Appel aux candidatures à une désignation à titre temporaire pour l’année académique 2011-2012

Le présent appel est publié en application de la réglementation en vigueur, à savoir :

les articles 3 à 10 du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Écoles organisées ou subventionnées
par la Communauté française.

les articles 125 et 126 du décret du 24 juillet 1997 fixant le statut du personnel directeur et enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation
des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la Communauté Française

1. Liste des emplois vacants

a) Personnel enseignant

Emploi
n° Fonction Description de la fonction / cours à conférer Lieu d’exercice Volume de la charge

(ETP)

PE 1 Maître-assistant Electricité, électronique, informatique industrielle, télécommuni-
cations

Bruxelles 0.5

PE 2 Maître-assistant Electricité, électronique, informatique industrielle, télécommuni-
cations

Bruxelles 0.3

PE 3 Maître-assistant Sciences économiques Bruxelles 0.4

PE 4 Maître-assistant Sciences économiques Bruxelles 1

PE 5 Maître-assistant Sciences économiques Bruxelles 1

PE 6 Maître-assistant Sciences économiques Bruxelles 0.2

PE 7 Maître-assistant Sciences économiques Bruxelles 0.1

PE 8 Maître-assistant Informatique gestion Louvain-la-Neuve 0.1

PE 9 Maître-assistant Sciences politiques / Sciences sociales Bruxelles 0.5

PE 10 Maître-assistant Electromécanique, mécanique, énergie / Electricité, électronique,
informatique industrielle, télécommunications

Bruxelles 0.5

PE 11 Maître-assistant Sciences économiques Bruxelles 1

PE 12 Maître-assistant Langues étrangères : néerlandais / anglais Bruxelles 1

PE 13 Maître-assistant Histoire Bruxelles 0.2

PE 14 Maître-assistant Sciences économiques Bruxelles 0.2

PE 15 Maître-assistant Droit Bruxelles 0.6

b) Personnel administratif

Emploi
n° Niveau/nature de la fonction Description de la fonction / cours à conférer Lieu d’exercice Volume de la charge

(ETP)

PA 1 Fonction de niveau 2+ :
Adjoint administratif

Gradué ou bachelier en toute orientation Bruxelles 1

PA 2 Fonction de niveau 2+ :
Adjoint administratif

Gradué ou bachelier en toute orientation Bruxelles 1
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2. Forme de la candidature

La demande mentionnera :

- l’emploi vacant sollicité tel qu’il est repris dans le tableau ci-dessus

- l’identité du candidat

- ses titres et son expérience utile

- la liste de ses publications scientifiques

- le relevé de ses diverses expériences professionnelles.

Si le candidat sollicite plusieurs emplois vacants, il établira une demande séparée pour chaque emploi. Ces demandes peuvent être transmises
sous un même pli.

3. Conditions requises

Nul ne peut être désigné à titre temporaire, s’il ne remplit pas les conditions suivantes :

- être Belge ou ressortissant d’un autre État membre de l’Union européenne, sauf dérogation accordée par le Gouvernement,

- jouir des droits civils et politiques,

- être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction,

- être porteur d’un des titres de capacité requis pour la fonction à conférer dans le respect de la réglementation en vigueur,

- satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique,

- avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidatures.

4. Introductions des candidatures

La candidature doit être envoyée, par lettre recommandée, dans les quinze jours de la publication du présent appel au Moniteur belge, à
l’adresse suivante :

Ecole Pratique des Hautes Etudes Commerciales

A l’attention du Pouvoir Organisateur,

M. Jean-Guillaume Lahaye

Administrateur-délégué

avenue K. Adenauer 3
1200 Bruxelles

(15694)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 4 avril 2011, le nommé M. Baudewijns, Jacques (11A855), né le
22 juillet 1957, domicilié à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, home
« Adagio », avenue Josse Goffin 216, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Me Françoise Quackels, avocat, dont les bureaux sont établis à
1050 Bruxelles, avenue du Soldat Britannique 143/21.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine
Van der Beken.

(65093)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 15 avril 2011 :

Déclarons que Mme Goosse, Marie-Rose, née à Dinant le 9 juin 1968,
domiciliée à 5503 Dinant (Sorinnes), rue du Bout 59, et en résidence au
Fond Algotte 7, à 5503 Dinant (Sorinnes), est hors d’état de gérer ses
biens.

Désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c du Code civil, Me Scaillet, Roxane, avocat,
dont les bureaux sont établis à 5520 Onhaye, place Collignon 13.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy Besohé.
(65094)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 5 avril 2011, Saint-Guillain, Martine, avocat, domiciliée à
7130 Binche, rue Zéphirin Fontaine 43A, a été désignée en qualité
d’administrateur provisoire de Besanger, Joséphine Marie Louisa, née à
Binche le 16 décembre 1941, résidant à 7131 Waudrez, rue de la
Princesse 52, cette personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(65095)
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Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 7 avril 2011, Denis, Eric, avocat, domicilié à 6031 Monceau-sur-
Sambre, rue Dorlodot 21, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire de Soors, René Alfred Nestor, né à Mons le 16 avril 1947,
résidant à 7140 Morlanwelz, « Les Foyers de Bascoup », rue de
Bascoup 2, cette personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Claire
Pierronne.

(65096)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 7 avril 2011, Devillez, Murielle, avocat, domicilié à 7141 Mont-
Sainte-Aldegonde, rue de Namur 73, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Vanbavinckhove, Jacque Jean, né à Saint-
Quentin (France) le 14 mai 1945, résidant à 7134 Binche (Leval-
Trahegnies), résidence « La Charbonneraie », rue d’Anderlues 80, cette
personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Claire
Pierronne.

(65097)

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 28 mars 2011, par jugement du juge de
paix du premier canton de Bruxelles, rendu le 14 avril 2011, Mme Mahi,
Kheira, domiciliée à 1020 Bruxelles, rue Emile Delva 79, bte 6, résidant
actuellement à 1000 Bruxelles, rue des Capucins 23A, M.R.S. « Sainte-
Gertrude », a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Nabil, Naziha,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1000 Bruxelles, chaussée
d’Anvers 68.

Pour extrait confort : le greffier délégué, (signé) Yamina Belarbi.
(65098)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Bruxelles,
rendue en date du 13 avril 2011, le nommé Slimani, Mohammed, né à
Berkane le 7 août 1989, résidant actuellement au C.H.U. « Brugmann »,
service « Psy », place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken, domicilié à
1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue Vonck 49/3, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant :
Reynders, Alexandre, avocat, domicilié à 1020 Laeken, rue Ketels 14.

Le greffier délégué, (signé) Ghislaine Lemmens.
(65099)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 17 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fléron, rendue le 7 avril 2011, Mme Rodeyns,
Lydia, née à Liège le 3 juin 1958, domiciliée à 4630 Soumagne, rue Paul
d’Andrimont 54/3, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Goez,
Ingrid, avocat, domiciliée à 4600 Visé, rue Roosevelt 22.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(65100)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Suite à la requête déposée le 15 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue le 1er avril 2011,
Mme Jeanne Bodson, née à Flémalle le 28 décembre 1923, domiciliée à
4400 Flémalle, rue de la Sapinière 52, résidant à la maison de repos
« Domaine du Château », à 4400 Flémalle, rue des Hospitaliers 13/1, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Dominique Charlier,
avocat, dont le cabinet est établi à 4101 Seraing (Jemeppe), rue de la
Station 9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(65101)

Suite à la requête déposée le 11 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue le 1er avril 2011,
M. Frédéric Wegria, né à Huy le 24 janvier 1987, domicilié à
4400 Flémalle, place Emile Vinck 2/5, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Florence Noir, avocat, dont le cabinet est établi à 4100 Seraing,
rue du Chêne 221.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(65102)

Suite à la requête déposée le 25 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue le 5 avril 2011,
Mme Suzanne Graindorge, née à Chokier le 13 avril 1932, domiciliée à
la maison de repos « Les Fougères », à 4400 Flémalle, chaussée de
Ramet 204, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de M. Francis Albéric
Rasse, né à Ougrée le 10 août 1954, domicilié à 4400 Flémalle, rue Haute
Rognac 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(65103)

Suite à la requête déposée le 4 mars 2011, par ordonnance du juge de
paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue le 25 mars 2011, M. Philippe
Charles Henri Gillet, né à Liège le 31 mars 1981, domicilié à 4460 Grâce-
Hollogne, rue Mavis 50, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Sophie
Thiry, avocat, dont le cabinet est établi à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(65104)

Suite à la requête déposée le 28 février 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Grâce-Hollogne, rendue le 18 mars 2011,
Mlle Anne Marie Vieillevoye, née le 31 décembre 1992 à Kempton Park
(Afrique du Sud), domiciliée à 4432 Ans, route Militaire 187, résidant
au « Home d’Accueil de la Communauté française », à 4400 Flémalle,
avenue de Piombino 1, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Maggy Mantanus, avocat, dont le cabinet est établi à 4400 Flémalle,
Grand’Route 440.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(65105)
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Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 29 mars 2011, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 13 avril 2011, Mme Mélis-
sandre Kain, née à Liège le 8 février 1993, domiciliée à 4000 Liège, rue
du Calvaire 166, bte 12, résidant à 4987 Stoumont, route de
l’Amblève 88, à l’I.M.P. « Saint-Edouard », a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Olivier Deventer, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(65106)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 13 avril 2011, la nommée Van Haelen, Nicole, née à
Woluwe-Saint-Pierre le 25 juin 1951, domiciliée en la maison de repos
« Albert de Latour », sise à 1030 Schaerbeek, rue Thomas Vinçotte 36, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : Coppieters t’Wallant, Marie-
Dominique, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles, avenue du
Pesage 61, bte 18.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(65107)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton

Suite à la requête déposée le 18 mars 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton, rendue
le 6 avril 2011, M. Jacquemin, Jean-François Aimé Joseph Simon, né à
Arlon le 16 septembre 1954, domicilié à 6760 Virton, avenue Bouvier 38,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Pierre Lepage, avocat,
dont le cabinet est sis à 6769 Meix-devant-Virton, rue de Virton 104.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marenne, Alfred.
(65108)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Mme le juge de paix du canton de Visé le
14 avril 2011, M. Smits, Jacques, né à Jupille-sur-Meuse le
24 février 1932, domicilié rue de Gobcé 7, à 4670 Blegny, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Joëlle Glaude, domiciliée à
4671 Blegny, rue du Meunier 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Joseph.
(65109)

Par décision prononcée par Mme le juge de paix du canton de Visé le
14 avril 2011, Mme Bourdouxhe, Henriette, née à Trembleur le
10 mai 1935, domiciliée rue de Gobcé 7, à 4670 Blegny, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Joëlle Glaude, domiciliée à
4671 Blégny, rue du Meunier 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Joseph.
(65110)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 12 april 2011, werd Van Overwalle, Jeanine, geboren te Aalst op
21 februari 1932, wonende te 9300 Aalst, Meuleschettestraat 6-7, niet in
staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Jacob, Marc, wonende te 1742 Sint-
Katherina-Lombeek (Ternat), Sibbekensveldstraat 10A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 maart 2011.

Aalst, 12 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den
Abbeele.

(65111)

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 12 april 2011, werd Brusselman, Paula, geboren te Haaltert op
13 september 1929, wonende in het RVT ’Meredal’, Vijverstraat 38, te
9420 Erpe-Mere (Mere), niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van Den
Eeckhout, Freddy, wonende te 9450 Haaltert, Bosstraat 68.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
15 maart 2011.

Aalst, 12 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den
Abbeele.

(65112)

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 12 april 2011, werd Jacob, Antoine, geboren te Aalst op 10 mei 1932,
gedomicilieerd te 9300 Aalst, Meuleschettestraat 6-7, thans verblijvende
in het RVT ’Het Prieelshof, Dr. Prieelslaan 24, te 9340 Oordegem, niet
in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Jacob, Marc, wonende te 1742 Sint-
Katherina-Lombeek (Ternat), Sibbekensveldstraat 10A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 maart 2011.

Aalst, 12 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den
Abbeele.

(65113)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 12 april 2011, werd Mevr. Nena Walczak, geboren te
Borgerhout (Antwerpen) op 11 november 1992, wonende te
2140 Antwerpen, Mertensstraat 3, verblijvende in het O.C. Clara Fey,
Bethaniënlei 5, te 2960 Brecht, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Erwin
Joris, advocaat, met kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
21 maart 2011.

Brasschaat, 18 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sleeckx, Sonja.
(65114)
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Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Heist-op-
den-Berg, op 12 april 2011, werd Wyns, August, geboren te Heist-op-
den-Berg op 6 september 1922 en wonende te 2220 Heist-op-den-Berg,
Stationsstraat 45, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Verhaegen, Johan,
Molenveld 8, te 2590 Berlaar.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 maart 2011.

Heist-op-den-Berg, 12 april 2011.

Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(65115)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 14 april 2011, werd van Van Damme, Lodewijk, geboren te
Dendermonde op 23 februari 1924, wonende te 2890 Sint-Amands,
Lippelodorp 4, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Tas, Bart, advocaat, te
2830 Willebroek, Dendermondsesteenweg 149/004.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 maart 2011.

Willebroek, 14 april 2011.

De griffier, (get.) Borgonie, Mike.
(65116)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 14 april 2011, werd Josephine De Bondt, geboren te Kapelle
o/d Bos op 3 april 1922, wonende te 2830 Willebroek, Bormstraat 66A
verblijvende te 2830 Willebroek, Tisseltsesteenweg 27,niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Smets, Ann, advocate, te 2830 Willebroek, Tisselt-
sesteenweg 37.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
25 maart 2011.

Willebroek, 14 april 2011.

De griffier, (get.) Borgonie, Mike.
(65117)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 14 april 2011, werd Angela Louisa Van Den Brande,
geboren te Willebroek op 19 december 1921, wonende te 2830 Wille-
broek, Stationsstraat 20, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Yves
Roels, advocaat, met kantoor te 2880 Bornem, Sint-Amandse-
steenweg 76.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 april 2011.

Willebroek, 14 april 2011.

De griffier, (get.) Borgonie, Mike.
(65118)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix premier canton de Schaerbeek en
date du 15 avril 2011, il a été mis fin au mandat de Derveaux, Domi-
nique, avocat, dont le cabinet est établi à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 50, en sa qualité d’administrateur provisoire de Szyper,
Henriette, née à Saint-Gilles le 14 février 1931, résidant en son vivant à
1030 Schaerbeek, rue Thomas Vinçotte 36, décédée à Schaerbeek le
17 février 2011.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(65119)

Vredegerecht van het zevende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen, verleend op 14 april 2011 werd : een einde gesteld aan
het voorlopig bewind over De Smet, Odille Alida Bertha Maria door
Leenaards, Wim daartoe aangewezen bij vonnis uitgesproken door de
vrederechter van het zevende kanton Antwerpen op 26 augustus 2009
(rolnummer 09A2368-Rep.R.3164/2009) en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 11 september 2009, blz. 61865 onder nummer 70220,
ingevolge het overlijden van de te beschermen persoon te Wilrijk
(Antwerpen) op 3 april 2011.

Antwerpen, 14 april 2011.

De griffier, (get.) Greet Van Tendeloo.
(65120)

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg op 12 april 2011, werd vastgesteld dat : Verschueren,
Frans, geboren te Putte op 9 september 1918, in leven wonende te
2580 Putte, Gravenhoek 59 en verblijvende te 2580 Putte, Mechel-
baan 53, overleden is te Bonheiden op 23 maart 2011 en er aan de
aanstelling als voorlopig bewindvoerder van Mr. Nancy Vannueten,
advocaat te 2861 Sint-Katelijne-Waver, Dijk 21/2, hiertoe aangesteld bij
beslissing van de vrederechter van deze rechtbank d.d.
14 december 2010 (rep. nr. 2865/2010), een einde is gekomen op de
datum van het overlijden.

Bij uittreksel, Heist-op-den-Berg, 12 april 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(65121)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Turnhout,
verleend op 15 april 2011 (Rolnr. 11B236 - R.1742/2011) : verklaart
Huygaerts, Manuël, advocaat, met kantoor 2360 Oud-Turnhout,
Dorp 8, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van
het kanton Turnhout op 7 november 2008 (rolnummer 08A1178 -
Rep.R.3848/2008) tot voorlopige bewindvoerder over Van Den Broeck,
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Maria Antonia, geboren te Merksplas op 11 november 1922, laatst
wonende in het « Rusthuis Binnenhof » te 2330 Merksplas, Albert-
straat 2 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 18 november 2008,
blz. 61461 en onder nr. 72707), met ingang van 1 april 2011 ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Turnhout, 18 april 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Luc Verheyen.
(65122)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Turnhout,
verleend op 15 april 2011 (Rolnr. 11B249 - R.17442/2011) : verklaart Van
Der Maat, Ann, advocaat, met kantoor 2300 Turnhout, Schorvoort-
straat 100, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Turnhout op 12 maart 2003 (rolnummer 03B27
-Rep.R.979/2003) tot voorlopige bewindvoerder over Boeckx, Anna,
geboren te Turnhout op 18 juli 1927, wonende in « Residentie R.V.T. Sint
Petrus », kamer 227 te 2300 Turnhout, Albert Van Dyckstraat 18
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 21 maart 2003, blz. 13897 en
onder nr. 62408), met ingang van 8 april 2011 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Turnhout, 18 april 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Luc Verheyen.
(65123)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Turnhout,
verleend op 15 april 2011 (Rolnr. 11B221 - R.1736/2011) : verklaart
Adriaansen, Joannes Emma, geboren te Vosselaar op 28 augustus 1952,
wonende te 2310 Rijkevorsel, Oostmalsesteenweg 35, bus 2, aange-
wezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het kanton
Turnhout op 20 oktober 2010 (rolnummer 10A1908 - Rep.R.3994/2010)
tot voorlopige bewindvoerder over Neefs, Maria, geboren te Vosselaar
op 9 oktober 1930, laatst wonende te 2350 Vosselaar, Koolhoof 33
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 4 november 2010, blz. 66161
en onder nr. 72907), met ingang van 16 maart 2011 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Turnhout, 18 april 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Luc Verheyen.
(65124)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het tiende kanton
Antwerpen, verleend op 13 april 2011, werd vastgesteld dat Van Meir,
Viviane, wonende te 2170 Merksem (Antwerpen), Oude Bareellei 79,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
tiende kanton Antwerpen op 17 november 2009 (rolnummer 09B278
rep. nr. 3236/2009) over Van Hooydonck, Paul Philomène Ludo,
geboren te Merksem op 26 januari 1966, « DVC Sint-Jozef »,
2030 Antwerpen, Galjoenstraat 2, thans verblijvend te 2900 Schoten,
Salvialei 161, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
2 december 2009 met ingang van heden ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Minique, Katty, wonende te 2900 Schoten,
Salvialei 161.

Merksem (Antwerpen), le 18 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier (get.) Eric Taekels.
(65125)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking d.d. 12 april 2011, verklaart : Smekens, Josianne, geboren
te Mortsel op 19 maart 1955, wonende te 2830 Willebroek, Gerststraat 6,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Schilde op 6 april 2004 (rolnummer 04A225-Rep.R.750) tot
voorlopig bewindvoerder met beperkte opdracht over Tote, Marijke,
geboren te Edegem op 25 september 1983, thans wonende te
2530 Boechout, Heuvelstraat 47, verd. 2, met ingang van heden
ontslagen van haar opdracht.

Voegt aan voornoemde beschermde persoon toe :

als vertrouwenspersoon : Smekens, Josianne, voornoemd,

als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Luyten, Natalie, advocaat te
2640 Mortsel, Mechelsesteenweg 115/2.

Kontich, 18 april 2011.

Voor eensluidend uittreksel : De hoofdgriffier (get.) Van Nuffel, Geert.
(65126)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an deux mille onze, le dix-neuf avril.

Au greffe du tribunal de première instance d’Arlon et par-devant
nous, Pascale Haverlant, greffier.

A comparu :

M. Delmée, Rodolphe, candidat-notaire, né à Messancy le
2 juillet 1980, domicilié rue de l’Arlune 5 à 6720 Habay-la-Neuve,
porteur d’une procuration lui délivrée, le 1er mars 2011, par M. Rollin,
Michel Théodore André, époux de la défunte, né à Arlon le 14 juin 1953,
domicilié rue de Monflin 5 à 6780 Hondelange, agissant tant en son
nom personnel qu’en sa qualité de détenteur de l’autorité parentale à
l’égard de son fils mineur, Rollin, Jérémy, fils de la défunte, né à Arlon
le 22 décembre 1995.

Lequel comparant a, au nom de son mandant, autorisé à ce faire en
vertu d’une ordonnance rendue le 9 mars 2011 par M. le juge de paix
du canton de Messancy, déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Mme Meis, Joëlle Marguerite Léopoldine Marie, née à
Arlon le 26 mars 1964, en son vivant domiciliée rue Monflin 5 à
6780 Hondelange et décédée à Arlon le 8 août 2010.
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Dont acte dressé sur réquisition expresse du comparant qu’après
lecture faite, il a signé avec nous, greffier.

Les créanciers et les légataires éventuels de ladite défunte sont invités
à faire connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de
trois mois à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Jean-Pierre Umbreit, dont l’étude est
située à 6700 Arlon.

Arlon, le 19 avril 2011.

Le greffier, (signé) Pascale Haverlant.
(15625)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille onze, le dix-huit avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Cortis, Thierry, né à Huy, le 13 octobre 1966, domicilié à 5370 Have-
lange, rue du Vieux Tribunal 12.

Lequel comparant a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Cortis, Fernand Emile Ghislain, né à Soheit-Tinlot le
24 mars 1945, de son vivant domicilié à Seraing, rue des Ciseleurs 5/
0003 et décédé à Seraing le 8 avril 2011.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Lambinet, notaire à 5590 Ciney, rue du Condroz 36.

Dont acte signé, lecture faite, par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(15626)

L’an deux mille onze, le dix-huit avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Arancio, Salvatore, né à Favara (Italie) le 14 octobre 1946, agissant en
qualité de représentant légal de son enfant mineure d’âge, Arancio,
Melissa, née à Seraing le 15 octobre 1994, tous deux domiciliés à
4100 Seraing, rue Morchamps 18.

A ce autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de Seraing,
rendue en date du 8 avril 2011, produite en copie conforme et qui
restera annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ès qualités accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Puglisi, Rosa, née à Favara (Italie) le
26 avril 1954, de son vivant domiciliée à Seraing, rue Morchamps 18 et
décédée à Seraing le 28 février 2011.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
d’Alain van den Berg, notaire à 4100 Seraing, rue du Commerce 1.

Dont acte signé, lecture faite, par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(15627)

L’an deux mille onze, le dix-huit avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Girin, Jean, né à Rocourt le 11 mars 1968, domicilié à 4624 Fléron, rue
Soxhluse 33, agissant en son nom personnel et porteur d’une procura-
tion sous seing privé qui restera annexée au présent acte, pour et au
nom de Baguette, Christine, née à Verviers le 16 décembre 1968,
agissant en nom personnel et conjointement avec le comparant en
qualité de représentants légaux de leurs enfants mineures d’âge :

Girin, Adèle, née à Liège le 17 juillet 1994.

Girin, Mathilde, née à Liège le 25 mars 1996.

Girin, Juliette, née à Liège le 6 octobre 2000,

toutes quatre domiciliées à 4624 Fléron, rue Vallée des Saules 59.
Lequel comparant a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la

succession testamentaire de André, Lucienne Narcisse Justine, née à
Liège le 11 mars 1912, de son vivant domiciliée à Fléron, rue de
Magnée 82 et décédée à Fléron le 20 août 2010.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Hervé Randaxhe, notaire à 4620 Fléron, rue de Romsée 2.

Le testament se trouve au rang des minutes de Me Hervé Randaxhe,
cité ci-dessus.

Dont acte signé, lecture faite, par le comparant et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(15628)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an deux mille onze, le dix-neuf avril.

Au greffe du tribunal de première instance de Marche-en-Famenne.

A comparu :

Me Damien Fisse, avocat à 6980 La Roche-en-Ardenne, rue de la
Gare 10/9, lequel agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de
Kransfeld, Jean-Pierre, né à Welkenraedt le 21 février 1943, domicilié à
6990 Hotton, avenue de la Gare 147/3, époux de la défunte.

Me Fisse agit conformément à une ordonnance rendue le
31 mars 2011 par le juge de paix du canton de Marche-en-Famenne-
Durbuy, siège de Marche-en-Famenne, dont une copie conforme restera
annexée au présent.

Lequel comparant a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Orlamunder, Marie Elise Ghislaine, née à Charleroi le
2 décembre 1946, de son vivant domiciliée à Hotton, avenue de la Gare,
Melreux 147/3 et décédée à Marche-en-Famenne le 10 novembre 2010.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me André Parmentier, notaire de résidence à 6953 Forrières, rue
Notre Dame de Haurt 17.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la présente insertion.

(Signé) Charlier; Fisse.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) L. Charlier.
(15629)
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Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 15 april 2011, heeft Mr. Deberdt, Benedikt, notaris, te
8700 Tielt, Europalaan 33, handelend als gevolmachtigde van :

1. De Geyter, Birger, geboren te Dendermonde op 13 februari 1985,
wonende te 9400 Ninove, Nederhasselstraat 193, handelend in eigen
naam;

2. De Geyter, Nathan, geboren te Dendermonde op 22 mei 1986,
wonende te 9160 Lokeren, Tweebruggestraat 42, handelend in eigen
naam;

3. De Geyter, Zino, geboren te Dendermonde op 18 september 1987,
wonende te 9160 Lokeren, Tweebruggenstraat 42, handelend in eigen
naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen De Geyter, Luc Robert Germain, geboren te Tielt
op 31 mei 1957, in leven laatst wonende te 4103 Bottmingen (Zwitser-
land), Bodenackerstrasse 17, en overleden te Arlesheim (Zwitserland)
op 19 april 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Deberdt, Benedikt, voornoemd.

Brugge, 15 april 2011.

De hoofdgriffier, (get.) G. De Zutter.
(15630)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 18 april 2011, heeft Beernaert, Elodie Nathalie
Eugénie, geboren te Lille (Noord-Frankrijk) op 30 maart 1984, wonende
te 9300 Aalst, Hoge Vesten 44, handelend in hoedanigheid van drager
van het ouderlijk gezag over haar minderjarige nog bij haar inwonende
zoon : Roelands, Jean-Baptiste Jérôme Jean-Pierre, geboren te Menen op
17 september 2006, wonende te 9300 Aalst, Hoge Vesten 44, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen Roelands, Erwin, geboren te Ukkel op 14 augustus 1974, in
leven laatst wonende te 9300 Aalst, Hoge Vesten 44, en overleden te
Aalst op 24 februari 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr.

Dendermonde, 18 april 2011.

De afgevaardigd griffier, (get.) I. Van den Bossche.
(15631)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 18 april 2011, heeft Mr. Marten De Jaeger, advocaat, met
kantoor te 9990 Maldegem, Westeindestraat 145, handelend in hoeda-
nigheid van voorlopig bewindvoerder over Molinarolli, Angelo,
geboren te San Ambrogio (Italië) op 22 juni 1923, wonende te
9990 Maldegem, Begijnewater 1, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Thys, Solange,
geboren te Mainvault op 3 november 1919, in leven laatst wonende te
9990 Maldegem, Begijnewater 1, en overleden te Sijsele op
31 maart 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Marten De Jaeger, advocaat, met kantoor te
9990 Maldegem, Westeindestraat 145.

Gent, 18 april 2011.

De griffier, (get.) Twiggy De Zutter.
(15632)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 18 april 2011, heeft Mr. Le Compte, Filip Gabriel, geboren te
Deinze op 10 december 1962, en wonende te 9810 Nazareth, Room-
baardstraat 12A, handelend in hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over het bij hem inwonend minderjarig kind, zijnde :
Le Compte, Beau, geboren te Deinze op 12 december 1998, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen Bogaert, Carine Zulma Raymonde, geboren te Oudenaarde
op 27 maart 1963, in leven laatst wonende te 9810 Nazareth, Gaston de
Grootelaan 1, bus 1, en overleden te Nazareth op 20 maart 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen ter studie van
Mr. Patrick Maere, notaris, met kantoor te 9800 Deinze, Markt 112.

Gent, 18 april 2011.

De griffier, (get.) Kim Huughe.
(15633)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la modification de l’objectif (transfert) à la SA Etablissement
Mabille, avec siège social à 1080 Bruxelles, chaussée de Gand 528.

Numéro d’entreprise 0402.637.595.

Mandataire de justice désigné : Me Zenner, A., avocat à
1050 Bruxelles, place de Champs de Mars 5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(15634)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 15 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de wijziging van de doelstelling (overdracht) toegestaan
aan de NV Etablissements Mabille, met maatschappelijke zetel te
1080 Brussel, Gentsesteenweg 528.

Ondernemingsnummer 0402.637.595.

Aangestelde gerechtsmandataris : Mr. Zenner, A., advocaat te
1050 Brussel, Marsveldplein 5.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(15634)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a prorogé la réorganisation judiciaire de la SPRL Belgium Venues, avec
siège social à 1082 Bruxelles, avenue Josse Goffin 241/9.
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Numéro d’entreprise 0884.493.312.

N° R.J. : 20100166.

Echéance du sursis le 5 octobre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(15635)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 15 avril 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie verlengd van de
BVBA Belgium Venues, met maatschappelijke zetel te 1082 Brussel,
Josse Goffinlaan 241/9.

Ondernemingsnummer 0884.493.312.

Volgnr. G.R. : 20100166.

Vervaldatum van de opschorting : 5 oktober 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(15635)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a prorogé la réorganisation judiciaire de la SPRL Stands Services, avec
siège social à 1070 Bruxelles, chaussée de Mons 679.

Numéro d’entreprise 0896.179.535.

N° R.J. : 20100169.

Echéance du sursis le 13 juillet 2011.

Vote des créanciers : le 15 juin 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(15636)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 15 avril 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie verlengd van de BVBA Stands
Services, met maatschappelijke zetel te 1070 Brussel, Bergense-
steenweg 679.

Ondernemingsnummer 0896.179.535.

Volgnr. G.R. : 20100169.

Vervaldatum van de opschorting : 13 juli 2011.

Stemming op 15 juni 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(15636)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire, par accord amiable, à la
SPRL High Cars, avec siège social à 1050 Bruxelles, place du Champ de
Mars 5.

Numéro d’entreprise 0820.953.857.

N° R.J. : 20110060.

Activité : prestation de services.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué A. De Moor, rue de la
Régence 4, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 1er juin 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(15637)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 15 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij minnelijk
akkoord, aan de BVBA High Cars, met maatschappelijke zetel te
1050 Brussel, Marsveldplein 5.

Ondernemingsnummer 0820.953.857.

Volgnr. G.R. : 20110060.

Handelsactiviteit : dienstprestaties.

De rechtbank heeft de heer A. De Moor, Regentschapsstraat 4, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 1 juni 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(15637)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la SPRL Ry
Invest, avec siège social à 1050 Bruxelles, avenue Louise 401.

Numéro d’entreprise 0897.528.726.

N° R.J. : 20110058.

Activité : marketing.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué A. De Moor, rue de la
Régence 4, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 28 septembre 2011.

Vote des créanciers : le 7 septembre 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(15638)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 15 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij collectief
akkoord, aan de BVBA Ry Invest, met maatschappelijke zetel te
1050 Brussel, Louizalaan 401.

Ondernemingsnummer 0897.528.726.

Volgnr. G.R. : 20110058.

Handelsactiviteit : marketing.

De rechtbank heeft de heer A. De Moor, Regentschapsstraat 4, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 28 september 2011.

Stemming op 7 september 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(15638)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la
SPRL Pirandello, avec siège social à 1030 Bruxelles, avenue Louis
Bertrand 53.

Numéro d’entreprise 0429.427.017.

N° R.J. : 20110057.

Activité : horeca.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué A. De Moor, rue de la
Régence 4, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 28 septembre 2011.

Vote des créanciers : le 7 septembre 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(15639)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 15 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij collectief
akkoord, aan de BVBA Pirandello, met maatschappelijke zetel te
1030 Brussel, Louis Bertrandlaan 53.

Ondernemingsnummer 0429.427.017.

Volgnr. G.R. : 20110057.

Handelsactiviteit : horeca.

De rechtbank heeft de heer A. De Moor, Regentschapsstraat 4, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 28 september 2011.

Stemming op 7 september 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(15639)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la SA T.G.V.
Consultants, avec siège social à 1180 Bruxelles, rue Colonel
Chaltin 32/11.

Numéro d’entreprise 0433.800.232.

N° R.J. : 20110052.

Activité : horeca.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué J.-L. Philippart de Foy, rue
de la Régence 4, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 28 septembre 2011.

Vote des créanciers : le 7 septembre 2011.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(15640)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 15 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij collectief
akkoord, aan de NV T.G.V. Consultants, met maatschappelijke zetel te
1180 Brussel, Colonel Chaltinstraat 32/11.

Ondernemingsnummer 0433.800.232.

Volgnr. G.R. : 20110052.

Handelsactiviteit : horeca.

De rechtbank heeft de heer J.-L. Philippart de Foy, Regentschaps-
straat 4, te 1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 28 september 2011.

Stemming op 7 september 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(15640)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la
SCS B. Verfaille et Cie, avec siège social à 1060 Bruxelles, avenue Jef
Lambeaux 18.

Numéro d’entreprise 0460.073.671.

N° R.J. : 20110054.

Activité : produits de bien être.

Le tribunal a désigné M. le juge délégué J.-L. Philippart de Foy, rue
de la Régence 4, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 28 septembre 2011.

Vote des créanciers : le 7 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(15641)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 15 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij collectief
akkoord, aan de GCV B. Verfaille et Cie, met maatschappelijke zetel te
1060 Brussel, Jef Lambeauxlaan 18.

Ondernemingsnummer 0460.073.671.

Volgnr. G.R. : 20110054.

Handelsactiviteit : verzorgingsproducten.

De rechtbank heeft de heer J.-L. Philippart de Foy, Regentschaps-
straat 4, te 1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 28 september 2011.

Stemming op 7 september 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(15641)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 15 avril 2011, le tribunal de commerce de Bruxelles
a accordé la réorganisation judiciaire, par accord collectif, à la
SA Sovifo, avec siège social à 1040 Bruxelles, avenue Général Bern-
heim 80.

Numéro d’entreprise 0426.182.267.

N° R.J. : 20110056.

Activité : promotion.
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Le tribunal a désigné M. le juge délégué Ph. Vercruysse, rue de la
Régence 4, à 1000 Bruxelles.

Echéance du sursis le 28 septembre 2011.

Vote des créanciers : le 7 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(15642)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis, d.d. 15 april 2011, van de rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke organisatie toegekend, bij collectief
akkoord, aan de NV Sovifo, met maatschappelijke zetel te 1040 Brussel,
Generaal Bernheimlaan 80.

Ondernemingsnummer 0426.182.267.

Volgnr. G.R. : 20110056.

Handelsactiviteit : promotie.

De rechtbank heeft de heer Ph. Vercruysse, Regentschapsstraat 4, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 28 september 2011.

Stemming op 7 september 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(15642)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18 avril 2011, la deuxième chambre extraordinaire
du tribunal de commerce de Charleroi n’a pas homologué le plan de
réorganisation judiciaire déposé le 18 mars 2011, conformément aux
articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité
des entreprises, par M. Toni La Morte, né à Charleroi le 11 avril 1967,
domicilié à 6000 Charleroi, boulevard de Fontaine 15/0009, inscrit à la
B.C.E. sous le numéro 0663.336.577, ayant pour activité l’entreprise
générale de construction.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Painblanc, M.-B.
(15643)

Par jugement du 15 avril 2011, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorganisa-
tion judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à la SA Rigal, dont le siège social est
sis à 6000 Charleroi, boulevard de l’Yser 9, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0417.960.825 et ce, jusqu’au 15 octobre 2011, ayant pour activité la
fabrication et le commerce de vêtements et de matériel de travail et de
sécurité ainsi que l’activité d’imprimerie.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 15 avril 2011, pour
se terminer le 15 octobre 2011.

Le tribunal a désigné M. le juge consulaire Bernard Schrevens, dont
la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
Janson 87, à 6000 Charleroi, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Painblanc, M.-B.
(15644)

Par jugement du 15 avril 2011, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorganisa-
tion judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises par accord
collectif et en a octroyé le bénéfice à la SCRL FS Sinet-Charleroi 4, dont
le siège social est sis à 6040 Jumet, Zoning Industriel, 4e rue, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0880.938.261, ayant pour activité une entreprise de
nettoyage (titres services).

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 15 avril 2011, pour
se terminer le 15 octobre 2011.

Le tribunal a désigné M. le juge consulaire Marcel Balsat, dont la
résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
Janson 87, à 6000 Charleroi, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Painblanc, M.-B.
(15645)

Tribunal de commerce de Nivelles

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de la
SPRL Fraber et Associés, dont le siège social est établi à 1342 Limelette,
rue du Buston 5, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0474.298.227.

Le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du
18 avril 2011 :

constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31 janvier 2009;

homologué ce plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires;

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(15646)

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de Capiau,
Anne-France, domiciliée à 1380 Lasne, place de Plancenoit 23, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0888.120.518.

Le tribunal de commerce de Nivelles a, par jugement du
11 avril 2011 :

constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31 janvier 2009;

homologué ce plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires;

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : la greffière en chef f.f., (signé) P. Fourneau.
(15647)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van 18 april 2011, heeft de rechtbank van koophandel van
Brugge, afdeling Oostende, tijdelijke derde kamer bis, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie geopend met het oog op het verkrijgen van
het akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 44 tot 58 WCO ten behoeve van Ilse Herpoelaert,
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wonende te 8810 Lichtervelde, Statiestraat 15, met ondernemings-
nummer 0863.002.961, met als voornaamste handelsactiviteit : handels-
bemiddeling uitgeoefend onder de benaming « Advieskantoor Herpoe-
laert ».

Bepaalt de duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting op
een periode ingaand op 18 april 2011 om te eindigen op 18 juni 2011.

Bepaalt de terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stem-
ming over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over
de homologatie op dinsdag 14 juni 2011 van de tijdelijke derde kamer
bis van de rechtbank van koophandel Brugge, afdeling Oostende,
zitting houdend in de gewone gehoorzaal (eerste verdieping), van het
gerechtsgebouw, te 8400 Oostende, Canadaplein.

Als gedelegeerd rechter werd aangewezen de heer Jan Vercruysse.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(15648)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de zevende kamer van
de rechtbank van koophandel te Hasselt op datum van 18 april 2011, in
zake : VR Construct BVBA, met zetel, te 3920 Lommel, Balendijk 252;
KBO 0472.913.206, om deze redenen, de rechtbank, rechtdoende op
tegenspraak, de rechtbank, rechtdoende op tegenspraak :

Homologeert het reorganisatieplan, zoals ter griffie neergelegd op
28 maart 2011;

Sluit de reorganisatieprocedure;

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Legt de kosten van voornoemde publicatie ten laste van verzoekster.

Hasselt, 18 april 2011.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(15649)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De vierde kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren,
heeft op 15 april 2011, een vonnis uitgesproken in de zaak ingeschreven
onder A.R. B/10/00157-SWIMWORX BVBA, met maatschappelijke
zetel, te 3600 Genk, Troisdorflaan 8, RPR (Tongeren) : 0886.165.967.

Het vonnis verklaart de vordering tot homologatie van het
reorganisatieplan ontvankelijk doch ongegrond gezien geen
reorganisatieplan werd neergelegd. Het sluit diensvolgens de
reorganisatieprocedure af en stelt dat de schuldeisers hun rechten
hernemen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Dumoulin,
griffier.

(15650)

De vierde kamer van de rechtbank van koophandel te Tongeren,
heeft op 15 april 2011, een vonnis uitgesproken in de zaak ingeschreven
onder A.R. B/10/00158-SPACULTURE NV, met maatschappelijke zetel,
te 3600 Genk, Troisdorflaan 8, RPR (Tongeren) : 0873.156.980.

Het vonnis verklaart de vordering tot homologatie van het
reorganisatieplan ontvankelijk doch ongegrond. Het verwerpt de
homologatie van het reorganisatieplan, sluit de reorganisatieprocedure
af en stelt dat de schuldeisers hun rechten hernemen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Dumoulin,
griffier.

(15651)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 18 avril 2011, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a reporté la date définitive de cessation des
paiements de la SPRL Régie, Montage industriel et Construction, en
abrégé : « Remico », dont le siège social est établi à 6250 Aiseau-Presles,
rue du Port 16, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0448.800.489 et l’a fixée au 13 mars 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Carlu.
(15652)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 18 avril 2011, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de Platevoet,
Philippe Jean Paul, rue des Volontaires 3, 1300 Wavre, déclarée ouverte
par jugement du 5 octobre 2009 et a déclaré le failli excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(15653)

Par jugement du 28 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de Synem
SPRL, dénom. « Snack Le Duo », avenue des Combattants 72/4,
1490 Court-Saint-Etienne, déclarée ouverte par jugement du
9 mars 2009, a constaté la dissolution de la société faillie et la clôture
immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur M. Remzi
Dogru, domicilié à 1050 Bruxelles, rue Dautzenberg 18/3.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(15654)

Par jugement du 18 avril 2011, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la clôture par liquidation de la faillite de John Loy SPRL,
chaussée de Bruxelles 409, 1410 Waterloo, déclarée ouverte par juge-
ment du 26 septembre 2005, a constaté la dissolution de la société faillie
et la clôture immédiate de celle-ci, a indiqué en qualité de liquidateur
M. Emmanuel Depreter, domicilié à 1070 Bruxelles, avenue
Gounod 90/5.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(15655)
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Par jugement du 18 avril 2011, le tribunal de commerce de Nivelles a
ordonné la clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de Gillet, Jean-
Paul, B.C.E. n° 0894.888.544, rue Notre-Dame 34/2, 1370 Jodoigne,
actuellement domicilié avenue des Combattants 169, 1490 Court-Saint-
Etienne, déclarée ouverte par jugement du 15 juillet 2010 et a déclaré le
failli excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(15656)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 15 april 2011, op bekentenis, het
faillissement uitgesproken van : BVBA Box 38, met zetel en handels-
uitbating te 8400 Oostende, Rogierlaan 38, met als handelsactiviteiten :
horecauitbating in de ruimste zin, feestzaal, evenementen, gekend
onder het ondernemingsnummer 0897.054.911.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 15 april 2011.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Hugo Dekeyzer, advocaat, te
8210 Zedelgem, Torhoutsesteenweg 266.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel, te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 18 mei 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
30 mei 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(Pro deo) (15657)

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 15 april 2011, op bekentenis, het
faillissement uitgesproken van : Blontrock, Sandrine, geboren te Oost-
ende op 30 juni 1970, wonende te 8400 Oostende, E. Beernaertstraat 102,
bus 1, handelend in eigen naam, met handelsuitbating te 8400 Oost-
ende, Rogierlaan 38, hebbende als handelsactiviteiten verkoop van
kunst en antiek, organiseren van evenementen, gekend onder het
ondernemingsnummer 0766.225.071.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 15 april 2011.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Jan D’Hulster, advocaat, te
8400 Oostende, Heilig Hartlaan 26.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel, te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 18 mei 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
30 mei 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(Pro deo) (15658)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
15 april 2011, op bekentenis, eerste kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Campus Coöperatieve vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid, café, bar, met als handelsbenaming ’Oud
Cambridge’, met maatschappelijke zetel te 9000 Gent, Nederkouter 69,
hebbende als ondernemingsnummer 0430.242.312.

Rechter-commissaris : de heer Combes, Antoine.

Datum staking der betaling : 14 april 2011.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 13 mei 2011.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 27 mei 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Maselyne, Sven, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Savaanstraat 72.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(15659)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
18 april 2011, werd het faillissement van de naamloze vennootschap
The Turkish Language Development Company, met vennootschaps- en
uitbatingszetel te 8900 Ieper, Flanders Language Valley 29, faillissement
geopend bij vonnis van deze rechtbank in datum van 10 mei 2010,
gesloten wegens gebrek aan actief en werd gezegd voor recht dat deze
beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het faillissement de
rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar veref-
fening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van Vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :
de heer Mark Raymond Vere Nicoll, wonende te GB-RH 140 JZ West
Sussex, Lanelands Kirdford.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Caroline Melsens.
(15660)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
18 april 2011, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Nieuwe
Scheepswerven De Kempen BVBA, te 3950 Bocholt, Schipperstraat 8A,
ondernemingsnummer 0451.391.082, voornaamste handelswerkzaam-
heid : verhuur van een scheepswerf.

Als curators werden aangesteld : Mrs.

Hanssen, Marc, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk;

Hanssen, Kristien, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk;

Paquet, Tanguy (tgv. curator), Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
12 oktober 2010.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 18 mei 2011 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 9 juni 2011, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : 6029.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(15661)
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De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
18 april 2011, op aangifte, het faillissement uitgesproken van
Scheepsbouwplan BVBA, te 3950 Bocholt, Schipperstraat 8A,
ondernemingsnummer 0433.967.409, voornaamste handelswerkzaam-
heid : uitbating van een scheepswerf.

Als curators werden aangesteld : Mrs.

Hanssen, Marc, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk;

Hanssen, Kristien, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk;

Paquet, Tanguy (tgv. curator), Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
20 maart 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 18 mei 2011 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 9 juni 2011, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : 6030.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(15662)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
18 april 2011, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van I.D.C.
Trans BVBA, te 3840 Borgloon, Brikhof 37, ondernemings-
nummer 0479.996.283, voornaamste handelswerkzaamheid : goederen-
vervoer over de weg.

Als curators werden aangesteld : Mrs.

Hanssen, Marc, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk;

Hanssen, Kristien, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk;

Paquet, Tanguy (tgv. curator), Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
15 februari 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 18 mei 2011 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 9 juni 2011, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : 6031.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(15663)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
18 april 2011, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Steelfac-
tory BVBA, te 3600 Genk, Stalenstraat 148, ondernemings-
nummer 0888.807.040, voornaamste handelswerkzaamheid : verhuur
van een feestzaal.

Als curators werden aangesteld : Mrs.

Hanssen, Marc, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk;

Hanssen, Kristien, Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk;

Paquet, Tanguy (tgv. curator), Onderwijslaan 72, bus 11, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op 1 april 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 18 mei 2011 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 9 juni 2011, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : 6033.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(15664)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
18 april 2011, op aangifte, het faillissement uitgesproken van DMG
Bouwonderneming BVBA, te 3630 Maasmechelen, Oude Baan 432,
ondernemingsnummer 0886.103.512, voornaamste handelswerkzaam-
heid : een bouwonderneming.

Als curator werd aangesteld : Mr. Toppet-Hoegars, Bernard, Bilzer-
steenweg 263, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
30 maart 2011.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 18 mei 2011 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 9 juni 2011, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : 6034.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(15665)

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
18 april 2011, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Sale-
selections BVBA, te 3620 Lanaken, Gemeenteplein 12, bus 5,
ondernemingsnummer 0806.447.904, voornaamste handelswerkzaam-
heid : uitbating van een adviesbureau.
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Als curator werd aangesteld : Mr. Toppet-Hoegars, Bernard, Bilzer-
steenweg 263, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
7 december 2010.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 18 mei 2011 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 9 juni 2011, om 11 uur, in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : 6032.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(15666)

Dissolution judiciaire — Gerechtelijke ontbinding

Par jugement du 10 mars 2011, le tribunal de commerce de Nivelles
a prononcé la dissolution judiciaire de la SA International Products and
Services Opportunities, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0447.455.852 et
dont le siège social est sis à 1410 Waterloo, drève de l’Infante 79.

Liquidatrice judiciaire : Nathalie Crochelet, avocat, place Riva Bella
12, à 1420 Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(15667)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

En date du 24 mars 2011, devant Me Françoise Montfort, notaire à
Rixensart, M. Crefcœur, Philippe Lucio, né à Uccle le 1er février 1964, et
son épouse, Mme Serre, Francine Viviane, née à Watermael-Boitsfort le
16 mars 1964, domiciliés à 1160 Auderghem, boulevard des Inva-
lides 164/1, ont déclaré s’être mariés le 5 novembre 1994 à Bruxelles,
sans avoir fait précéder leur union de conventions matrimoniales et ont
modifié leur régime matrimonial en adoptant le régime légal belge avec
apport par Philippe Crefcœur au patrimoine commun de la pleine
propriété d’un immeuble propre, étant un appartement AB5 avec cave 2
et garage 2 à Ixelles, rue Juliette Wytsman 15, cadastré section C,
numéro 218/B/20 pour 3a 70ca. Les biens prédécrits sont apportés
quitte et libre de toutes dettes et charges hypothécaires, ou privilégiées.
Enregistré à Wavre, le 30 mars 2011, trois rôles, un renvoi, volume 848,
folio 79, case 14, reçu vingt-cinq euros, (signé) l’inspecteur principal,
Philippe Buse.

(Signé) F. Montfort, notaire.
(15668)

D’un acte reçu par le notaire Christian Van Campenhout, à Ander-
lecht, le 28 janvier 2010, portant la relation d’enregistrement suivante :
« Enregistré deux rôles sans renvoi au premier bureau de l’enregistre-
ment de Forest, le 2 février 2010, volume 57, folio 53, case 16. Reçu :
vingt-cinq euros (S 25,00), (signé) P. Verbutsel », il résulte que
M. Ozturk, Dogan, né à Bruxelles le 9 mars 1981, et son épouse,
Mme Sekerci, Isabelle Anna, née à Bruxelles le 28 décembre 1981,
demeurant ensemble à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 115, mariés sans
contrat de mariage, à Anderlecht, le 3 juin 2006 sous le régime légal de
la communauté, à défaut d’avoir fait précéder leur union d’un contrat
de mariage, ont fait un changement quant à leur patrimoine commun,
sans toutefois modifier leur régime même, par un apport d’un bien
immobilier.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Christian Van Campen-
hout à Anderlecht.

(15669)

D’un acte reçu par le notaire Christian Van Campenhout, à Ander-
lecht, le 1er février 2010, portant la relation d’enregistrement suivante :
« Enregistré deux rôles sans renvoi au premier bureau de l’enregistre-
ment de Forest, le 4 février 2010, volume 57, folio 53, case 16. Reçu :
vingt-cinq euros (S 25,00), (signé) P. Verbutsel », il résulte que
M. Araiba, Abdellaziz, né à Etterbeek le 17 février 1978, et son épouse,
Mme Elbazi, Hana, née à Bruxelles le 24 décembre 1985, demeurant
ensemble à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue Joseph Back 68/7,
mariés sans contrat de mariage, à Molenbeek-Saint-Jean, le
29 janvier 2005 sous le régime légal de la communauté, à défaut d’avoir
fait précéder leur union d’un contrat de mariage, ont fait un change-
ment quant à leur patrimoine commun, sans toutefois modifier leur
régime même, par un apport d’un bien immobilier.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Christian Van Campen-
hout à Anderlecht.

(15670)

D’un acte reçu par le notaire Christian Van Campenhout, à Ander-
lecht, le 23 septembre 2010, portant la relation d’enregistrement
suivante : « Enregistré deux rôles sans renvoi au premier bureau de
l’enregistrement de Forest, le 28 septembre 2010, volume 67, folio 54,
case 13. Reçu : vingt-cinq euros (S 25,00), (signé) P. Verbutsel », il résulte
que M. Cappe, Baudouin Marc Ferdinand Ghislain, né à Namur le
29 octobre 1931, et son épouse, Mme Kertész, Gisèle Germaine, née à
Ixelles le 14 novembre 1939, demeurant ensemble à 1070 Anderlecht,
boulevard Joseph Bracops 207, bte 53, mariés sous le régime de la
séparation de biens avec communauté d’acquêts suivant contrat de
mariage reçu par le notaire Emile Marchant, à Uccle, le 17 avril 1962,
ont fait un changement quant à leur patrimoine commun, sans toutefois
modifier leur régime même, par un apport d’un bien immobilier.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Christian Van Campen-
hout à Anderlecht.

(15671)

Aux termes d’un acte portant modification du régime matrimonial
existant entre M. Pottié, Jérôme, né à Lesquin (France) le 31 juillet 1977
(NN 77.07.31-317 31), et son épouse, Mme Bastin, Harmony Isabelle
Ghislaine, née à Binche le 11 février 1983 (NN 83.02.11-182 81), domi-
ciliés ensemble à Péruwelz (Roucourt), rue Neuve 27, reçu le
21 mars 2011, par Me Baudouin Defevrimont, notaire de résidence à
Péruwelz, lesdits époux ont déclaré maintenir le régime de la commu-
nauté régissant actuellement leur union, sous réserve de l’apport à
ladite communauté d’un immeuble propre appartenant à M. Jérôme
Pottié et de dispositions en cas de dissolution du patrimoine commun
par le décès de l’un des époux et d’absence de séparation de fait.

Péruwelz, le 19 avril 2011.

Pour les requérants : (signé) Me Baudouin Defevrimont, notaire à
Péruwelz.

(15672)

D’un acte reçu par le notaire Augustin de Lovinfosse à Florennes, le
11 avril 2011, il résulte que M. Van Goidtsnoven, Christian Henri
Gustave, né à Châtelet le 12 juin 1947, et son épouse, Mme Cattalini,
Danielle Christiane Ghislaine, née à Charleroi le 23 juin 1953, domiciliés

ensemble à 5070 Fosses-la-Ville (Sart-Eustache), rue du Sartia 140,
mariés à Châtelet le 15 septembre 1979, sous le régime de la séparation
des biens pure et simple aux termes de leur contrat de mariage reçu
par le notaire Marcel Delflandre, ayant résidé à Châtelet, le
11 septembre 1979, ont modifié leur régime matrimonial par adjonction
d’une société d’acquêts et apport de biens immeubles dans ladite
société.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Augustin de Lovinfosse,
notaire.

(15673)
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Par acte du 19 avril 2011 du notaire Emmanuel Estienne, les époux
M. Dubray, Jean Pierre Emile Léon, dit Jean-Pierre, né à Nivelles le
21 décembre 1948, et Mme Glibert, Danielle Marie Claire Augusta, née
à Genappe le 31 décembre 1947, domiciliés ensemble à 1470 Genappe,
rue Joseph Berger 10B, mariés sous le régime ancien de la communauté
réduite aux acquêts suivant contrat de mariage reçu par le notaire Jean
Pinchart, à Genappe le 27 mars 1969, ont modifié leur régime matri-
monial.

Le contrat modificatif comporte le maintien du régime existant avec
apport au patrimoine commun d’un bien propre à Mme Glibert et
clause d’attribution de la communauté.

(Signé) Emmanuel Estienne, notaire.
(15674)

Par acte du 18 avril 2011 du notaire Emmanuel Estienne, à Genappe,
les époux M. Delvaux, Marius Louis Ghislain, né à Sart-Dames-
Avelines le 2 décembre 1934, et son épouse, Mme Dagneau, Marie
Elisabeth Joséphine Amélie Ghislaine, née à Ways le 2 mai 1934,
domiciliés ensemble à 1470 Genappe, Grand Place 1, bte 1, mariés sous
le régime légal à défaut de contrat de mariage, ont modifié leur régime
matrimonial.

Le contrat modificatif comporte le maintien du régime existant avec
apport à la communauté de biens propres à M. Delvaux et clause
d’attribution de la communauté.

(Signé) Emmanuel Estienne, notaire.
(15675)

Selon l’acte reçu par Me Raes, Isabelle, à Molenbeek-Saint-Jean, le
1er mars 2011 et portant la mention de l’enregistrement suivant :
« Enregistré 3 rôles, 10 renvois au deuxième bureau de l’enregistrement
de Jette, le 4 mars 2011, volume 18, folio 71, case 19. Reçu vingt-cinq
euros (S 25,00). L’inspecteur pr. a.i., (signé) W. Arnaut ». M. Azzouz,
Driss, né à Casablanca (Maroc) le 28 janvier 1971 (numéro de carte
d’identité d’étranger B022059719, numéro national 71.01.28-603 55), de
nationalité française, et son épouse, Mme Sabri, Nadia, née à Nador
(Maroc) le 17 mai 1971 (numéro de carte d’identité 590.4423056.76,
numéro national 71.05.17-556 72), de nationalité française, domiciliés à
1950 Kraainem, avenue Reine Astrid 345, bte 1, ont modifié leur régime
matrimonial en adoptant le régime de la séparation des biens pure et
simple.

(Signé) Isabelle Raes, notaire associé.
(15676)

Er blijkt uit een akte wijziging, verleden voor het ambt van notaris
Anne Vander Donckt, te Dendermonde, op 12 april 2011 « Geregistreerd
vier bladen, geen verzendingen, te Dendermonde 1, op 14 april 2011,
boek 118, blad 3, vak 18. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25). De
eerstaanwezend inspecteur, (get.) M. Kindermans », dat de heer Coste-
noble, Luc Georges Robert, geboren te Blankenberge op 8 juni 1961
(rijksregisternummer 61.06.08-375.29), en zijn echtgenote, Mevr. Claer-
hout, Rosana Ingrid Leona, geboren te Knokke op 25 december 1961
(rijksregisternummer 61.12.25-310.14), samenwonende te 8380 Brugge,
Watergang 15, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd. Deze
wijziging strekt tot :

a) wijziging van het op hen toepasselijk huwelijksstelsel, zijnde het
stelsel van scheiding van goederen (huwelijkscontract verleden voor

notaris Jean-Louis Sabbe, te Blankenberge, op 5 juli 2006, en omzetting
naar algehele gemeenschap;

b) deze wijziging heeft de vereffening van het vorig stelsel tot gevolg.
Dendermonde, 18 april 2011.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Annie Vander Donckt, notaris.
(15677)

Ondergetekende notaris Joseph Thiery-Vander Heyde, te Rumbeke
(Roeselare), verklaart bij deze dat de echtgenoten Deckmyn, Klaas Joris,
geboren te Oostende op 24 mei 1974, en Lips, Sophie Valerie Sylvia,
geboren te Roeselare op 5 oktober 1977, samenwonende te 8870 Izegem
(Kachtem), Kerkestukstraat 20, gehuwd te Roeselare op 21 april 2001,
hun huwelijksvermogensstelsel hebben aangevuld blijkens akte,
verleden voor zijn ambt op 8 april 2011, zonder dat deze aanvulling de
vereffening van het vorig stelsel tot gevolg heeft, onder meer door
inbreng van onroerend goed door de heer Klaas Deckmyn, voornoemd.

(Get.) J. Thiery-Vander Heyde, notaris.
(15678)

Bij akte wijziging huwelijkscontract, verleden voor notaris Pascal
Denys, te Zwevegem, d.d. 29 maart 2011, hebben de heer Gallin, Olivier
Julien Franz, en zijn echtgenote, Mevr. Vanstraceele, Florence Martine,
samenwonende te 8970 Poperinge, Polenlaan 4, een wijziging aange-
bracht aan hun huwelijksvermogensstelsel.

De echtgenoten Gallin-Vanstraceele zijn gehuwd te Poperinge op
8 april 1994, onder het stelsel der scheiding van goederen ingevolge
een huwelijkscontract, verleden voor notaris Jean-Marie Lahaye, te
Poperinge, op 16 februari 1994. De wijzigingen in voormelde akte
hebben de vereffening van het bestaande stelsel niet voor gevolg.

(Get.) P. Denys, notaris.
(15679)

Bij akte wijziging huwelijkscontract, verleden voor notaris Pascal
Denys, te Zwevegem, d.d. 28 maart 2011, hebben de heer Vandendries-
sche, Achiel Odiel Remi, en zijn echtgenote, Mevr. Pauwels, Cécile
Flavie Octavie, samenwonende te 8551 Zwevegem (Heestert),
Dokkestraat 2, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermo-
gensstelsel.

De echtgenoten Vandendriessche-Pauwels zijn gehuwd te Moen op
2 september 1959, onder het beheer van de wettelijke gemeenschap
ingevolge een huwelijkscontract, verleden voor notaris Germain Denys,
te Zwevegem, op 31 augustus 1959. De wijzigingen in voormelde akte
hebben de vereffening van het bestaande stelsel niet voor gevolg.

(Get.) P. Denys, notaris.
(15680)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris E.-C. Beyer, te
Wondelgem, op 20 januari 2010, hebben de echtgenoten Guido
Heyvaert-Glorieux, Fabienne, wonende te Knokke-Heist, Koningin-
nelaan 15, bus 42, hun huwelijksvoorwaarden gewijzigd, waarbij onder
meer een clausule inzake erfregeling werd ingelast in het bestaande
stelsel van scheiding van goederen.

(Get.) E.-C. Beyer, notaris te Wondelgem.
(15681)

Bij akte, verleden voor notaris Benjamin Van Hauwermeiren, op
31 maart 2011, hebben de echtgenoten, de heer De Saedeleer, Gustaaf
René, geboren te Erpe op 21 april 1950, en zijn echtgenote, Mevr. De
Meester, Marie-Louise, geboren te Wetteren op 3 november 1948,
samenwonende te Wetteren (Massemen), Massemsesteenweg 167, hun
huwelijkscontract gewijzigd, waarbij onder andere de artikelen 2 en 3
werden geschrapt en vervangen door artikel 2 : gifte tussen echtge-
noten.

(Get.) Benjamin Van Hauwermeiren, notaris.
(15682)

25364 MONITEUR BELGE — 26.04.2011 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij akte, verleden voor notaris Jean-Luc Snyers, te Alken, op
15 april 2011, hebben de heer Slingers, Jacques Albert Kristiaan, geboren
te Herk-de-Stad op 4 oktober 1961, en zijn echtgenote, Mevr. Bogaerts,
Linda Jozef Hélèna, geboren te Sint-Truiden op 9 februari 1963,
samenwonende te 3850 Nieuwerkerken, Doorstraat 128, een wijziging
aan hun huwelijksstelsel doorgevoerd.

Alken, 18 april 2011.

(Get.) Jean-Luc Sneyers, notaris.
(15683)

Bij akte, verleden voor Mr. Patrick Van den Weghe, geassocieerd
notaris te 3010 Leuven (Kessel-Lo), op 23 maart 2011, hebben de heer
Geysens, Robert August, geboren te Bierbeek op 25 december 1929, en
zijn echtgenote, Mevr. Meulemans, Paula Casilla, geboren te Leuven op
28 juli 1937, samenwonende te 3360 Bierbeek, Bisschoppenstraat 1,
gehuwd onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract,
verleden voor notaris Gaby Maquoi, te Boutersem, op 29 april 2004, een
aanvulling aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel in de zin
dat zij enkele onroerende goederen hebben ingebracht in de
huwgemeenschap.

(Get.) Patrick Van den Weghe, notaris.
(15684)

Uit een akte verleden voor notaris Karen Sabbe, notaris, met stand-
plaats, te Achel, op 7 april 2011, dragende de melding : « Geregistreerd
drie blad(en), geen verz. te Neerpelt, op 8 april 2011, deel 543, blad 93,
vak 16. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend
Inspecteur ad interim (get.) M. Pirard », blijkt dat de heer Kroonen,
Dennis Adrianus P., gehoren te Eindhoven (Nederland) op
10 november 1974, nationaal nummer 74.11.10 431-27, identiteitskaart
nummer B04-8393397-, en zijn echtgenote, Mevr. Van den Heuvel,
Elizabeth Johanna M., geboren te Valkenswaard (Nederland) op
18 april 1973, nationaal nummer 73.04.18 552-81, identiteitskaart
nummer B04-8392185-, samenwonende te 2400 Mol, Sluis 350.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan huwelijks-
contract voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente
Mol op 16 augustus 2008.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun huwelijksvermogens-
stelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door Mevr. Elizabeth
Van den Heuvel, een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Achel, 18 april 2011.

Voor beredeneerd uittreksel : Karen Sabbe, notaris.
(15685)

Bij akte verleden voor notaris Koen Vermeulen, te Paal, op
25 maart 2011, geregistreerd te Beringen, op 29 maart 2011, hebben de
heer Jans, Jan August Emma, bediende, geboren te Heusden-Zolder op
26 juni 1968, NN 68.06.26 149-56, en zijn echtgenote, Mevr. Nulens,
Ingrid Alphonsine M., geboren te Hasselt op 7 november 1969,
NN 69.11.07 134-18, samenwonende te 3550 Heusden-Zolder, Struiken-
straat 8, gehuwd onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Hendrickx, Hendrik, te Zolder, op 20 maart 1995,
hun voormeld huwelijkscontract gewijzigd door inbreng van een
onroerend goed in de gemeenschap door mijnheer en door inbreng
door de echtgenoten Jans-Nulens van de toekomstige roerende en
roerende goederen in de huwelijksgemeenschap.

Paal, 18 april 2011.

Voor de verzoeksters : (get.) Koen Vermeulen, notaris.
(15686)

Uit de akte verleden voor mij, Jean-Pierre Rooman, gespecialiseerd
notaris, te Leuven, op 25 maart 2011, blijkt dat de echtgenoten Engels,
Frank, geboren te Keulen Ehrenfeld (Duitsland) (Bondsrep.) op
1 mei 1968, en Van Linden, Patricia, geboren te Schoten op 20 mei 1970,
samen wonende te Herent (Winksele), Wildenhoge 16, gehuwd voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand van Mechelen, op
31 december 1996, onder het beheer van scheiding van goederen
waaraan een gemeenschap van professionele inkomsten werd toege-
voegd krachtens huwelijkscontract verleden voor notaris Rooman,
Jean-Pierre, te Leuven, op 13 december 1996, een wijziging hebben
gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, waarbij de benaming van
het stelsel niet werd gewijzigd en de toekomstige samenstelling van het
gemeenschappelijk vermogen werd beperkt en een uitbreng uit het
gemeenschappelijk vermogen werd gedaan.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean-Pierre Rooman, geassocieerde
notaris.

(15687)

« De heer Vangheel, Marcel Maria Jozef, geboren te Leuven op
31 augustus 1942, en zijn echtgenote, Mevr. Kennes, Marie Josée
Theresia Joanna, geboren te Ramsel op 14 september 1950, samenwo-
nende te 3200 Aarschot, Gijmelstraat 49, hebben bij akte verleden voor
Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris, te Aarschot, op 19 april 2011,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, waarbij wordt overgegaan
van het wettelijk stelsel naar een stelsel van scheiding van goederen.

Voor de echtgenoten : (get.) Lieve Stroeykens, geassocieerde notaris.
(15688)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
30 maart 2011, voor notaris Ward Van de Poel, te Putte (Beerzel), tussen
de heer Van der Auwera, Georges Aloysius, en zijn echtgenote,
Mevr. Goossens, Simonne Maria Clementina, wonende te 2580 Putte,
Heiststeenweg 96.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel d.d.
30 maart 2011 blijkt dat de echtgenoten gehuwd blijven onder het stelsel
van scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten na
inbreng door de heer Van der Auwera, Georges Aloysius, van een
onroerend goed te Putte met modaliteiten.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Ward Van de Poel, notaris.
(15689)

Bij akte verleden voor Joseph Van Roosbroeck, sr., geassocieerd
notaris, te Antwerpen, op 18 april 2011, hebben de heer Schreurs, Louis,
en zijn echtgenote, Mevr. Dewolf, Mathilda, samen wonende te
2100 Deurne (Antwerpen), Turnhoutsebaan 106. Datum; al dan niet
hebben van kinderen — geen NN).

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Deinze op
5 augustus 1963.

Een middelgrote wijziging aangebracht.

Ekeren, 19 april 2011.

(Get.) Jef Van Roosbroeck, sr. geassocieerd notaris, te Antwerpen.
(15690)

Op 9 februari 2011 hebben de heer Torfs, Gaston Felix, geboren te
Houtvenne op 25 maart 2932, en zijn echtgenote, Mevr. Van den Putte,
Stephania Maria Joanna, geboren te Herselt op 18 oktober 1937,
samenwonende te 2230 Herselt, Dieperstraat 73, voor notaris Bart Van
Thielen, te Herselt, een akte wijziging huwelijkscontract verleden,
waarbij door de heer Torfs en Mevr. Van den Putte, een aantal goederen
werd ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers, (get.) Bart Van Thielen, notaris.
(15691)
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Bij akte verleden voor notaris Bob Bultereys, te Avelgem, op
30 maart 2011, hebben de heer Dubus, Johny Kamiel Georges, geboren
te Avelgem op 14 februari 1960, en zijn echtgenote, Mevr. Dendievel,
Dorine Martha, geboren te Avelgem op 11 juli 1961, wonende te
8554 Zwevegem (Sint-Denijs), Kooigemstraat 49, gehuwd voor de
Ambtenaar van de burgerlijke stand te Zwevegem, op 8 mei 1981,
onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract en aan
een verklaring van wijziging van dit stelsel, aldus verklaard, doch
huwelijksvoorwaarden gewijzigd met behoud van het stelsel bij akte
verleden voor ondergetekende notaris, op 4 april 2008, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijkscontract.

Daarbij behouden zij het wettelijk stelsel der gemeenschap en
werden goederen in de gemeenschap gebracht.

Avelgem, 18 april 2011.
Voor de verzoeker, (gte.) Bob Bultereys, notaris.

(15692)

Uit een akte wijziging huwelijksstelsel verleden voor ondergete-
kende notaris Dorine Merlo, te Rekem-Lanaken, op 21 maart 2011,
dragende de volgende melding van registratie : « geregistreerd te
Maasmechelen op 30 maart 2011, boek 5-280, blad 87, vak 10,
twee bladen, één verzending, ontvangen : vijfentwintig euro; voor de
e.a. inspecteur, i.o., getekend, Hauben E. ».

Tussen de heer Smeets, Hubert Mathieu Joseph, kinesist, van
Belgische nationaliteit, geboren te Tongeren op 26 maart 1966, wonende
te 3770 Riemst, Kerkveld 3, en zijn echtgenote, Mevr. Plusquin, Christel
Julienne Marie, logopediste, van Belgische nationaliteit, geboren te
Bilzen op 8 april 1967, wonende te 3740 Bilzen, Romboutstraat 3, bus 34,
blijkt dat genoemde echtgenoten Smeets-Plusquin gehuwd zijn voor de
ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente Bilzen op
3 november 1989.

Dat zij gehuwd zijn onder het stelsel van zuivere scheiding van
goederen, blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Lucien Bart-
hels, te Kanne-Riemst, op 17 oktober 1989, gewijzigd als volgt :

1. het huwelijksstelsel tussen de heer en Mevr. Smeets-Plusquin,
werd voor een eerste maal gewijzigd ingevolge een akte verleden voor
notaris Xavier Voets, te Bilzen, op 9 januari 2008, waarbij aan hun stelsel
van scheiding van goederen een intern gemeenschappelijk vermogen
werd toegevoegd;

2. het huwelijksstelsel tussen de heer en Mevr. Smeets-Plusquin werd
voor een tweede maal gewijzigd ingevolge een akte verleden voor
notaris Xavier Voets, te Bilzen, op 9 januari 2008, waarbij de overdracht
van een onroerend goed van het eigen vermogen van Mevr. Plusquin,
Christel, naar het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen
werd vastgesteld;

3. ingevolge het vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren, d.d. 21 mei 2008 werd voormelde wijziging gehomologeerd;

4. ingevolge een akte verleden voor notaris Xavier Voets, te Bilzen,
op 10 september 2008, werd voormelde wijziging definitief vastgesteld.

Dat de wijziging blijkens akte verleden voor notaris Dorine Merlo, te
Rekem-Lanaken, van 21 maart 2011 ondermeer betrekking heeft op de
vereffening van het « vorig stelsel », meer bepaald bij wijze van veref-
fening en verdeling van het intern gemeenschappelijk vermogen
hetwelk zoals voormeld werd toegevoegd aan het stelsel van scheiding
van goederen, doch met voorbehoud van het dominente basisstelsel,
zijnde het stelsel van scheiding van goederen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Dorine Merlo, notaris,
Rekem-Lanaken.

(15693)
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